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РУКОВОДСТВО
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

СУДОВ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА

(РЭТОС ВМФ-2007)

Утверждено приказом Главнокомандующего Военно-Морским Флотом 

 от 26 апреля 2007 г. № 255
Издание второе, переработанное и дополненное.
МОСКВА

ВОЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО

2007 г.

ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ ВОЕННО-МОРСКИМ ФЛОТОМ

ПРИКАЗ

от 26 апреля 2007 г. N 255

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ РУКОВОДСТВА ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ

ОБСЛУЖИВАНИЮ СУДОВ ВОЕННО-МОРСКОГО ФЛОТА

1. Утвердить прилагаемое Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию судов Военно-Морского Флота (не приводится).

2. Признать утратившими силу:

приказ Главнокомандующего Военно-Морским Флотом от 18 июня 1981 г. N 154 "О введении в действие Руководства по использованию морских и рейдовых судов обеспечения Военно-Морского Флота";

приказ Главнокомандующего Военно-Морским Флотом от 29 июля 2003 г. N 315 "Об утверждении Руководства по эксплуатации и техническому обслуживанию судов Военно-Морского Флота".

3. Приказ довести до личного состава в части касающейся.

Главнокомандующий

Военно-Морским Флотом

адмирал флота

В.МАСОРИН

Руководство разработано в соответствии с требованиями нормативных и организационно-технических документов Министерства обороны Российской Федерации по эксплуатации и техническому обслуживанию вооружения и военной техники с учётом общих требований государственных и отраслевых стандартов, относящихся к надводным кораблям и судам Военно-Морского Флота.

Предназначено для использования экипажами судов и катеров Военно-Морского Флота, независимо от их предназначения (класса) и ведомственной подчиненности, а также для должностных лиц соединений судов (воинских частей) в части организации эксплуатации, технического обслуживания и контроля технического состояния подчиненных судов.

С изданием настоящего руководства Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию судов Военно-Морского Флота, утвержденное приказом главнокомандующего Военно-Морским Флотом 2003 года № 315 отменяется.

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Суда Военно-Морского Флота являются федеральной собственностью государства, имеют статус военно-вспомогательных судов, эксплуатируемых в некоммерческих целях, и внешние отличительные признаки, указывающие на их принадлежность к Вооруженным Силам Российской Федерации (флаг, бортовой номер или буквенно-цифровое наименование).

Эксплуатация и техническое обслуживание судов организуются Министерством обороны Российской Федерации (Военно-Морским Флотом), в соответствии с требованиями нормативно-технических и организационных документов по содержанию и использованию вооружения и военной техники. Никакие другие органы не вправе принимать решения, затрагивающие порядок эксплуатации военно-вспомогательных судов, изменять их предназначение, выполнять без соответствующего разрешения какие-либо конструктивные изменения, возлагать на них дополнительные задачи или иным образом вмешиваться в их использование.

2. Руководство содержит практические рекомендации и общие нормативные требования по эксплуатации и техническому обслуживанию судов Военно-Морского Флота, их вооружения и военной техники, а также основные требования безопасности при выполнении судовых работ и работ повышенной опасности. 
Отклонение от установленных требований может быть допущено при исключительных обстоятельствах, связанных с обеспечением безопасности судна и жизни людей или выполнением боевой задачи. 

За выход в море судна, не удовлетворяющего требованиям безопасности (технически неисправного, не укомплектованного подготовленным экипажем, имеющего заниженные запасы материальных средств), несет ответственность командир (капитан) судна, а также должностное лицо, отдавшее приказание (распоряжение) о его выходе в море.

3. Каждому судну, принятому в состав Военно-Морского Флота, приказом Главнокомандующего Военно-Морским Флотом (директивой начальника Главного штаба ВМФ) присваивается название или буквенно-цифровые наименование, устанавливается соответствующий класс, определяющий его основное предназначение, номер штата (штатного перечня), по которому оно должно содержаться, указывается соединение судов (кораблей), в состав которого оно включено и место его базирования. 

4. Руководство использованием, техническим обслуживанием, ремонтом и контроль технического состояния судов осуществляется командующим и штабом флота
. Оперативное управление и непосредственное руководство содержанием судов, укомплектованием и подготовкой их экипажей, снабжением топливом, смазочными материалами и другими запасами материальных средств осуществляет командир
 и штаб соединения судов, в состав которого они включены.

Командир соединения судов, в состав которого поступило судно, должен проверить его техническое состояние, наличие установленной документации, оформить и вручить капитану
 свидетельство о праве плавания под флагом Военно-Морского Флота, другие судовые документы (приложения № 1-3), а также пополнить комплект навигационных карт (пособий) для плавания и издать приказ о вводе его в эксплуатацию. 

5. С укомплектованием экипажа до штатной численности, снабжения судна топливом, смазочными материалами и другими запасами материальных средств командир соединения судов должен установить капитану срок отработки задач, предусмотренных курсом подготовки судов (соответствующего класса) Военно-Морского Флота, в том числе: 

по передаче на корабли, боеприпасов, топлива, воды, продовольствия и других материальных средств в океанской (морской) зоне, в прибрежных районах, на рейдах, в гаванях и пунктах базирования с использованием грузоподъёмных (передающих) устройств судна; 

обслуживанию средств навигационного оборудования, навигационных и радионавигационных систем, выполнению специальных работ по навигационно-гидрографическому обеспечению кораблей в назначенных районах; 
поиску и оказанию помощи, поврежденным и терпящим бедствие подводным лодкам, надводным кораблям, судам и приводнившимся летательным аппаратам, спасению их личного состава и ликвидации последствий ударов противника в доступных районах; 
обеспечению боевой подготовки и повседневной деятельности кораблей в пунктах базирования. 
Допуск капитана (вахтенного, сменного помощника капитана) к самостоятельному управлению судном (несению ходовой навигационной вахты), должен быть документально подтвержден приказом командира соединения судов после проверки его подготовленности в объеме установленных программ. 

Допуск командного и рядового состава к самостоятельному управлению механизмами, устройствами и системами судна (несению ходовой машинной вахты, радиовахты), должен быть подтвержден приказом капитана или командира соединения судов после проверки их подготовленности в объеме установленных программ и инструктажа по безопасности труда на рабочих местах. 

6. После отработки соответствующих задач, установленных курсами подготовки судов Военно-Морского Флота, приказом командира соединения суда допускаются к обеспечению сил флота в океанской или морской зоне, в районах боевой подготовки, а также к межбазовым перевозкам воинских грузов. 

При совместном плавании судов в составе соединения (отряда, группы) боевых кораблей их экипажи должны дополнительно отработать элементы задач совместного плавания с кораблями.

Глава 1

ОСОБЕННОСТИ СОДЕРЖАНИЯ СУДОВ

ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ СИЛ ФЛОТА

7. С учетом технического состояния, укомплектованности и подготовленности экипажей, а также исходя из задач, поставленных соединению по обеспечению сил флота, судам устанавливаются следующие категории содержания:

суда постоянной готовности (ПГ);

суда резерва первой категории (Р-1);

суда резерва второй категории (Р-2).

В постоянную готовность вводятся суда, экипажи которых отработаны в полном объёме по задачам курсов подготовки судов Военно-Морского Флота, способные в штатах мирного времени без доукомплектования экипажей, вооружения и военной техники подготовиться к выходу в море (выполнению свойственных задач) в установленные сроки.

Суда постоянной готовности должны быть технически исправны, и отвечать следующим требованиям:

вооружение и военная техника должны соответствовать их проектам, регламентные (наладочные) работы и осмотры проведены в установленные сроки, их результаты соответствуют установленным техническим условиям и нормам;

физические поля не должны превышать допустимые нормы, контроль их уровня проверен в установленные сроки, эффективность средств магнитной (электромагнитной) защиты соответствует нормативным требованиям; 
сроки проведения текущего, среднего и докового ремонта, сроки эксплуатации (службы) вооружения и военной техники не истекли или продлены установленным порядком;

ограничения в эксплуатации вооружения и военной техники (из-за неисправностей или поломок их составных частей) объявлены приказами (решениями) командующего флотом и не снижают их мореходные качества и основные характеристики;

навигационный, межпоходовый, доковый ремонт (осмотр), регламентные (наладочные) и другие работы, связанные с разборкой отдельных устройств или механизмов, проводятся без вывода судов из эксплуатации при условии их свертывания и подготовки к выходу в море (выполнению свойственных задач) в сроки, не более 5 суток.

8. В зависимости от технической готовности, обеспеченности вооружением, военной техникой и запасами материальных средств судам постоянной готовности устанавливаются две очереди готовности к выходу в море (выполнению свойственных задач):

суда постоянной готовности первой очереди (ПГ-1);

суда постоянной готовности второй очереди (ПГ-2).

 В постоянную готовность первой очереди вводятся суда:

имеющие ресурс основного оборудования не менее чем на полную автономность;

с исправным вооружением и военной техникой, эксплуатируемой без ограничений от установленных технических характеристик, с запасами материальных средств – не менее 75% от установленных норм;

Судам постоянной готовности первой очереди устанавливается готовность к выходу в море (выполнению свойственных задач), не превышающая 24 часа. 

9. В постоянную готовность второй очереди вводятся суда:

имеющих остаток ресурса основного оборудования менее чем на полную автономность;
с вооружением и военной техникой, эксплуатируемой с отдельными ограничениями, установленными приказами (решениями) командующего флотом, с запасами материальных средств – не менее 30% от установленных норм;

проводящие планово-предупредительный ремонт, регламентные и другие работы, связанные с разборкой вооружения, отдельных устройств и механизмов, способные к их свертыванию и выходу в море (выполнению свойственных задач) в сроки, не превышающие 5 суток.

Для технически исправных судов постоянной готовности второй очереди, имеющих остаток ресурса основного оборудования менее чем на полную автономность, приказом командующего флотом устанавливается временная автономность с учетом возможности ограниченного (по времени) их использования в районах ближней морской зоны.

Поименный перечень судов постоянной готовности объявляется приказом командующего флотом на каждое полугодие с учетом выполнения задач в районах боевой службы, дежурства в составе однородных и раз​нородных групп кораблей, а также реального состояния судов. 

10. Ввод судов в состав сил постоянной готовности и вывод их в резерв оформляется:

приказом начальника штаба флота – из состава подчиненных ему соединений кораблей и судов;

приказом начальника тыла флота – заместителя командующего флотом по тылу – из состава подчиненных ему соединений судов;

приказом командующего объединением (командира соединения кораблей флотского подчинения) - из состава подчиненных ему соединений кораблей и судов.

Копии приказов о вводе (выводе) судов в состав (из состава) сил постоянной готовности и переводе их из одной категории содержания в другую высы​лаются в штаб флота (оперативное управление) не позднее пяти суток со дня их подписания, выписки из приказов направляются в соединения судов для исполнения. 
11. В резерв первой категории вводятся суда, способные подготовиться к выходу в море (выполнению свойственных задач) в срок до 30 суток. В резерве первой категории содержатся суда:
обеспеченные вооружением и военной техникой в соответствии с уровнем подготовки экипажа, другими материальными средствами – не менее 30% от установленных норм;

принятые в состав флота от промышленности, после ремонта, переоборудования, модернизации и отрабатывающие в установленном порядке задачи курсов подготовки судов со сроком их завершения до 30 суток; 
 проводящие отдельные виды ремонта (восстановление технической готовности) со сроком их завершения до 30 суток (экипажи отработаны по задачам курса подготовки судов соответствующего класса).

12. В резерв второй категории вводятся суда, способные подготовиться к выходу в море (выполнению свойственных задач) в сроки свыше 30 суток. В резерве второй категории содержатся суда:

обеспеченные вооружением и военной техникой, а также запасами материальных средств не менее чем на 30% от установленных норм;
принятые в состав флота от промышленности после ремонта, переоборудования, модернизации и отрабатывающие в установленном порядке задачи курсов подготовки судов со сроком их завершения свыше 30 суток; 
 технически неисправные (проходящие заводской ремонт, переоборудование, модернизацию), выведенные из эксплуатации в ожидании постановки в заводской ремонт, в том числе с истекшими межремонтными сроками, которым по их техническому состоянию эти сроки не могут быть продлены установленным порядком.

Для технически неисправных судов из состава сил резерва второй категории, завершение ремонта (восстановление технической готовности) которых спланировано в сроки до двух лет, допускается полная выгрузка запасов материальных средств. Если завершение ремонта (восстановление технической готовности) судов спланировано в сроки более двух лет (или не планируется), они в установленном порядке переводятся на другой штат (штатный перечень) меньшей численности, обеспечивающей выполнение необходимых работ и безопасность (охрану) судна.

13. Независимо от состояния и категории содержания судов укомплектованность их экипажей должна поддерживаться на уровне, обеспечивающем круглосуточное несение трёхсменной ходовой или стояночной вахты, безопасное плавание (стоянку) и борьбу за живучесть в аварийных ситуациях.

Укомплектованность экипажей катеров и судов, эксплуатируемых в пределах рейда (гавани) или акватории пункта базирования сил флота, должна обеспечивать их работу по графику (как минимум, в одну – две смены).

Порядок содержания (эксплуатации) судов испытательных полигонов, судоремонтных заводов, учебных заведений и других воинских формирований, находящихся в постоянном оперативном подчинении флота, а также судов соединений флота, не введенных в состав сил постоянной готовности (резерва), устанавливается командиром соединения. 

14. Вывод судна из эксплуатации оформляется приказом командира соединения судов:

при постановке в заводской ремонт - с даты подхода к стенке судоремонтного предприятия;

при закрытии навигации в замерзающих районах (подъёме катеров и маломерных судов на берег);

при ожидании ремонта и в других случаях стоянки сроком свыше 30 календарных суток без выполнения работ по предназначению (постановка в консервацию, исключение из состава флота и т.п.). 

15. При невозможности и нецелесообразности восстановления утраченных мореходных качеств судна, в том числе явившихся следствием аварии или катастрофы, непригодности его дальнейшего использования по другому назначению оно подлежит исключению из состава Военно-Морского Флота.

Исключение судов из состава Военно-Морского Флота или их перевод из одного класса в другой оформляется:

приказом Министра обороны Российской Федерации – морских судов нормальным водоизмещением свыше 6 тыс.т;

приказом Главнокомандующего Военно-Морским Флотом – морских судов нормальным водоизмещением 6 тыс.т и ниже;

приказом командующего флотом, отдельной флотилии, начальника главного управления или управления Военно-Морского Флота – подчинённых им катеров и рейдовых судов. 
Глава 2

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СУДОВ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ

ПОВСЕДНЕВНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СИЛ ФЛОТА

16. Порядок использования судов для обеспечения повседневной деятельности сил флота определяется планами подготовки судов соединения, годовыми, месячными, недельными и суточными планами подготовки объединений (соединений) и сил флота.

Исходными данными для планирования использования судов являются:

приказы (распоряжения) и директивы вышестоящих начальников о подготовке судов к обеспечению кораблей в районах боевой службы, снабжению материальными средствами на межфлотских переходах, обеспечению ракетных (артиллерийских, торпедных) стрельб, испытаний новых образцов вооружения и военной техники;

выписки из утвержденных планов тылового (технического) обеспечения боевой готовности сил флота, планы-графики пополнения запасов материальных средств кораблей постоянной готовности;

выписки из планов гидрографических, судоподъёмных, дноуглубительных и других специальных работ, а также централизованного подвоза материальных средств воинским частям, расположенным в удаленных гарнизонах;

планы восстановления технической готовности кораблей резерва (регламентных работ вооружения и военной техники, докового или водолазного осмотра, контроля физических полей, размагничивания и т.п.); 

перечень судов постоянной готовности, установленный приказом командующего флотом на планируемый период;

наличие, состояние и возможности судов, катеров и других плавучих средств соединения, установленные нормы расхода топлива, ресурса технических средств и иных нормативных показателей, обеспечивающих выполнение планируемых задач. 

Порядок разработки и утверждения планирующих документов по подготовке соединений судов и органов управления, организующих их эксплуатацию, определяется приказами (директивами, указаниями) Главнокомандующего Военно-Морским Флотом и распоряжениями штаба флота по обеспечению боевой подготовки сил флота на планируемый период.

17. Конкретные мероприятия по обеспечению повседневной деятельности сил флота с привлечением судов определяются в ходе месячного (недельного) планирования, проводимого штабом флота (объединения, соединения). Время выхода судов в море (к месту выполнения работ) по утвержденным планам или заявкам командиров соединений кораблей (воинских частей) устанавливается штабом (объединения, соединения) флота, уточняется на недельном планировании и своевременно доводится до капитанов и других исполнителей работ, а также до командиров воинских частей, подавших заявки на их выполнение. Выписки из недельного (месячного) плана с указанием даты и времени выполнения работ в море (на рейдах, в гаванях или пунктах стоянки кораблей) должны быть заблаговременно переданы лицами дежурной (диспетчерской) службы для контроля их выполнения.

Заявки на обеспечение кораблей (воинских частей) материальными средствами и выполнение иных работ, связанных с использованием судов (буксировка, постановка в док, водолазный осмотр, замер физических полей и т.п.), подаются в письменном виде в соответствующие управления (службы) флота. В заявке на выполнение работ должны быть указаны: дата (время) и место выполнения работ, наименование или описание работ, тип (подкласс) судна (судов), способного по мнению заявителя выполнить указанные работы, другие данные, характеризующие порядок выполнения работ.

 Корабли и суда, совершающие переход морем, или стоящие на рейде могут подавать заявки по установленной форме с использованием средств связи.

18. При повседневной деятельности сил флота обеспечение кораблей (воинских частей) боеприпасами, топливом, продовольствием и другими материальными средствами осуществляется, как правило, по месту их базирования (дислокации). 

Корабли и суда, совершающие переход морем, могут обеспечиваться топливом, водой, продовольствием, а в особых случаях и другими материальными средствами при заходе в военно-морские базы или пункты базирования сил флота, а также с транспортных и специальных судов, направляемых в районы (точки) встреч по распоряжению штаба флота.

Непосредственная подготовка судна к выходу в море организуется капитаном с получением письменного распоряжения (приказа-задания) на выполнение работ, а перед межбазовым переходом судна, выходом в районы боевой службы или районы выполнения иных работ в море, кроме того, плана перехода (выполнения работ), распоряжения по связи и других необходимых документов. 

При выполнении плановых или эпизодических работ на рейдах, в гаванях или пунктах стоянки кораблей (перевозки личного состава, швартовки кораблей и т.п.), распоряжение на их выполнение может быть передано капитану (шкиперу) лично, о чем сделана запись в журнале учета событий дежурного по соединению (диспетчерском журнале).

 При нахождении судна вне постоянного пункта базирования распоряжение на выполнение работ может быть передано капитану (шкиперу) с использованием средств связи.

19. Капитан судна, выделенного для выполнения работ по утвержденному плану, до выхода к месту работ должен получить от командира соединения судов инструктаж по безопасности плавания и выполнения предстоящих работ с указанием:

района (точки) встречи с обеспечиваемым кораблем (кораблями), сроков и порядка выполнения работ;

обстановки на рейде и выходе из базы, на маршруте перехода и в районе выполнения работ;

последних навигационных предупреждений (извещений), сообщений о ледовой (разведывательной, промысловой) обстановке на маршруте перехода и в районе работ;

прогноза погоды на предстоящие сутки или на время выполнения работ;

информации о состоянии причала (места выполнения работ), размерах свободных подходов, глубинах на подходах к нему и в месте стоянки;

организации связи, если она не была установлена ранее.

Инструктаж капитана должен быть проведен в день выхода судна в море (выполнения работ в пунктах базирования) и подтвержден его подписью в журнале учета инструктажа по безопасности плавания. Дежурный (диспетчер) соединения судов перед выходом судна или катера из пункта базирования должен убедиться в нахождении на борту капитана или иного лица, допущенного к самостоятельному управлению судном и его дееспособности, а также проверить исправность работы судовой радиостанции (радиотелефона), о чем сделать запись в журнале дежурного (диспетчерском журнале). 

Запрещается выход судна (катера) из постоянного пункта базирования или переход по рейду без инструктажа по безопасности плавания и разрешения дежурного (диспетчера) соединения судов. Количество пассажиров, планируемых к перевозке на грузовых или иных судах, не предназначенных для перевозки людей, не должно превышать расчетный предел непотопляемости (остойчивости) судна и наличия на нём спасательных средств.

20. Управление подчиненными судами при переходах и выполнении работ на рейдах, в гаванях и пунктах базирования кораблей осуществляет командир соединения судов с использованием средств связи командного (командно-диспетчерского) пункта. В зависимости от выполняемых задач, условий базирования и оперативной обстановки на флоте командный пункт может размещаться на берегу (в помещении штаба соединения) или на одном из судов соединения. Место размещения командного пункта и порядок связи с ним должны быть всегда известны капитанам подчиненных судов. 
Командный пункт должен быть оборудован необходимыми средствами наблюдения, сигнализации и связи, позволяющими лицами дежурной (диспетчерской) службы вести непрерывный контроль передвижения судов (катеров, шлюпок), сроков выполнения ими работ или иных мероприятий, проводимых на воде. Местонахождение и передвижение судов, переданные капитану распоряжения и полученные от него доклады должны фиксироваться лицами дежурной (диспетчерской) службы в журнале учета событий (диспетчерском журнале), а их местонахождение, кроме того - на карте (планшете) обстановки. Информация об объявлении штормовой готовности должна доводиться до капитанов судов в кратчайшие сроки.

21. На командном пункте, осуществляющем управление судами, должна быть оперативная информация об их состоянии:

поименный перечень судов и катеров соединения, находящихся в эксплуатации, их местонахождение и выполняемые работы, позывные для радиотелефонной связи, сроки связи (если они установлены);

поименный перечень судов соединения, находящихся в составе сил постоянной готовности (в дежурстве), номера домашних (мобильных) телефонов и домашние адреса их капитанов; 
поименный перечень судов соединения, находящихся в резерве, сроки их готовности к вводу в эксплуатацию и выполнению поставленных задач;

фамилии капитанов и шкиперов судов, выписки из приказов об их допуске к самостоятельному управлению судном, наличие подготовленных экипажей, для обеспечения круглосуточной вахты или вахты в одну (две) смены; 

техническое состояние корпусов, устройств и систем (сроки докового осмотра, определения маневренных элементов, поправок приборов и т.п.);

наличие топлива, воды и других материальных средств, необходимых для плавания и выполнения запланированных работ.

Наиболее важные данные о состоянии судов и выполняемых ими работ могут отображаться на соответствующих устройствах (экранах, табло, дисплеях), а при их отсутствии – на картах обстановки (планшетах), фиксироваться на магнитных и других носителях информации и записываться в журнал учета событий (диспетчерский журнал). Другие данные должны накапливаться в памяти ЭВМ для последующей обработки и использования по мере необходимости (по запросу). 

Перечень документов и технических средств командного (командно-диспетчерского) пункта устанавливает командир соединения судов.
22. Дежурный по соединению судов (диспетчер) не позднее, чем за 4 часа до времени прибытия судна к месту выполнения заявленных работ должен уведомить об этом командира корабля (воинской части). 

С прибытием судна к месту выполнения работ командир корабля должен организовать безопасную его швартовку к бору корабля или иному месту выполнения работ. Подход к борту корабля, стоящего на рейде или у причала, допускается только с разрешения его командира. При возникновении сомнений в безопасности предстоящих работ капитан обязан доложить об этом командиру корабля, а при невозможности устранения причин неоправданного риска для жизни людей – доложить командиру соединения судов о причинах задержки в выполнении заявленных работ и в дальнейшем действовать по его распоряжению. Полученные распоряжения должны быть занесены в судовой журнал до начала работ с указанием должности, воинского звания и фамилии лица, от имени которого они были переданы. Присутствие на борту судна офицеров обеспечиваемого корабля или представителей штаба соединения не снимает с капитана ответственности за безопасность судна и выполняемых его экипажем работ. 

23. При выделении судна (судов) для перевозки грузов командир воинской части (грузоотправитель), подавший заявку, должен сообщить на командный пункт соединения судов (дежурному) о готовности к приему судна и указать место его швартовки. Причал должен быть освобожден от предметов, мешающих выполнению грузовых работ, в ночное время достаточно освещен, в зимнее время - очищен от снега и льда. При подходе судна к месту швартовки (причалу) представитель грузоотправителя должен находиться в указанном месте и указать положение форштевня (при швартовке лагом) или кормы судна (при швартовке кормой) днем – красным флажком, ночью – красным огнём, а также организовать приём швартовых и их крепление за специально предназначенные для этого приспособления. Запрещается крепить швартовы за отбойные рамы и другие, не предназначенные для этого устройства.

Прием на судно грузов должен выполняться, как правило, с использованием портальных кранов, подъёмников и личного состава воинской части, обеспечивающего их работу. При необходимости командование судна обеспечивает грузовые работы судовыми лебедчиками, освещение рабочих мест и дополнительное размещение средств тушения пожара. Необходимые для погрузки крепления и приспособления сепарация, настилы, брезенты и крепёжные материалы предоставляются на судно грузоотправителем. Крепежные материалы многократного пользования (талрепы, зажимы, скобы) используются из судового снабжения.


24. Перед погрузкой грузов на судно помощник капитана совместно с представителем воинской части составляет и утверждает у капитана план размещения груза (грузовой план). При необходимости размещения груза на верхней палубе должно быть истребовано письменное согласие грузоотправителя.

До начала погрузочных работ судно должно быть подготовлено к безопасному их проведению:

надежно пришвартовано к причалу или плавучему средству (кораблю), с которого планируется приём грузов;

открыты люковые крышки грузовых трюмов, обеспечен безопасный доступ в них;

проверено состояние воздушной среды в трюмах (при погрузке продовольствия или опасных грузов) на соответствие установленным нормам;

закрыты или ограждены открытые проёмы, люки, горловины в зоне проведения работ;

установлено (проверено) освещение пространства трюмов и палуб в зоне проведения работ в тёмное время суток и его соответствие установленным нормам;

приняты меры, исключающие скольжение и падение людей при переходах по трапам (мостикам) и палубам при работе в условиях отрицательных температур воздуха;

определены способы формирования штабелей груза в трюмах, обеспечивающие устойчивое положение отдельных грузовых мест и исключающие возможность образования пустот. 

Грузы в контейнерах должны приниматься к перевозке за массой и пломбами грузоотправителя по наружному осмотру их исправности. Груженые контейнеры, имеющие перекосы, повреждения захватных приспособлений или отсутствие этих приспособлений, повреждения обшивки, неисправности замка или двери к перевозке не принимаются. 

В случаях, не терпящих отлагательства, при обнаружении неисправности контейнера или отсутствии пломбы помощник капитана совместно с представителем грузоотправителя должны вскрыть его, проверить количество и состояние груза, соответствие его данным документа, вложенного в контейнер и составить акт. Неисправный контейнер должен передаваться воинской части (грузополучателю) по акту его приемки к перевозке.

При погрузке контейнеров запрещается:

поднимать груженые контейнеры с креплением захватных приспособлений за фитинги верхнего пояса (во избежание продольного сжатия контейнера);

поднимать груженые контейнеры с креплением захватных приспособлений не за все, имеющихся на контейнеры строповочные узлы;

 ставить второй ярус контейнеров на контейнеры, имеющие уклоны или отклонения от вертикального положения;

раскачивать контейнер для его опускания и установки на место;

переносить контейнер над жилыми надстройками судна;

опускать контейнер в трюм без предупреждения (сигнала), если в нем находятся люди.
25. Передаваемые от воинской части грузы должны быть рассортированы по маркам (группам), видам, категориям и упакованы в опечатанной (пломбированной) транспортной таре предприятия изготовителя или склада, позволяющей их перегрузку на верхнюю палубу корабля (в грузовые люки) без дополнительной сортировки. Техника связи и автоматизированных систем управления должна приниматься к перевозке в упакованных (укладочных) ящиках, защищенных от проникновения влаги и пыли, техническое имущество – в укупорке или ящиках в зависимости от его габаритов.

С окончанием погрузки представитель грузоотправителя должен оформить на все переданные грузы сопроводительный лист, первый экземпляр которого вместе с накладными (чековыми требованиями) передать на судно под роспись должностного лица, ответственного за их прием и перевозку. Передача грузов с судна на корабль должна оформляться накладной (актом) под роспись доверенного лица, принявшего груз.

Тарные или штучные (без упаковки) грузы, масса которых указана на каждом грузовом месте, а также грузовые места стандартных размеров и массы при приеме к перевозке и выдаче кораблю (грузополучателю) не взвешиваются. Общая масса таких грузов указывается в сопроводительном листе (накладной) исходя из массы, указанной на грузовых местах. Перечисленные грузы принимаются к перевозке и выдаются получателю по числу мест и стандартной массе нетто. 

Продовольствие (мука, крупа, сахарный песок), упакованное в мешки стандартной массы также принимается к перевозке и выдается грузополучателю по числу мест без взвешивания. Масса груза может быть проверена только при обнаружении повреждений грузового места. Количество наливных грузов, передаваемых грузополучателю (кораблю) определяется по замерам танкера (водоналивного транспорта) в присутствии представителя грузополучателя (если это возможно по условиям обстановки). 
Если при проверке груза, передаваемого грузополучателю, обнаружится утрата, повреждения тары с признаками недостачи или разница в массе, грузополучатель обязан доложить об этом капитану и потребовать от него провести административное расследование причин утраты (порчи) груза для принятия решения о возмещении причиненного ущерба.

26. Транспортировка продовольствия допускается на судах, санитарное состояние которых отвечает требованиям санитарных правил. Пригодность судна к перевозке продовольствия должна быть проверена должностными лицами государственного санитарно-эпидемиологического надзора флота (гарнизона) с обследованием его грузовых помещений и технологического оборудования, обеспечивающего поддержание в них необходимой температуры (влажности), а также состояния используемой тары. Заключение о пригодности судна к перевозке продовольствия и рекомендации по сохранности его качества должны храниться на судне в течении всего срока хранения (перевозки) данной партии продовольствия.

Продовольствие, подлежащее транспортировке, должно размещаться в грузовых помещениях судна с учетом совместимости и условий хранения (температуры, влажности), указанных на упаковке или в сопроводительных документах. Запрещается размещать продовольствие в помещениях с грузами, которые могут вызвать его порчу (химические, ядовитые и другие, вредные для здоровья вещества), в помещениях, в которых ранее перевозились эти грузы, а также в помещениях с покрытиями, выделяющими резкий запах. 
Продовольствие должно приниматься к перевозке только в установленной таре (упаковке), отвечающей требованиям государственных стандартов. Пищевые продукты должны приниматься к перевозке при наличии свидетельств их качества (сертификатов), а для мясных продуктов, кроме того, при наличии удостоверений ветеринарного надзора. 

Запрещается принимать к перевозке:

ящики поврежденные, подмоченные или с признаками вскрытия;

коробки картонные деформированные, раздавленные, подмоченные или с повреждениями контрольных лент;

мешки с пятнами, разорванные, подмоченные или покрытые плесенью;

бочки со следами течи, потеками, с трещинами, с неполным комплектом обручей или без пробок;

барабаны фанерные с нарушенной окантовкой или механическими повреждениями;

банки консервные с признаками вздутия, ржавые, деформированные, с нарушением герметичности.

Лица, занятые переноской и укладкой пищевых продуктов (мороженого мяса, рыбы, мясных и рыбных продуктов) в рефрижераторные камеры, должны допускаться к работе только после медицинского осмотра и инструктажа по соблюдению санитарных правил. Они должны быть обеспечены чистыми рукавицами и спецодеждой, а работающие внутри камер, кроме того, бахилами из парусины, надеваемыми поверх обычной обуви, или обувью, используемой для работы только в этих камерах. 

27. Сроки хранения пищевых продуктов, периодичность и порядок осмотра рефрижераторных камер и других грузовых помещений, выделенных для перевозки пищевых продуктов, устанавливаются инструкциями государственного санитарного - эпидемиологического надзора и указаниями грузоотправителя. 

При обнаружении амбарных вредителей передача продовольствия на корабли должна быть прекращена с немедленным докладом командованию. Зараженные продукты должны быть отделены от остального продовольствия и надежно изолированы, о чем составлен акт, утвержденный капитаном. 

28. Пресная вода должна приниматься судами только из выделенных для этих целей береговых гидрантов, проверенных медицинской службой флота (базы). Пресная техническая вода, применяемая для восполнения утечек воды в судовых двигателях или иных установках, должна пополняться, как правило, от судовых опреснителей. Использование воды, полученной в судовых опреснителях для нужд экипажа, допускается при условии надежного их обеззараживания и обработки воды в порядке, предусмотренном инструкциями завода-изготовителя. 
Грузовые танки (цистерны), предназначенные для перевозки пресной воды, должны иметь специальное антикоррозионное покрытие, обеспечивающее безопасное её хранение. Шланги для приема питьевой воды должны иметь отличительную маркировку и храниться в отдельных ящиках, концы шлангов должны быть зачехлены, ящики закрыты на замок и пломбированы. Насосы и шланги, предназначенные для приема питьевой воды, не должны применяться для других целей. Все приемники питьевой воды, воздушные трубы, клапаны и сообщающие трубопроводы должны быть оборудованы запорными устройствами, исключающими возможность попадания в них пыли (мусора) и открытия посторонними лицами. Крышки горловин приема воды должны иметь приспособления для наложения пломб. Перед приемом воды трубопроводы и шланги необходимо промыть водой из берегового гидранта. 

29. Качество питьевой воды должно удовлетворять требованиям государственного санитарно-эпидемиологического надзора. При наполнении питьевых цистерн водой должны приниматься меры, исключающие возможность ее загрязнения. 

В целях контроля качества принимаемой на судно питьевой воды лицами судового экипажа должна быть отобрана установленным порядком проба. Проба питьевой воды должна быть проверена лабораторией государственного санитарно-эпидемиологического надзора флота (гарнизона), заключение о пригодности воды к употреблению выдано на судно. Заключение лаборатории о пригодности питьевой воды к употреблению должно передаваться на корабль (грузополучателю) по его требованию, а проба должна храниться в установленном месте на случай арбитражного анализа в течение всего срока использования воды 

Сроки хранения питьевой воды устанавливаются в зависимости от имеемых на судне средств защиты емкостей и методов их защиты. Питьевая вода перед использованием должна быть обеззаражена установленным порядком (озонирование, хлорирование).

30. Военная техника (колесные и гусеничные машины, автомобили), передаваемая на судно от грузоотправителя для перевозки, должна приниматься, как правило, с сопровождающим, ответственным за её сохранность и обеспечение безопасности погрузки (выгрузки), а также оформление необходимых документов при её передаче грузополучателю. Машины принимаются к перевозке по наружному осмотру с проверкой исправности пломб и количества мест, указанных в накладной. Масса машин определяется по сопроводительным документам, а при их отсутствии – по справочным таблицам аналогичных машин. 

Военная техника должна быть подготовлена отправителем к морской перевозке на палубах или в трюмах (твиндеках) судна:

легкоснимаемые и бьющиеся части, отдельные узлы и детали машин сняты, упакованы в ящики и уложены в кабину машины, запасные колеса уложены в кабине или багажнике, все стекла кабины и кузова закрыты, двери закрыты на внутренние защелки и пломбированы;

вода из систем охлаждения и отопления, горючее из баков и карбюратора слиты, провода, соединяющие аккумуляторную батарею с массой, отсоединены;

рычаг переключения двигателя поставлен на первую передачу, муфта сцепления включена, давление воздуха в шинах установлено в пределах норм;

места крепления талрепов (зажимом, скоб) обозначены надписями или условными знаками.

На каждую машину должна быть составлена опись (в двух экземплярах) с указанием количества и мест наложения пломб, количества ящиков с запасными частями, узлами, инструментами, перечня снятых с машин деталей с указанием в каких ящиках они находятся. Один экземпляр описи прилагается к накладной, второй экземпляр крепится на боковое стекло кабины или на ином видном месте, не заливаемым водой. 

При размещении военной техники на палубе и люковых крышках трюмов необходимо обеспечить:

обзор пространства из рулевой рубки и её крыльев;

видимость ходовых и сигнальных огней;

свободный и безопасный доступ личного состава к технике для её крепления и выполнения работ по креплению отдельных грузовых мест на ходу судна;

свободный и безопасный доступ к палубным механизмам, системам и оборудованию при их обслуживании и выполнении палубных работ;

номинальные значения давления груза на палубу, настил второго дна и крышки люковых закрытий, указанные в эксплуатационной документации судна.

При погрузке на судно колесных и гусеничных машин (автомобилей) запрещается:

поднимать машину, масса которой превышает установленную грузоподъёмность грузоподъёмных устройств судна;

приступать к погрузочным работам при отсутствии схем крепления стропов;

поднимать машину с нарушением схем крепления стропов;

поднимать машину при нахождении людей в кабине или на грузовой платформе;

раскачивать машину и захватное устройство для установки её вне зоны действия грузоподъёмного устройства;

переносить машину над жилыми надстройками судна;

опускать машину в трюм без предупреждения (сигнала), если в нем находятся люди.

31. При выгрузке военной техники или иных грузов на необорудованное побережье грузополучатель (воинская часть) обязан:

организовать промер глубин на планируемом месте подхода судна, выбрать наиболее оптимальное направление безопасного подхода к берегу и обозначить его имеемыми средствами (буйками, бочками, береговыми створными знаками), при необходимости очистить прибрежную полосу от валунов и предметов, препятствующих вывозу грузов; 
оборудовать место приема груза (выставить рейдовую бочку, установить на берегу приемное устройство троса канатной дороги или шланговых линий жидких грузов, подготовить площадку для приема грузов с вертолета или плавучий причал для приема грузов с катера и т.п.);

представить вместе с заявкой планшет промера глубин и необходимые пояснения для безопасного подхода судна к месту выгрузки (порядок связи с берегом, время подхода в зависимости от прилива и другие).

выделить лицо, ответственное за организацию выгрузки судна и прием груза, выделить рабочих (грузчиков) и необходимый автотранспорт для обеспечения выгрузки судна;

поставить в известность органы противопожарной службы военно-морской базы при выгрузке огнеопасных и взрывчатых веществ.

Если грузополучатель (воинская часть) не может выполнить подготовительные работы для приема груза, капитан должен организовать промер глубин силами экипажа на участке от места постановки судна на якорь до прибрежной полосы, после чего принять решение о возможности передачи грузов в указанном месте имеемыми средствами.

32. При подходе к берегу для выгрузки плавающей техники морской пехоты капитан должен принять особые меры предосторожности:

выгрузку на воду плавающей техники осуществлять при волнении моря, не превышающем III балла, при большем волнении следует стремиться выгрузить технику на мелководье;

спуск на воду плавающей техники начать только после прекращения движения судна, удерживаясь на волне для прикрытия аппарели (аппарель необходимо опустить до отказа вниз, тросы ослабить);

дежурные катера (шлюпки, баркасы) спустить на воду для оказания помощи личному составу морской пехоты в случае падения в воду или необходимости буксировки машины потерявшей ход; 
буксировочные устройства привести в готовность для экстренного втягивания на судно потерявшей ход машины.

Для руководства выгрузкой плавающей техники и личного состава морской пехоты на необорудованное побережье назначается офицер - командир сил высадки. Техническое обеспечение выгрузки техники (выделение катеров, буксиров, плавающих транспортеров и других машин) организуется решениями старших начальников.
Глава 3

СНАБЖЕНИЕ КОРАБЛЕЙ НА ПЕРЕХОДЕ МОРЕМ

И В РАЙОНАХ БОЕВОЙ СЛУЖБЫ

33. К снабжению кораблей на переходе морем и в районах боевой службы должны привлекаться суда, введенные в состав сил постоянной готовности. Судно, подготовленное к выходу в районы боевой службы, не зависимо от его предназначения и поставленных задач, должно удовлетворять следующим требованиям: 
а) по укомплектованности и подготовке экипажа:
экипаж укомплектован полностью (100% от штатной численности) и подготовлен к длительному непрерывному несению ваты по управлению судном и использованию его технических средств, задачи № 1 и № 2 курсов подготовки отработаны в полном объеме; 
медицинское обследование (осмотр) членов экипажа проведено в установленные сроки, необходимые профилактические прививки выполнены, срок очередного медицинского обследования не истекает до установленного срока возвращения в базу;
командный и рядовой состав имеют дипломы, квалификационные и специальные свидетельства специалиста в соответствии с занимаемыми должностями, допущены к самостоятельному несению ходовой навигационной (машинной) вахты и радиовахты, обслуживанию вооружения и военной техники своего заведования; 

капитан, старший помощник капитана допущены установленным порядком к самостоятельному управлению судном данного проекта;

капитан и командный состав (транспортного судна) подготовлены к управлению судном и его механизмами при передаче грузов (топлива, воды, продовольствия и других материальных средств) на ходу различными способами, а также к буксировке аварийного корабля;

нештатные водолазы (лёгководолазы) допущены к проведению судовых водолазных работ на глубинах до 20 м, все члены экипажа обучены плаванию на воде, применению индиви​дуальных и коллективных спасательных средств при угрозе гибели судна;

 командный и рядовой состав в необходимой степени ознаком​лены с руководящими документами, регламентирующими международные правила охраны человеческой жизни на море, предупреждения столкновений судов в море, предотвращения морских инцидентов, загрязнения окружающей среды;
б) по состоянию вооружения и военной техники:
судно укомплектовано необходимым вооружением и военной техникой для выполнения поставленных задач без ограничения его мореходных качеств, ограничения в эксплуатации отдельных технических средств установлены решениями (приказами) командующего флотом и существенно не снижают его технические возможности;

остаток технического ресурса (годовой нормы расхода) главных двигателей и основных технических средств обеспечивает плавание на полную автономность (установленный срок боевой службы);

срок эксплуатации (службы), очередного ремонта (докового осмотра, контроля физических полей), в том числе продленный установленным порядком, а также срок очередных регламентов (испытаний, проверок) объектов государственного технического надзора и других технических средств не истекает до возвращения судна в базу;

 системы и средства, обеспечивающие борьбу за живучесть (обнаружения и тушения пожара, водоотлива), снабжены огнегасящими веществами, пиропатронами, шлангами и другими комплектующими элементами по установленным нормам;
средства оказания помощи ко​раблям и судам, терпящим бедствие в море, коллективные и индивидуальные спасательные средства (средства радиационной, химической и биологической защиты) укомплектованы до полных норм, проверены и подготовлены к использованию, в том числе с учетом личного состава (военнослужащих), временно находящихся на судне;

устройства для передачи грузов на корабли, грузоподъемные, буксирные и другие устройства проверены (испытаны) и подготовлены к использованию;

водолазное снаряжение, средства обеспечения водолазных спусков, а на спасательных судах, кроме того, и специальное водолазное оборудование подготовлены к работе, результаты анализа искусственных дыхательных газовых смесей соответствуют установленным характеристикам;

средства связи и автоматизации, радиотехничес​кие средства и аппаратура опознавания подготовлены к длительной работе и настроены, в том числе на частотах военного времени, аккумуляторные батареи к автономным средствам связи исправны, сроки их службы (хранения до начала эксплуатации) не истекают до возвращения судна в базу;

санитарно-гигиеническое, противоэпидемическое состояние судна обеспечивает устойчивую эпидемиологическую обстановку в условиях выполнения задач боевой службы, включая пери​оды пребывания в иностранных портах и в районах экваториальных широт, система кондиционирования воздуха в жилых и служебных помещениях исправна; 

совершенно секретные, секретные документы в наличии и соот​ветствуют утвержденному перечню для судов, выходящих на боевую службу, средства экстренного уничтожения особо важных документов (приборов) установлены и подготовлены к действию;

в) по состоянию запасов:

судовые (грузовые) запасы материальных средств приняты полностью, качественное их состояние соответствует установленным требованиям;

комплекты запасного имущества и принадлежностей вооружения и военной техники пополнены до установленных норм;

судно укомплектовано соответствующими средствами для анализа и обеззараживания питьевой воды, наборами-минерализаторами, позволяющими применять дистиллированную воду для приготовления пищи.
34. Количество судов, выделяемых для сопровождения кораблей или их снабжения в назначенных районах (точках) встреч, а также продолжительность нахождения в указанных районах устанавливаются командующим флотом, исходя из состава оперативных соединений (групп) кораблей, удаленности района от основного пункта базирования и военно-политической обстановке на морском театре. Подготовку судов к выполнению задач боевой службы организует командир соединения судов в соответствии с утвержденным планом.

Непосредственная подготовка каждого судна к выполнению задач боевой службы должна быть организована за 30 суток до установленного срока его готовности к выходу в море с фактическим выполнением задач (по передаче грузов в море, буксировке и других) совместно с обеспечиваемыми кораблями и проведением контрольных проверок по отдельным элементам отрабатываемых задач. 
 Распоряжение (приказ-задание) на поход должно быть вручено капитану за 10 суток до установленного срока выхода в море вместе с документами боевого управления, распоряжением по связи, графическим планом и плановой таблицы похода. При необходимости в распоряжении (приказе-задании) могут быть указаны особые правила плавания в морских районах или международных проливах, особенности захода в порты иностранных государств, а также другие сведения, не опубликованные в извещениях мореплавателям. 
35. При планировании заходов судна в морские порты иностранных государств капитан должен подготовить его для проверки санитарно- карантинными, миграционными, таможенными, пограничными и другими государственными органами контроля Российской Федерации (государства порта захода), а все члены экипажа должны быть заблаговременно ознакомлены с их требованиями. Свидетельство о годности судна к плаванию, а также другие судовые документы должны быть предъявлены для контроля в подлинниках, сроки их действия установлены на весь период нахождения судна в море. 

Список лиц судового экипажа (судовая роль) и пассажиров должен быть заполнен на дату планируемого выхода судна в море, второй экземпляр списка – передан в кадровый орган соединения судов. 
36. Управление судами при одиночном плавании или нахождении в назначенных районах (точках) встреч с кораблями осуществляет командующим флотом, в операционной зоне которого находится судно, а при необходимости – Главнокомандующий Военно-Морским Флотом с использованием технических средств и автоматизированных систем управления военной связи. Обмен информацией между судном и береговым пунктом управления организуется по документам оперативно-тактической или дальней оперативной связи Военно-Морского Флота. При совместном плавании в составе отряда (группы) кораблей управление судном осуществляется командиром отряда кораблей (старшим на походе) с использованием средств тактической связи внутри соединения кораблей. 

Информация об обстановке, навигационных (штормовых) предупреждениях и других опасных явлениях в районе плавания принимается с командного пункта, осуществляющего управление судном, а также от радиостанций метеорологических служб прибрежных государств. 

37. Время и место снабжения кораблей устанавливает командир отряда кораблей (старший на походе), а при сопровождении одиночного корабля – командир корабля, исходя из оперативной обстановки, волнения моря и оборудования устройствами для передачи (приема) грузов. Снабжение кораблей топливом, пресной водой, продовольствием, а в особых случаях боеприпасами и другими материальными средствами осуществляется, как правило, с сопровождающих их транспортных судов или с судов, находящихся в назначенных районах (точках) встреч, без захода в территориальное море, внутренние морские воды и морские порты иностранных государств. Распоряжение капитану на предстоящую выдачу грузов должно быть передано на судно за 12 часов до планируемого времени встречи с кораблями (кораблем) с указанием курса, скорости, очередности подхода к кораблям, номенклатуры, количества и способа передачи материальных средств. 

38. Непосредственное руководство и ответственность за безопасность маневрирования кораблей при подходе к судну возлагается на командира корабля старшего по рангу, если командир отряда (группы) кораблей не примет руководство маневрами кораблей на себя. Капитан судна, передающего грузы кораблям, может дать рекомендации командирам кораблей о порядке похода к судну для приема шланговых линий, несущих тросов и других устройств передачи грузов.

39. При волнении моря до III баллов для передачи грузов могут использоваться палубные механизмы (краны, лебёдки) судна или корабля. Корабли должны поочередно подходить к судну, швартоваться «борт о борт» и принимать от него топливо, пресную воду, продовольствие и другие материальные средства. При отсутствии волнения судно дрейфует с застопоренными машинами или следует постоянным курсом (как правило, против ветра) скоростью 5-7 узлов. Ответственность за организацию передачи грузов возлагается на капитана (командира корабля), использующего грузоподъемные устройства судна (корабля). 
Члены экипажа судна и личный состав корабля, выделенные для обеспечения грузоподъёмных работ, в том числе крановщики (машинисты), лебедчики, стропальщики, сигнальщики на время выполнения работ должны быть подчинены руководителю работ, ответственному за безопасное их выполнение и выполнять только его команды. Команда (сигнал) «Стой» должна выполняться крановщиком (лебедчиком) немедленно независимо от того, кем она подана. 
Запрещается передача грузов «борт о борт» в условиях:

крена судна или корабля более 5° на любой борт;

дифферента судна (корабля) более 2° на нос или корму;

ветровой нагрузки на поверхность крана (груза) более 40 кгс/ м²;

бортовой и килевой качке, превышающей допустимые нормы для используемого грузоподъёмного устройств (крана);

обледенения корпуса, обильных осадках или резкого ухудшения видимости. 
40. При волнении моря до IV баллов целесообразно применять траверзный способ передачи грузов. При траверзном способе передачи грузов корабли должны поочередно подходить к судну на расстояние 30-40 м, ложиться на параллельный курс и при выходе на его траверз устанавливать канатные дороги, шланговые линии и другие грузовые устройства, подаваемые с судна. После установки грузовых устройств корабли следуют в строю фронта, находясь с одного или обоих бортов судна на расстоянии 40-50 м, увеличивают скорость до 12-14 узлов и принимают с судна топливо, пресную воду, продовольствие, а при необходимости и боеприпасы. В зависимости от состояния моря, скорости и направления ветра, размеров кораблей и технических возможностей грузовых устройств минимальное расстояние между бортами при передаче грузов может быть увеличено до 50-70 м. (при скорости 16-18 узлов) или уменьшено до 30-35 м (при скорости 8-10 узлов).

Передача грузов должна выполняться, как правило, на прямом (постоянном) курсе против волны или под острым углом к ней без изменения скорости хода. При необходимости изменение курса или скорости следует осуществлять ступенчато, не более чем на 5° и 1 узел, перекладывая руль не более чем на 10°, без перерыва передачи грузов. Уравнителем при совместном плавании в строю фронта является судно. 
Запрещается передача грузов траверзным способом:

с динамическим креном корабля (судна) более 10° при передаче сухих грузов, или более 17° при передаче жидких грузов;

при повышении давления в шланговой линии свыше 4 кгс/см² (0,4 Мпа) или двукратной автоматической расстыковки наконечников и приемников шланговой линии;

при провисании несущего или тягового троса (грузовых шлангов или контейнера) до уровня воды;

при волнении моря свыше IV баллов или усилении ветра до 6 баллов.

41. При усилении волнения моря наиболее безопасным является кильватерный способ передачи грузов, обеспечивающий большую свободу маневрирования кораблей и судна. При кильватерном способе передачи грузов корабль, имеющий меньшее водоизмещение, должен подходить к судну параллельным курсом с кормы на расстояние 25-30 м и принимать от него буксирный трос. При штормовой погоде сближение корабля с судном выполняется в строю кильватера до расстояния, при котором возможен подъем на борт буйков с проводниками буксира или шланговой линии. Если водоизмещение корабля и судна примерно равны, буксировщиком назначается корабль (судно), имеющий большую мощность главных двигателей, а при равных мощностях – судно, передающее грузы. 
После закрепления буксирного троса корабль, постепенно уменьшая ход, должен плавно выходить на буксир и в кильватер. Судно вытравливает буксирный трос (до 70-180 м), подает на корабль одну или две шланговые линии для передачи топлива (масла, пресной воды) и увеличивает скорость до 10-12 узлов. Наиболее благоприятным курсом при передаче грузов является курс против волны (по волне) или под острым углом к ней в зависимости от заливаемости и рысканья корабля на волне. Корабль должен удерживать буксирный трос в натянутом положении, работая своими машинами. 

Передача грузов кильватерным способом может проводиться без буксирного троса. В этом случае судно и корабль следуют в строю пеленга, удерживая расстояние 30-50 м между бортами (по траверзу) и 100-120 м между ахтерштевнем и форштевнем (по курсу). Для более точного удерживания расстояния с судна может сбрасываться буй с буйрепом длиной 100 м. Длина вытравливаемых шланговых линий в этом случае должна быть на 60-80 м больше расстояния между судном и кораблем (по курсу). Уравнителем является судно.

Запрещается передача грузов кильватерным способом:

при повышении давления в шланговой линии свыше 4 кгс/см² (0,4 Мпа), переламывании шлангов или неполном открытии клинкетов и клапанов;

без подогрева мазута (масла) до температуры 40°С (при низкой температуре окружающей среды;

при волнении моря свыше VI баллов.

42. В зависимости от оперативной и метеорологической обстановки, технической оснащенности и подготовленности экипажей кораблей (судна), передача грузов на корабли может выполняться смешанным способом двум-четырем кораблям одновременно (с носа, кормы и с обоих бортов). При одновременной передаче грузов двум-трем кораблям уравнителем является судно. Первым должен подходить к судну с кормы корабль для приема грузов кильватерным способом, затем должны подходить корабли для приема грузов траверзным способом. На время установки и проверки устройств передачи грузов судно должно следовать постоянным курсом со скоростью 5-6 узлов, а затем увеличивать ход до 10-12 узлов, сообразуясь с действиями кораблей, принимающих грузы. Изменение курса или скорости при одновременной передачи грузов двум- трем кораблям не допускается. В случае крайней необходимости корабли, принимающие груз траверзным способом, должны прекратить прием грузов и отойти от судна. Корабль, идущий в кильватер судну, при отходе от него сбрасывает шланговые линии в воду, предварительно установив на концы заглушки и закрепив к шлангам проводники с буйками для их подъема очередным кораблем.

43. При наличии на судне или на кораблях соединения (группы) летательных аппаратов (вертолетов) передача грузов на корабли может быть осуществлена вертолетным способом. При передаче грузов на корабли с использованием вертолетов судно и корабли могут следовать независимо друг от друга. Передача грузов с использованием вертолетов допускается при бортовой качке корабля (судна) не более 5°, килевой качке – не более 2°, скорости ветра до 15 м/с, видимости не менее 5 км. Грузы передаются с судна на корабли, как правило, на внешней подвеске вертолета (без его посадки на палубу) или в кабине вертолета с посадкой его на палубу судна (корабля). 
Максимальная масса груза, принимаемого вертолетом, определяется в зависимости от его технических характеристик. Все грузы, подлежащие передаче на корабли с использованием вертолета, должны быть взвешены перед их укладкой в сетку или погрузкой в кабину, масса груза проставлена на упаковке. Организация передачи грузов вертолетным способом и обеспечение его безопасности при подлете к судну устанавливаются специальным руководством.

44. При необходимости передачи грузов на подводную лодку, находящуюся в надводном положении, могут быть использованы вертолетный, траверзный или кильватерный способы передачи грузов. Наибольшая масса груза (контейнера), подаваемого с судна на подводную лодку, не должна превышать 200 кг, а габариты груза в поперечном сечении – 400 х 400 мм. Грузы должны укладываться в водонепроницаемую упаковку. Скорость судна и подводной лодки устанавливается по взаимной договоренности, в зависимости от обстановки и управляемости судна (подводной лодки), как правило 6-10 узлов.

Передача грузов на подводные лодки допускается при волнении моря до IV баллов. Запрещается передача на подводную лодку горючих и смазочных материалов с превышением давления в шланговых линях более 2 кгс/см² (0,2 Мпа).

Передача грузов на подводную лодку с использование вертолета должна осуществляться «на стопе» в режиме висения вертолета. Наибольшая масса груза (контейнера), подаваемого с судна на подводную лодку, не должна превышать 50 кг. Руководство работами по приему груза на подводную лодку возлагается на её командира.

45. При передаче грузов на корабли средства борьбы за живучесть судна должны быть приведены в готовность к немедленному использованию:

аварийные партии развернуты на постах в готовности к ликвидации аварийного разлива горючих и смазочных материалов, пожарные шланги разнесены и подключены к пожарным рожкам;

на постах выдачи горючих и смазочных материалов, запасном посту управления рулем выставлена вахта; 

двери, люки и горловины закрыты (задраены);

любые работы, связанные с обслуживанием электрооборудования и электронных средств излучения, прекращены. 

Запрещается сбрасывать разрядные грузы при висении вертолета над судном, одновременно передавать на корабль разрядные грузы, горючие и смазочные материалы, находиться на пути выбираемых тросов или шлангов, работать на верхней палубе и открытых постах без спасательных жилетов.

46. Суда, совершающие переход морем или выполняющие задачи боевой службы в составе отряда (группы) кораблей могут принимать грузовые запасы пресной воды и скоропортящегося продовольствия при официальных (неофициальных) визитах отряда кораблей (деловых заходах судна) в морские порты иностранных государств. 

Командир отряда кораблей (старший на походе) непосредственно организует и руководит подготовкой кораблей и судов, планируемых к визиту или деловому заходу в порт иностранного государства, и несет полную ответственность за их готовность к переходу в назначенное место стоянки. Капитан обязан следовать в походном строю кораблей по указанному маршруту перехода и выполнять команды с флагманского корабля, касающиеся прохода узкостей, назначенного времени (места) пополнения запасов воды и продовольствия, районов укрытия и организации поисково-спасательного обеспечения на случай штормовой погоды. 

При заходе в порт иностранного государства капитан должен располагать исчерпывающими данными:

по организации связи на переходе и в иностранном порту, максимальной мощности радиопередатчиков, разрешенной к использованию в данном порту на установленных радиочастотах; 

по соблюдению портовых правил (связь с портовыми властями, время и место приема лоцмана, плавание по системам разделения движения судов и рекомендованным курсам), вариантов швартовки (постановки на якорь);

о возможностях порта по обслуживанию иностранных судов (снабжение топливом, водой, продовольствием, выполнение отдельных ремонтных работ, отдых экипажа); 
об установленных местными властями портовых, полицейских, таможенных и иных правил, для лиц иностранных государств, временно находящихся на территории порта.

В период пребывания судна в порту иностранного государства капитан должен провести инструктаж экипажа по обеспечению бдительности и защиты государственной тайны, поддержания судна в образцовом состоянии и установленной готовности к выходу в море.

47. Количество принимаемых грузов, сроки стоянки в порту иностранного государства, порядок закупки и расчетов (оформления документов) с торговыми фирмами или иными организациями устанавливаются штабом флота и указываются в плане перехода или в распоряжении на деловой заход в указанный порт иностранного государства. 

Все продукты питания, поставляемые от торговых фирм и организаций, должны быть осмотрены судовым врачом. Осмотр продуктов питания включает:

ознакомление с сертификатами и другими документами, поставляемыми торгующими фирмами вместе с продуктами (наличие консервантов, красителей, пищевых добавок и модифицированных продуктов);

осмотр упаковки для выявления дефектов;

санитарную экспертизу по органолептическим показателям (после термической обработки или обеззараживания).

Все свежие овощи и фрукты, не подвергающиеся перед употреблением тепловой обработке, должны быть обеззаражены до погрузки на судно. 
48. При необходимости, разрешение на внеплановый заход судна в порт иностранного государства должно запрашиваться капитаном через командный пункт, осуществляющий управление судном, заблаговременно в сроки, установленные законодательными актами этого государства (обычно от 10 до 30 суток до даты предполагаемого захода).

При проходе судна через территориальное море иностранного государства капитан должен соблюдать законодательство этого государства и правила в отношении:
безопасности судоходства и регулирования движения судов, включая правила пользования морскими коридорами и схемами разделения движения, прохода временно опасных для плавания районов;

защиты навигационных средств и оборудования, а также других сооружений и установок;

защиты подводных кабелей и трубопроводов;

сохранения живых ресурсов моря и окружающей среды;
предотвращения нарушения рыболовных законов и правил данного государства;

предотвращения нарушения пограничных, таможенных, налоговых, санитарных, иммиграционных, навигационных и других правил, установленных законами данного государства.

Ссылка на незнание правил плавания в территориальном море иностранного государства, в том числе границ запретных для плавания или временно опасных для плавания районов не может служить основанием для уклонения от ответственности за их нарушения и захода в такие районы.

49. В целях предотвращения возможного нападения диверсионных (террористических) групп до входа в морской порт или потенциально опасный район на судне необходимо принять дополнительные меры предосторожности:

организовать постоянное визуальное и радиолокационное наблюдение за маломерными судами (катерами, лодками), находящимися на пути следования;

усилить ночную вахту, организовать патрулирование на верхней палубе с поддержанием постоянной связи патруля с ходовым мостиком;

задраить все двери и закрытия, через которые можно проникнуть в надстройки судна, пустующие каюты закрыть на ключ;

организовать прослушивание переговоров находящихся поблизости судов и береговых радиостанций морского порта (с целью выявления опасных ситуаций на других судах);

поддерживать постоянное давление воды в пожарной магистрали (на случай применения пожарных стволов для отражения нападения на судно);

планировать заход судна в порт для пополнения грузовых запасов и выход из него, как правило, в светлое время суток. 
При стоянке судна в порту иностранного государства:

исключить проникновение посторонних лиц на ходовой мостик, в машинное отделение, в радиорубку, в помещения сигнальных устройств безопасности и систем внутрисудовой связи;

не допускать ведение торговли у борта судна с лодок и других плавающих средств, используемых местным населением;

при стоянке на открытом рейде (на якоре, бочке) усилить наблюдение за окружающей обстановкой, при необходимости, на верхней палубе дополнительно выставить вахтенных, закрыть якорные клюзы;

в ночное время и при ухудшении видимости включить палубное и забортное освещение, закрыть все иллюминаторы, поднять забортные трапы.

Любой член экипажа, заметивший в ночное время постороннего человека на борту судна, должен объявить тревогу. В случае разбойного нападения на судно и угрозе применения оружия следует подать сигнал бедствия на частотах глобальной морской системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности, привести в действие аварийный радиобуй и радиолокационный ответчик, а при возможности - сделать официальное заявление властям, под чьей юрисдикцией находится район, в котором оно произошло.

50. В целях обеспечения охраны судна от действий диверсионных (террористических) групп на переходе морем, в местах якорных стоянок территориального моря (порта) иностранного государства на нем должна быть размещена группа вооруженных военнослужащих с приданными ей быстроходными малоразмерными плавучими средствами: 

боевых пловцов отряда специального назначения (из расчета одна группа на три корабля или судна) для выполнения задач по поиску и обезвреживанию диверсионных средств на подводной части корпуса судна, гидротехнических сооружений и грунта акватории в районе его нахождения;

антитеррористическая группа отряда специального назначения или подразделения морской пехоты флота, формируемая для выполнения задач по предотвращению террористических актов в потенциально опасных районах плавания. 

Выход судна в районы боевой службы без подготовленных групп боевых пловцов или антитеррористических групп разрешается только в случае невозможности их размещения на борту судна. Порядок приема и размещения военнослужащих на судне определяются специальным распоряжением штаба флота. 
51. При возникновении в районе боевой службы вооружённого конфликта на всех судах, находящихся в зоне конфликта, должны быть приняты дополнительные меры предосторожности по предотвращению возможного нападения диверсионных (террористических) групп. На период нахождения судов в зоне вооруженного конфликта на них должно быть организовано постоянное визуальное и радиолокационное наблюдение за районами чрезвычайных ситуаций, оперативное доведение до командования информации об угрозе и фактах нападения на суда иностранных государств.

Все суда, не зависимо от их предназначения, должны быть готовы:

к выявлению характера деятельности иностранных военных кораблей и авиации в зоне вооруженного конфликта;

к эвакуации раненых, больных и других лиц российских учреждений, а также к оказанию помощи в выводе (буксировке) из зоны конфликта российских судов и плавучих сооружений, не имеющих хода;

к оказанию помощи обеспечиваемым кораблям (самолетам), терпящим бедствие в море, спасению их экипажей, а также к выполнению спасательных работ на российских и иностранных судах гражданских ведомств. 
52. Вынужденный заход судна в территориальное море, во внутренние морские воды и в морские порты иностранного государства может осуществляться при чрезвычайных обстоятельствах, угрожающих его безопасности и жизни, находящихся на нем людей:

аварии, приведшей к утрате его мореходных качеств и невозможности дальнейшего плавания;

укрытия от тропического шторма (урагана, тайфуна, циклона) или иного стихийного бедствия (сильного обледенения корпуса, опасного движения льда);

буксировки аварийного (поврежденного) или покинутого судна;

доставки спасенных людей; 

необходимости оказания срочной медицинской помощи члену экипажа или пассажиру;

в других чрезвычайных обстоятельствах (необходимости репатриации члена экипажа или пассажира и т.п.).

О намерении вынужденного захода в территориальное море и порт иностранного государства капитан должен немедленно сообщить командованию и действовать в соответствии с полученными указаниями.

53. В случае, не терпящем отлагательства, решение на вынужденный заход судна в порт иностранного государства принимает командир отряда кораблей (старший на походе), а при одиночном плавании - капитан, с последующим докладом на командный пункт, осуществляющий управление судном.

При вынужденном заходе судна в порт иностранного государства капитан должен установить связь с местными военными (портовыми) властями и сообщить класс и название (бортовой номер) судна, свою фамилию, причину захода, потребность в помощи и ее характер, предполагаемое время пребывания. Связь устанавливается по взаимной договоренности, на разрешенных частотах (2182 кГц или 156,8 МГц) в режиме телефонии на английском языке с использованием радиоданных, применяемых в морской подвижной службе (морской подвижной спутниковой службе Российской Федерации) или в глобальной морской системе связи при бедствии и для обеспечения безопасности. 
При нахождении в территориальном море и порту иностранного государства капитан должен следовать в указанное ему место в соответствии с рекомендациями местных военных (портовых) властей и одновременно принимать меры по установлению связи с военным (военно-морским) атташе при Посольстве Российской Федерации или иным представителем Посольства (консульства) Российской Федерации. Во время пребывания в порту иностранного государства капитан и все члены экипажа должны соблюдать законы этого государства, выполнять указания местных властей, касающиеся портовых, полицейских, таможенных, санитарных и иных правил, с уважением относиться к обычаям страны пребывания.

По прекращении действия обстоятельств, вызвавших вынужденный заход суда в морской порт иностранного государства, судно должно покинуть порт, внутренние морские воды и территориальное море государства, получив на это разрешение должностных лиц порта (органа исполнительной власти государства).

54. При спасании находящегося в опасности судна, а также в других случаях, при которых возникают ситуации, дающие основания для предъявления претензий (имущественных требований) или для защиты своих интересов, капитан должен немедленно донести об этом командованию и оформить официальное заявление о морском протесте.
Морской протест (приложение № 4) может быть заявлен консулу Российской Федерации или компетентному должностному лицу иностранного государства (нотариусу, торговому или местному суду), находящемуся в ближайшем порту, в течение 24 часов с момента происшествия. При невозможности оформления заявления о морском протесте в установленный срок капитан должен направить установленным порядком радиограмму одному из указанных должностных лиц с уведомлением о намерении оформить морской протест. 
В заявлении о морском протесте должны быть кратко и точно изложены обстоятельства происшествия и указаны конкретные меры, которые предпринимались капитаном и экипажем для его предотвращения или уменьшения ущерба. Сведения, излагаемые в заявлении о морском протесте, должны точно соответствовать записям судового журнала. Заявление должно быть подписано капитаном и заверено судовой печатью. В подтверждение обстоятельств, изложенных в заявлении о морском протесте, капитан должен одновременно с заявлением или в срок, не превышающий 7 суток после захода в порт (происшествия) представить консулу (нотариусу) судовой журнал и заверенную им выписку из него. При необходимости к заявлению о морском протесте могут быть представлены, ленты самописцев, путевая карта с навигационной прокладкой и другие документы, подтверждающие действия экипажа по предотвращению происшествия или уменьшению ущерба. 

На основании заявления капитана, данных судового журнала, а также опроса свидетелей из экипажа судна консул (нотариус) составляет акт о морском протесте, один экземпляр которого вручается капитану. 
Глава 4

ОСОБЕННОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ТАНКЕРОВ И СУДОВ,

ПЕРЕВОЗЯЩИХ ОПАСНЫЕ ГРУЗЫ

55. Танкеры, перевозящие горючие жидкости или нефтепродукты с температурой вспышки в закрытом сосуде выше 61°С, в части оборудования стационарными системами автоматического обнаружения и тушения пожара в жилых и служебных помещениях должны отвечать требованиям пожарной безопасности, предусмотренным для грузовых судов, а также требованиям огнестойкости и газонепроницаемости палуб, переборок, шахт и помещений высокой пожарной опасности.

Грузовые помещения танкеров (включая грузовые танки), если не предусмотрено иное, должны быть, оборудованы стационарными системами противопожарной защиты:
а) палубной системой пенного тушения пожара, обеспечивающей подачу пенного раствора с интенсивностью не менее 0,6 л/мин на квадратный метр площади палубы грузовых танков; 

б) системой тушения пожара инертным газом, автоматически поддерживающей в грузовых танках не воспламеняющуюся атмосферу, а также обеспечивающей продувку порожних грузовых танков для удаления углеводородных газов; 
в) газоотводными устройствами грузовых танков для их продувки и дегазации, защиты от избыточного давления при температурных колебаниях (при отключении грузовых танков от магистралей инертного газа);

г) измерительными приборами, установленными на ходовом мостике и в посту управления грузовыми операциями, для постоянного наблюдения и регистрации температуры, давления, концентрации кислорода и легковоспламеняющихся паров в грузовых танках и магистралях.

Пенные генераторы систем тушения пожара должны обеспечивать подачу пены с помощью лафетных и ручных пенных стволов на всю площадь палубы грузовых танков, а также в любое грузовое помещение с открытым люком. Запас пенообразователя для подачи пенного раствора должен быть достаточным и обеспечить работу системы не менее 20 минут при кратности пены 12:1. Системы тушения пожара инертным газом должны обеспечить подачу инертного газа в грузовые танки с производительностью не менее 125% максимальной производительности грузовых насосов при разгрузке танкера (в единицах объема). На каждом грузовом танке, должны быть предусмотрены устройства, позволяющие использовать переносные измерительные приборы для определения состояния их атмосферы. При отсутствии на танкере автоматизированных систем анализа состояния атмосферы в жилых и служебных помещениях, наличие в них паров нефтепродуктов необходимо контролировать переносными измерительными приборами после каждого приёма топлива и через каждые 8 часов - на ходовом мостике и в помещениях, обслуживаемых лицами вахтенной службы, один раз в сутки – в жилых помещениях.

Грузовые насосные отделения танкеров должны быть оборудованы стационарными системами тушения пожара, управляемыми из легкодоступного места вне насосного отделения, и средствами автоматической подачи звукового сигнала, предупреждающего о пуске огнетушащего вещества, а также вытяжной вентиляцией, обеспечивающей эффективное удаление накапливающихся в них паров. Производительность вытяжных вентиляторов грузовых насосных отделений должна обеспечивать обмен воздуха в помещении не менее 20 раз в час. Выхлопные трубы главных (вспомогательных) двигателей и дымовые трубы котельных установок танкеров должны быть оборудованы искрогасителями.

Спасательные шлюпки танкеров должны быть закрытого типа и обеспечивать защиту людей от огня, дыма и высокой температуры при прохождении зоны огня в течение 10 минут (при спуске на воду - не менее двух минут); на танкерах грузоподъемностью 1000 т и более по меньшей мере две шлюпки должны быть моторными и развивать скорость до шести узлов при состоянии моря до двух баллов. 
56. Танкеры, перевозящие легковоспламеняющиеся жидкости с температурой вспышки в закрытом сосуде 61°С и ниже, если не предусмотрено иное, должны иметь дополнительное оборудование: 
а) защиты от разрядов статического электричества грузовой магистрали, трубопроводов и арматуры, связанных с хранением и транспортировкой легковоспламеняющихся жидкостей, путем их соединения с корпусом гибкими медными проводами сечением не менее 16 мм² и заземления корпуса к береговому нефтепроводу гибким кабелем сечением 6 мм², длиной не менее 15 м;

б) защиты от разрядов атмосферного электричества стального такелажа мачт (вантов, штагов, тросов для сирены) изоляторами, установленными на расстоянии не более шести метров друг от друга, а мачт - молниеотводами;

в) конструктивной защиты газонепроницаемыми переборками взрывоопасных помещений (насосных отделений, хранилищ грузовых шлангов, аккумуляторных и других отсеков) с выносом выключателей электрических машин и устройств из помещений; 
г) конструктивной защиты постов (станций) раздачи топлива газонепроницаемыми переборками и их удаления от грузовых помещений (жилых, служебных) на максимально возможное расстояние на открытой палубе; 

д) защиты электрических кабелей у переходных мостиков трубами или специальными каналами и их удаления от переборок и палуб грузовых помещений на расстояние не менее 200 мм. 

57. Подготовка танкеров к грузовым операциям (зачистка и дегазация танков, проверка грузового оборудования и т. п.) должна быть проведена до их постановки к причалу. Перед приемом груза на танкере должен быть составлен грузовой план и технологическая карта грузовых операций.

Погрузка (выгрузка) горючих или легковоспламеняющихся жидкостей на танкер должна проводиться через грузовые трубопроводы на специально оборудованных причалах только «закрытым способом» с соблюдением мер предосторожности и требований безопасности, предусмотренных для данного класса (категории) жидкостей. При работе с жидкостями, оказывающими, раздражающее или токсическое действие на организм человека, необходимо использовать средства индивидуальной защиты (изолирующие противогазы, защитную одежду и обувь, противобрызговые щитки и т.п.), а также подготовить к использованию переносные огнегасительные средства на случай аварийного разлива жидкости.

При приеме (передаче) легковоспламеняющихся жидкостей работа радиопередатчиков должна быть, по возможности, прекращена. При необходимости, мощность радиопередатчика на несущей частоте не должна превышать 500 Вт в антенне, при этом пиковая мощность передатчика должна быть не более 1000 Вт. 

58. Перед приемкой горючих или легковоспламеняющихся жидкостей должно быть проверено состояние грузовых танков, трубопроводов и клинкетов, наличие и исправность фильтров, переходных соединительных колец, а при необходимости и их подготовка к приемке различных сортов жидкостей (очистка, перекачка остатков в другие емкости и т.п.). Проверка грузовых танков и оборудования танкера перед приемкой жидкостей должна быть проведена судовой комиссии с участием начальника лаборатории (лаборанта) склада горючего. По результатам проверки должен быть составлен акт с указанием грузовых танков, пломбируемых пломбами склада горючего. Номера отсеков и места пломбировки танков указываются в сопроводительных документах на передаваемые жидкости. Один экземпляр акта должен быть передан складу горючего.

Перед началом грузовых операций с горючими или легковоспламеняющимися жидкостями на танкере должны быть предприняты все возможные меры по предотвращению пожара или аварийного разлива жидкости, в том числе:

а) обтянуты швартовы для уменьшения перемещения корпуса судна и установлена постоянная связь с береговым складом, с которого принимается топливо или другие легковоспламеняющиеся жидкости; приведены в готовность противопожарные средства, на постах управления углекислотной (пенной) системой тушения пожара выставлены вахтенные;

б) подготовлена к приему грузовая система (испытана под рабочим давлением воздухом или водой, проверена чистота и плотность палубных втулок, присоединительных устройств фильтров, шлангов, трубопроводов), подключено заземление к береговому устройству;

в) подготовлены аварийные бугели, хомуты, прокладки и другие средства ликвидации возможных аварий трубопроводов; заглушены пробками или специальными заглушками шпигаты грузовой палубы для избежания попадания топлива за борт в случае аварийного разлива на палубе; рабочие места палубы, комингсы люков трюмов покрыты брезентом или досками; 

г) проверена надежность закрытия (открытия) клапанов, задвижек, клинкетов и другой арматуры грузовых трубопроводов, герметичность установки заглушек неиспользуемых фланцев или концевых гаек;

д) измерен уровень топлива в грузовых танках (если они не разгружены полностью), удален отстой из корпусов фильтров и запасных цистерн (до полного удаления воды и механических примесей), а при необходимости проведена их зачистка;

е) удалены от борта катера, шлюпки и другие плавучие средства, могущие помешать экстренному отходу судна от причала в аварийной обстановке;

ж) прогреты паром приемные фильтры (шланги), в случае их застывания в условиях низких температур. 
59. Танкер, принявший легковоспламеняющиеся жидкости или выгрузивший их (без зачистки и дегазации танков), должен стать на якорь в отведенном месте на расстоянии не менее пяти кабельтов от мест стоянки (рекомендованных курсов) кораблей и судов. Обработка указанного судна на станциях без обмоточного размагничивания, буксировка лагом, а также выполнение на нем огневых или иных работ, могущих вызвать искрообразование, не разрешается.

 После окончания приемки груза необходимо проверить закрытие соединений грузовых танков, клапанов, кингстонов и внести соответствующие записи в журнал нефтяных операций о количестве принятого (выданного) груза, его типа (сорта, марки) и других сведений по установленной форме.

В грузовых танках танкера должна поддерживаться постоянная температура, предусмотренная для хранения данных жидкостей с колебаниями не более 10°С. Пространство в грузовых танках, а также в цистернах, механизмах, трубопроводах и другого оборудования, освобожденное от груза и имеющее свободные объемы, должно быть заполнено инертным газом.

60. Контроль качества горючих жидкостей и нефтепродуктов, перевозимых на танкерах, должен быть организован при их приеме в грузовые танки, хранении и выдаче на корабли или береговые склады путем отбора проб от каждой партии груза, их анализа в судовой лаборатории и сравнения с паспортом качества топлива. 

Проба каждой партии груза должна быть разделена на три части:

первая часть - для проведения качественного анализа на судне;

вторая часть (опечатанная печатью судна) - для передачи на склад, выдавший топливо, на случай арбитражного анализа;

третья часть («капитанская», опечатанная печатью склада) - для передачи грузополучателю по его требованию.

При нахождении танкера в море периодически (но не реже одного раза в 10 суток) отбираются средние пробы из каждого танка для проведения контрольного анализа в судовой лаборатории.

При отборе проб для передачи в береговую лабораторию или грузополучателю горло бутылки должно быть обернуто плотной пленкой, обвязано бечевкой, концы которой опечатаны мастичной печатью. Акт отбора проб должен составляться в двух экземплярах с указанием необходимого объема анализа или перечислением показателей, подлежащих определению. На втором экземпляре акта, остающегося на судне, делается отметка лаборатории о приеме пробы на анализ. Пробы для арбитражного анализа или пробы, анализ которых еще не выполнен, должны храниться в специально оборудованных рундуках в гнездах для крепления бутылок с соблюдением требований пожарной безопасности. 

Перед заправкой кораблей в море топливом (смазочным маслом) капитан танкера согласовывает с командиром соединения кораблей (командиром корабля) количество, марку (сорт) и другие необходимые данные на передаваемые нефтепродукты. На каждую партию переданных на корабли нефтепродуктов, с танкера должен быть выдан паспорт качества, заполненный по состоянию на время последнего анализа.

Дизельное топливо и топливо для реактивных двигателей летательных аппаратов должно передаваться на корабли только через фильтры тонкой очистки, мазут – через сетчатые фильтры грубой очистки топлива 

61. Мелкие партии легковоспламеняющихся жидкостей и других опасных грузов (до 3000 кг) могут быть допущены к перевозке в герметически закрытой таре (баллонах, металлических бочках, канистрах, пластмассовых барабанах жесткой конструкции, стеклянных бутылях и т.п.). На транспортной таре с опасными грузами должна быть нанесена ясная маркировка, включающая знаки опасности и предупредительные знаки (приложение № 5). Каждая упаковка должны быть снабжена ярлыком (или биркой с ярлыком) четко указывающим на опасные свойства груза. 

Для разовой перевозки мелких партий легковоспламеняющихся жидкостей, их смесей, растворов горючих газов или других опасных грузов, пары которых имеют температуру вспышки 61°С и ниже, могут быть подобраны сухогрузные или иные суда, имеющие трюмы (цистерны), оборудованные для этих целей, кроме судов, занятых перевозкой пассажиров. При размещении опасных грузов на одном судне должны быть учтены требования их совместимости в одном грузовом помещении (трюме), указанные в сопроводительных документах.
Стеклянные бутыли должны перевозиться только на палубе в деревянных клетках закрытых сверху досками, размещаться в местах, удобных для выбрасывания их за борт, в случае пожара. Бочки должны укладываться в один ярус на палубе или в трюмах пробками вверх на настилы из досок и крепиться пеньковыми тросами, исключающими возможность их перемещения и ударов одна о другую. При необходимости размещении опасных грузов в трюме или помещении, соседнем с машинным (котельным) отделением, камбузом или другим помещением с интенсивным (свыше 50°С) тепловыделением, бочки должны быть уложены на расстоянии не менее шести метров от нагревающейся переборки. При невозможности выполнения данного требования нагревающаяся переборка должна быть временно изолирована газонепроницаемым перекрытием (асбестом, стекловолокном, минеральной ватой). Загрузка трюмов бочками (канистрами), как правило, не должна превышать 50% их грузовместимости. Полная загрузка трюма металлическими бочками с опасными грузами допускается только для трюмов, оборудованных для их перевозки.

При организации разовых перевозок опасных грузов в таре, в тех случаях, когда грузом заполняется одно или несколько грузовых помещений, судно должно быть дополнительно снабжено переносными средствами пенного тушения пожара с запасом пенообразующих веществ, необходимых для разового покрытия площади наибольшего из грузовых помещений.

62. Военная техника морской пехоты с топливом, имеющим температуру вспышки 61°С и ниже, должна размещаться, как правило, на открытой палубе на расстоянии не менее трех метров от переборок помещений с взрывчатыми веществами. При размещении военной техники в грузовом помещении (трюме) совместно с разрядными грузами, она должна быть отделена от них не менее чем двумя водяными завесами. 

Размещение боекомплекта военной техники и других разрядных грузов морской пехоты на судне, проводиться по указанию должностного лица штаба соединения кораблей (воинской части), организующего их перевозку.

63. Взрывчатые вещества, в том числе боеприпасы военного предназначения (разрядные грузы) должны перевозиться на специально построенных транспортах вооружения или на судах, имеющих грузовые помещения, оборудованные для их перевозки.

При необходимости для разовой перевозки взрывчатых веществ могут быть подобраны иные суда (кроме судов, занятых перевозкой пассажиров), с обязательной проверкой их технического состояния до начала погрузки взрывчатых веществ.

Пригодность судна к перевозке взрывчатых веществ должна быть документально подтверждена актом его проверки специальной комиссией, назначенной для этих целей приказом командующего флотом.

Судно, предназначенное для перевозки взрывчатых веществ должно удовлетворять следующим требованиям: 

а) закрытые грузовые помещения (хранилища) должны быть оборудованы автоматическими системами пожарной сигнализации, системами углекислотного или другого объемного химического тушения пожара, а также снабжены термометрами, термографами, гигрографами и гигрометрами;

б) открытые грузовые помещения должны быть оборудованы системами орошения (водораспыления), затопления и свободного стока воды, подаваемой от пожарной магистрали при одновременной работе всех пожарных насосов судна;

в) все газовыпускные трубы и дымоходы должны быть оборудованы искрогасителями (искроулавливателями), а действующие электрические устройства, могущие служить источником искрообразования, должны быть герметически отделены от помещений с взрывчатыми веществами;

г) люковые закрытия грузовых помещений должны иметь гидравлические приводы, обеспечивающие безударное их закрытие и надежное закрепление в открытом состоянии;

д) теплоизоляция паропроводов, проходящих через помещения с взрывчатыми веществами, должна предотвращать повышение температуры в помещениях до опасных пределов (80% справочной величины воспламенения паров или газов перевозимых веществ);

е) электрические кабели и электроосветительные приборы, находящиеся в помещениях с взрывчатыми веществами, должны быть во взрывоопасном исполнении, ламповые электроосветительные приборы обычного исполнения могут использоваться для освещения указанных помещений на расстоянии не менее трех метров (по горизонтали) и пяти метров (по вертикали);

ж) вентиляторы помещений с взрывчатыми веществами должны обеспечить пятикратный обмен воздуха за один час; вентиляционные раструбы, ведущие в помещения, должны быть снабжены с наружного конца искрозащитными сетками;

з) лебедки подъема груза грузоподъемных машин, а у стреловых кранов и лебедки подъема стрелы должны быть оборудованы двумя тормозами, грузоподъемные машины, грузозахватные приспособления и технологическая оснастка должны быть испытаны в установленные сроки на нагрузку, указанную в технической документации;

и) лебедки подъема груза грузоподъемных машин, а у стреловых кранов и лебедки подъема стрелы, оборудованные одним тормозом, в исключительных случаях могут быть допущены к работе с взрывчатыми веществами на 75% грузоподъёмности, разрешенной для данного механизма;

к) контактное сопротивление стальных мачт между клотиком любой стеньги и стальным корпусом судна не должно превышать 5 Ом; при нарушении электропроводимости такелажа на мачтах должны быть установлены дополнительные молниеотводы.

64. До начала погрузки взрывчатых веществ электропроводка, распределительные щиты, электроосветительные приборы, электрические кабели, в том числе кабели размагничивающего устройства, проходящие через грузовые помещения, должны быть испытаны под напряжением, проверены внешним осмотром (состояние оболочек и заземления) с замером сопротивления изоляции. Датчики температурной сигнализации в грузовых помещениях должны быть отрегулированы на подачу сигнала тревоги при повышении температуры до 40°С (для принятия мер к охлаждению помещений).

Электрические кабели и электроосветительные приборы, не отвечающие требованиям безопасности, за исключением размагничивающего устройства, должны быть отсоединены от источников электроэнергии (в распределительной коробке или распределительном щите).

Размагничивающее устройство судна разрешается включать при условии, что его кабели находятся в исправном состоянии, а сопротивление их изоляции – в норме. Все соединения гибких электрических кабелей, используемых для переносных электроосветительных приборов, не должны соприкасаться с металлическим набором судна или работающими механизмами, могущими их повредить.

65. Перед погрузкой взрывчатых веществ в грузовые помещения судна второй помощник капитана совместно с помощником капитана по пожарной части, должны осмотреть эти помещения и убедиться в их готовности к загрузке и безопасному хранению взрывчатых веществ. 

До постановки судна под погрузку оно должно быть снабжено топливом, маслами, пресной водой, а также огнегасительными жидкостями и другими средствами тушения пожара до полных норм. Грузоподъёмные устройства и грузозахватные приспособления должны быть освидетельствованы установленным порядком и допущены к работе с разрядными грузами. Пожарная магистраль и пусковые устройства пожарных насосов судна должны быть подготовлены к немедленной подаче воды в аварийной ситуации с требуемым давлением. 
До начала грузовых операций капитан (второй помощник капитана) должен ознакомиться с правилами укладки (складирования и перевозки) принимаемых взрывчатых веществ, распределить по рабочим местам членов экипажа, участвующих в работе, провести с ними инструктаж о способах их укладки и крепления, мерах предосторожности и требованиях безопасности. 

66. Перед началом грузовых операций с взрывчатыми веществами на судне должны быть предприняты все возможные меры по предотвращению пожара и ликвидации последствий возможного их взрыва, в том числе:

задраены все закрытия с маркировкой «Т», а на иллюминаторах со стороны грузовых помещений и борта погрузки поставлены металлические щитки затемнения;

проложены рукавные линии со стволами от пожарной магистрали с расчетом отбора всей мощности пожарных насосов для тушения пожара и затопления грузовых помещений;

подготовлены для приема забортной воды кингстоны затопления трюмов и пожарная магистраль; 
выложены мягкими матами или досками торцы комингсов грузовых люков и палуба в районе грузовых работ, надежно закреплены в открытом состоянии крышки люков;

прекращена работа радиостанций судна и радиолокационных установок, имеющих выходную мощность более 5 Вт, а также работа радиолокационных станций сантиметрового диапазона, если их антенны расположены ближе 30 м от места грузовых работ;

выставлен пожарный пост (пожарная машина, противопожарный катер) у места стоянки судна, а на судне, кроме того, выставлены вахтенные по обеспечению пожарной безопасности.

Капитан (старший механик судна) должен провести расчеты остойчивости и непотопляемости судна в различных вариантах загрузки взрывчатыми веществами с учетом возможного применения водяного орошения и затопления грузовых помещений, если в них или в смежных помещениях возникнет пожар. 

67. Погрузка (выгрузка) взрывчатых веществ организуется, как правило, на специально оборудованных причалах под непосредственным руководством подготовленного офицера штаба соединения или склада (арсенала), отправляющего (принимающего) груз. При отсутствии специальных причалов для погрузки (выгрузки) взрывчатых веществ должны использоваться причалы, расположенные не ближе 250 м от жилых строений, складов или мест стоянки кораблей (судов). 

Грузовые краны причалов (плавучие краны, автопогрузчики) используемые для погрузки (выгрузки) взрывчатых веществ, должны быть допущены установленным порядком к работам с разрядными грузами. Машинисты (крановщики), лебёдчики, стропальщики, сигнальщики и другие лица, участвующие в работах с разрядными грузами, должны иметь соответствующие удостоверения на право управления грузоподъёмными механизмами и выполнения работ с взрывчатыми веществами.

Причалы или места, используемые для работ с взрывчатыми веществами, должны быть оборудованы необходимыми противопожарными средствами, электрическими светильниками во взрывозащищенном исполнении, обеспечивающими освещенность в рабочей зоне не менее 50 люкс. При отсутствии освещения грузовые операции должны выполняться только в светлое время судок.

Причалы или места, используемые для работ с взрывчатыми веществами, должны находиться под непрерывной охраной вооруженной вахты (воинского караула). Вход на судно, принимающее взрывчатые вещества, разрешается только членам экипажа и лицам, занимающимся их погрузкой (выгрузкой). Капитан или лицо командного состава, оставшееся за него, обязан знать, кто из посторонних лиц находится на судне, с какой целью.

68. Судно, выполняющее грузовые операции по погрузке (выгрузке) взрывчатых веществ, должно быть поставлено к причалу так, чтобы оно могло в кратчайший срок безопасно отойти от него. Главные двигатели судна должны поддерживаться в готовности к немедленной даче хода при аварийной ситуации, а при невозможности этого – у борта судна должен быть поставлен буксир с заведенным буксирным тросом. 

Взрывчатые вещества должны размещаться на судне с учетом требований по их укладке, указанных в сопроводительных документах. Во всех случаях загрузка помещений должна проводиться из расчета 100 кг взрывчатого вещества (или 1000 детонаторов) на 1 м³ грузового помещения. Вентилируемое пространство грузового помещения от конструктивных элементов верхнего перекрытия (палубы) до поверхности груза должно быть не менее 30 см. Ширина проходов между штабелями (контейнерами) груза должна быть не менее одного метра.

При размещении взрывчатых веществ на открытой палубе они должны быть упакованы в водонепроницаемые контейнеры и уложены на расстоянии не менее восьми метров от ходового мостика (спасательных средств, жилых и служебных помещений), и не менее шести метров от помещений с горючими судовыми запасами. Контейнеры не должны занимать более половины площади палубы. Пожарные рожки, замерные трубки, палубные механизмы и устройства, а также доступы к ним должны быть свободны для прохода и работы с ними.

69. Судно, принявшее боеприпасы или другие взрывчатые вещества, должно немедленно отойти от причала и стать на якорь в отведенном месте на расстоянии не менее пяти кабельтов от мест стоянки (рекомендованных курсов) кораблей и судов. Грузовые помещения судна и контейнеры с взрывчатыми веществами, находящиеся на верхней палубе, должны быть сданы под охрану воинского караула или лиц, сопровождающих груз. Места погрузки взрывчатых веществ должны быть тщательно осмотрены (с целью обнаружения выпавших из упаковки и рассыпанных боеприпасов), очищены от остатков тары, при необходимости, промыты водой. Доступ на судно посторонних лиц, не связанных с перевозкой боеприпасов или других взрывчатых веществ, должен быть прекращен.

При отсутствии обозначенных мест стоянки судов, загруженных взрывчатыми веществами, безопасное расстояние между ними, кораблями (судами) или береговыми сооружениями рассчитывается по формуле:

R без. = 2 √ g (метров), где g – масса загруженных на судно взрывчатых веществ в кг.

Глава 5

ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ МОРСКИХ БУКСИРОВОК
70. Морские буксировки должны выполняться, как правило, специально предназначенными для выполнения буксировочных работ буксирными судами, оборудованными автоматическими буксирными лебедками. Использование для этих целей судов других типов может быть разрешено после их дополнительного оснащения необходимыми буксирными тросами и принадлежностями для буксировки.

Требования по обеспечению безопасности морских буксировок являются обязательными для всех капитанов буксирных судов и командиров буксируемых кораблей
, а также для должностных лиц флота, осуществляющих планирование, подготовку и контроль их выполнения. При планировании, подготовке и выполнении буксировок их участники должны руководствоваться в дополнение к настоящим требованиям другими, общими для всех кораблей и судов нормативными требованиями (правилами) по обеспечению безопасности мореплавания и охране человеческой жизни на море.

Основанием для морских буксировок кораблей являются выписки из утвержденных планов обеспечения боевой готовности сил флота, планов межбазовых (межфлотских) переводов кораблей, приказов (распоряжений) и директив командующего флотом или вышестоящих начальников о переводе кораблей к новому месту базирования (ремонта, стоянки).

71. Буксировка кораблей может осуществляться:

одним буксирным судном с одним или двумя буксируемыми кораблями в составе буксирного каравана;

несколькими буксирными судами с одним или несколькими буксируемыми кораблями в составе буксирного каравана. 

Для обеспечения безопасности буксируемого корабля на нем может находиться экипаж или перегонная команда, возглавляемая командиром.

Если в период буксировки безопасность перегонной команды не обеспечивается, она должна быть размещена на буксирном судне, либо её обязанности возложены на экипаж буксирного судна. 

Запрещается размещать на буксируемом корабле пассажиров, воинские команды и военную технику, препятствующие выполнению буксировочных работ.

72. При организации буксировки корабля несколькими буксирными судами приказом командира соединения судов капитан основного буксирного судна назначается старшим по буксировке (начальником буксирного каравана). Капитаны вспомогательных буксирных судов, командир буксируемого корабля (перегонной команды) при подготовке и выполнении буксировки должны выполнять распоряжения старшего по буксировке, касающиеся обеспечения безопасности буксировочных работ. При буксировке атомной подводной лодки или иного потенциально опасного объекта старшим по буксировке должен назначаться наиболее подготовленный офицер, как правило, от соединения кораблей, в состав которого входит планируемая к буксировке подводная лодка (объект). 

Присутствие на борту основного (вспомогательного) буксирного судна старшего по буксировке не снимает с его капитана ответственности за судно и выполнение своих обязанностей.

73. На каждую морскую межбазовую (межфлотскую) буксировку должен быть разработан план буксировки. План буксировки разрабатывается штабом соединения судов, от которого выделяется буксирное судно. Основанием для разработки плана буксировки является распоряжение начальника штаба флота с указанием сроков и ответственных лиц за выполнение мероприятий по подготовке корабля к буксировке (комплектованию экипажа или перегонной команды, разработке технического проекта буксировки, заключению договоров с исполнителями и т.п.). 

При разработке плана буксировки необходимо:

выбрать буксирное судно с тяговым усилием (на гаке), обеспечивающим удержание буксируемого корабля при наиболее неблагоприятной комбинации ветра, течения и волны, ожидаемой по маршруту буксировки;

выбрать сроки буксировки с учетом наиболее благоприятного периода гидрометеорологических условий (волнения моря) по маршруту перехода;

определить структуру командования буксирным караваном, необходимость выделения сопровождающих (перегонной команды) и назначения старшего по буксировке из числа офицеров соединения кораблей;

разработать инструкцию капитану буксирного судна по обеспечению безопасности буксировки буксируемого корабля (конкретно, данного проекта).

74. План буксировки разрабатывается в графическом виде (на карте), как правило, с привлечением капитана основного буксирного судна. План буксировки должен содержать:

задачу на буксировку (цель буксировки) и состав буксирного каравана (основное и вспомогательное буксирное судно – при буксировке несколькими буксирными судами);

организацию управления и связи (местонахождение старшего по буксировке, его должность, воинское звание, фамилию, имя, отчество, сроки и порядок донесений);

сведения по командному и личному составу буксирного судна и буксируемого корабля, если буксировка планируется с личным составом;

названия и основные технические характеристики буксирного судна и буксируемого корабля (тип и мощность главной энергетической установки, тяговое усилие буксирного судна, схема буксирного устройства, длина, диаметр и разрывная прочность основного и запасного буксирных тросов);

маршрут перехода, расстояния и походные ордера по каждому отрезку маршрута, порты захода и места укрытия от непогоды; 
плановую скорость буксировки и установленные ограничения скорости по условиям погоды;

плановую таблицу перехода с расчетом ходового и стояночного времени, контрольных сроков выхода из пункта отправления, захода в промежуточные пункты и прихода в пункт назначения;

расчет количества горючих и смазочных материалов, пресной воды и продовольствия, их суточный расход и необходимость пополнения запасов по маршруту перехода (пункты захода для пополнения запасов);

указания на случай обрыва буксирного троса (буксирной линии), меры безопасности. 

План буксировки должен быть согласован с заинтересованными управлениями (службами) флота и утвержден командующим флотом не позднее 15 суток до начала буксировки. При морской буксировке технически исправного корабля, укомплектованного подготовленным экипажем (в целях сбережения ресурса, при изменении места базирования и т.п.), план буксировки может не разрабатываться, а меры обеспечения безопасности буксировки должны быть предусмотрены в плане перехода.

75. На буксировку корабля вне установленного района плавания (технически не исправного, не укомплектованного экипажем и т.п.), должен быть разработан и представлен вместе с заявкой на буксировку (не позднее 45 суток до начала буксировки) технический проект буксировки. Технический проект буксировки, разрабатывается (на договорной основе) конструкторским бюро-проектантом корабля или иной организацией промышленности, имеющей соответствующую лицензию. При незначительном объеме работ по оборудованию корабля, имеющего ограниченную мореходность, для его буксировки вместо технического проекта буксировки техническим управлением флота должен быть разработан перечень мероприятий по обеспечению безопасности его буксировки (перегона). 

Технический проект буксировки должен включать пояснительную записку, расчетную часть и инструкцию капитану буксирного судна.

76. Пояснительная записка должна содержать:

описание маршрута буксировки и порядка прохода каналов (проливов, узкостей), рекомендуемую (допустимую) скорость буксировки в зависимости от погодных условий;

основные технические данные буксируемого корабля (кораблестроительные элементы, остойчивость, непотопляемость, состав якорного, швартовного, буксирного и других устройств); 
схему размещения огней и знаков, предусмотренных международными правилами предупреждения столкновений судов в море, с указанием источников электроэнергии и мест их размещения;

схему конвертовки (если буксируемый корабль подлежит конвертовке);

сведения о размещении личного состава (если буксировка планируется с перегонной командой) и обеспечении людей всеми видами снабжения (водой, продовольствием и т.п.), схему связи буксирного судна и буксируемого корабля;

схему размещения коллективных и индивидуальных спасательных средств, рекомендации по их использованию в аварийных ситуациях и при угрозе гибели буксируемого корабля (если буксировка планируется с перегонной командой); 

указания по подготовке корабля к морской буксировке (обеспечение непотопляемости, пожарной безопасности и т.п.);

77. В расчетной части технического проекта должны быть указаны:

расчеты остойчивости и непотопляемости буксируемого корабля, а при буксировке плавучего дока, кроме того - расчет прочности на волне;

расчеты скорости буксировки для различных гидрометеорологических условий с указанием допустимых параметров максимально возможной скорости (по тяговому усилию буксирного судна, длине буксирной линии, буксировочному сопротивлению и т.п.) для различных курсовых углов ветра и направления движения волн при волнении моря до VI балов;

расчеты прочности буксирных устройств (мест крепления буксирного троса) и прочности элементов, входящих в состав буксирной линии;

расчеты прочности и остойчивости плавучего дока на волне (если буксировка корабля планируется в транспортном доке)

78. Инструкция капитану буксирного судна (старшему по буксировке) должна быть разработана на основе технического проекта буксировки (перечня мероприятий по обеспечению безопасности буксировки). Инструкция должна содержать:

основные характеристики буксируемого корабля (водоизмещение, размеры, осадка, остойчивость) и его техническое состояние;

рекомендации по выбору благоприятных курсов и скоростей буксировки, соответствующих установленным ограничениям по условиям погоды, выбору возможных мест укрытия при получении штормовых предупреждений;

указания (рекомендации) по спасанию буксируемого корабля при возникновении на нём аварийной ситуации;

особенности организации связи с береговыми радиостанциями по маршруту буксировки, организацию связи между судами каравана;

другие обоснованные рекомендации по обеспечению безопасности морской буксировки по усмотрению командира соединения судов.

Инструкция капитану (старшему по буксировке) должна быть конкретной и обоснованной, дополнять (но не дублировать) выданные документы по обеспечению безопасности предстоящей буксировки.

79 Буксирное судно, выделенное для выполнения морской буксировки, должно удовлетворять следующим требованиям:

а) тяговое усилие судна должно быть не менее установленного техническим проектом буксировки, а при отсутствии проекта – расчетным путем с 15% резервом тягового усилия судна для плановой скорости буксировки и возможности управления буксирным караваном при наиболее неблагоприятных условиях плавания по маршруту перехода (штормовом ветре, сильном волнении моря, встречном течении);

б) разрывная прочность основного (запасного) стального буксирного троса должна составлять не менее двукратного тягового усилия судна, концы тросов должны быть заделаны огонами, тросы не должны иметь повреждений и сращивания оборванных частей;

в) буксирная лебедка должна иметь автоматическое устройство, следящее за натяжением буксирного троса и не допускающее превышение этого натяжения более 10% тягового усилия судна, технические характеристики буксирной лебедки должны соответствовать диаметру и длине буксирного троса, должна быть обеспечена возможность управления лебёдкой с ходового мостика;

г) все несущие элементы буксирного устройства (цепи, скобы, битенги) должны быть рассчитаны на восприятие разрывного усилия буксирного троса и испытаны пробной нагрузкой, равной удвоенному тяговому усилию судна;

д) укладка и крепление основного буксирного троса на барабане буксирной лебедки, а запасного буксирного троса – на специальной вьюшке (либо на барабане) должны обеспечивать возможность их быстрой замены путем перемотки с вьюшки на барабан и обратно;

е) капитан и командный состава судна должны иметь соответствующие дипломы (квалификационные свидетельства) и опыт выполнения морских буксировок, а капитан и старший помощник капитана, кроме того, должны быть допущены установленным порядком к самостоятельному управлению судном;

ж) запас топлива перед выполнением буксировочных работ должен быть на 25% больше или на 5 суток свыше расчетных норм на переход;

з) снабжение судна спасательным имуществом, необходимыми инструментами, принадлежностями и расходными материалами (штормтрапы для перехода на буксируемый корабль, переносные насосы со шлангами, аккумуляторные или газовые огни, стропы, скобы, буксирные шкентели) должно быть достаточным для переоснастки буксирной линии (в случае обрыва) и оказания помощи буксируемому кораблю;

и) комплект откорректированных навигационных карт и пособий для плавания должен быть подобран на весь маршрут перехода (буксировки), на судне должна быть установлена факсимильная аппаратура для приема гидрометеоинформации;

к) мореходные качества рабочего мотобота (катера) должны обеспечивать доставку инструментов (принадлежностей) и обслуживающего персонала на буксируемый корабль при волнении моря не менее IV балов.

Подготовка буксирного судна к морской буксировке должна проводиться под руководством командира соединения судов, в состав которого оно входит, не зависимо от того в каком пункте стоянки будет принят корабль для буксировки. 

80. При подготовке корабля к морской буксировке необходимо выполнить мероприятия (работы), предусмотренные техническим проектом буксировки и привести его в состояние годное для буксировки по планируемому маршруту перевода. 

При отсутствии технического проекта буксировки в перечне мероприятий по обеспечению безопасности буксировки (перегона) корабля должно быть предусмотрено: 

обеспечение его остойчивости и непотопляемости на период буксировки (при необходимости подкрепление корпуса, уменьшение или увеличение осадки за счет изменения запасов, снятие винтов и других забортных устройств для уменьшения сопротивления воды и т.п.);

проверка герметичности корпуса и надстроек, при необходимости устранение течи дверей, люков, горловин, вытяжных отверстий вентиляторов, заслонок и других непроницаемых закрытий;

проверка (водолазным осмотром) герметичности подводной части корпуса, клинкетов, кингстонов и подходящих к ним трубопроводов (при нарушении их герметичности устранение течи, а при невозможности устранения – установка заглушек на забортные отверстия);

проверка исправности буксирного устройства и надежности крепления буксирного троса, а при их отсутствии – изготовление и крепление специальной буксирной браги (вокруг корпуса или надстройки, за палубные устройства);

установка (при необходимости) на корпусе ледовых поясов, демонтаж оборудования и устройств, которые могут быть повреждены при буксировке во льду;

пополнение необходимых запасов топлива, воды, продовольствия, имущества и снабжения (если буксировка планируется с личным составом), проверка и доведение до установленных норм уровня физических полей корабля;

проверка исправности сигнальных средств, предусмотренных международными правилами предупреждения столкновений судов в море для буксируемых судов, надежности и безопасности источников их питания; 

проверка готовности к использованию средств двусторонней радиотелефонной связи с буксирным судном (если буксировка планируется с личным составом - не менее двух переносных радиостанций);

проверка наличия и готовности к использованию коллективных и индивидуальных спасательных средств (если буксировка планируется с личным составом), а также проверка действий личного состава в аварийных ситуациях при угрозе гибели корабля.

81. Подготовка к буксировке атомных подводных лодок, в том числе исключенных из состава Военно-Морского Флота, возлагается на командира соединения подводных лодок. 
Объем подготовки подводной лодки к буксировке определяется её техническим состоянием и целью буксировки (на ремонт, на утилизацию). Перечень мероприятий по обеспечению безопасности буксировки (перегона) подводной лодки устанавливается специальной комиссией, назначенной для этих целей приказом командующего флотом. По результатам проверки технического состояния подводной лодки, наличия необходимых технических средств и особенностей маршрута перегона комиссия определяет способ её буксировки (в транспортном плавучем доке, на понтоне, на буксирном тросе, в конвертованном виде, с заполнением цистерн главного балласта пенополистиролом и т.п.), а также определяет необходимость разработки технического проекта буксировки.

При буксировке однотипных подводных лодок может быть разработан один технический проект буксировки, если их основные элементы плавучести и непотопляемости во время буксировки будут одинаковыми, а буксировка планируется однотипными способами. 

На основании технического проекта буксировки (перечня мероприятий по обеспечению безопасности перегона) и установленных сроков готовности к выходу в море командир соединения подводных лодок, организует подготовку подводной лодки к морской буксировке.

82. При подготовке атомной подводной лодки к морской буксировке необходимо выполнить мероприятия (работы), предусмотренные техническим проектом буксировки и привести ее в состояние, годное для буксировки по планируемому маршруту перевода. 

При отсутствии технического проекта буксировки в перечне мероприятий по обеспечению безопасности буксировки (перегона) подводной лодки должно быть предусмотрено:

а) обеспечение ядерной и радиационной безопасности, физической защиты, контроль состояния ядерных материалов (приведение ядерных реакторов в безопасное состояние, удаление радиоактивных отходов и т.п.);

б) выполнение мероприятий по обеспечению пожарной безопасности (выгрузка боеприпасов, пиротехнических средств, проверка работоспособности систем тушения пожара, при необходимости их ремонт);

в) выполнение мероприятий по обеспечению остойчивости и непотопляемости (проверка герметизации входных люков, забортных отверстий, дейдвудных сальников, подготовка к использованию главной осушительной магистрали при подаче электроэнергии с буксирного судна и т.п.);

г) подготовка к использованию аварийно-спасательные устройств («эпроновских» выгородок) и систем продувания цистерн главного балласта по шлангам с буксирного судна (за исключением случаев перевода подводной лодки в транспортном доке);

д) подготовка к использованию штатных буксирных устройств, при необходимости их ремонт или замена;

е) проверка исправности сигнальных средств, предусмотренных международными правилами предупреждения столкновений судов в море для буксируемых судов, надежности и безопасности источников их питания.

83. Буксировка подводных лодок, исключенных из состава Военно-Морского Флота (не зависимо от выбранного способа буксировки и ведомственной принадлежности буксирного судна), должна выполняться без личного состава. В случае крайней необходимости личный состав, обеспечивающий безопасность буксируемой подводной лодки, может быть размещен на буксирном судне, имеющем мотобот (катер) и необходимое снаряжение для высадки на неё людей. 

84. Запрещается морская буксировка:

корабля или иного плавучего объекта, мореходность которого ограничена менее IV баллов, а также при недостаточной его остойчивости для данных условий буксировки; 

танкера (морской баржи), загруженного легковоспламеняющимися жидкостями или имеющего пустые не дегазированные танки, на стальных буксирных тросах;

при наличии неисправностей буксирного устройства (буксирной лебедки, буксирного гака, стопоров) или истечении сроков их очередной проверки, а также при наличии сломанных буксирных дуг;

при износе стального буксирного троса в любом месте на длине равной восьми диаметрам с количеством обрывов проволок 10% и более их общего количества, уменьшении диаметра проволок более чем на 30% от первоначального, уменьшении длины буксирного троса на 20% и более от первоначальной;

чрезмерной деформации стального буксирного троса (скручивания с образованием колышек, сплющивания, местного расплетения или обрыва свивки, выдавливания внутренних прядей или сердечника), при разрыве каболок, прелости или значительном износе растительного буксирного троса;

при отсутствии на буксирном судне запасного буксирного троса или его несоответствии установленной прочности (длине, диаметру);

при отсутствии на судах буксирного каравана, включая и буксируемый корабль, если на нём есть перегонная команда, переносных радиостанций двусторонней радиотелефонной связи (по два комплекта), а на основном буксирном судне, кроме того, при отсутствии факсимильной аппаратуры для приема гидрометеоинформации.

Буксировка судна с железобетонным корпусом в ледовой обстановке, как правило, не допускается. В исключительных случаях буксировка может быть проведена с принятием мер по усилению прочности надводного борта в районе ледового пояса (обшивка досками, металлическими листами и т.п.).

85. Капитан основного буксирного судна (старший по буксировке) до начала буксировки обязан:

подготовить судно (суда) к предстоящей буксировке, согласовать с капитанами судов, участвующих в буксировке, порядок её проведения; 

изучить с судоводительским составом технический проект буксировки (перечень мероприятий по обеспечению безопасности перегона), план перехода, распоряжение по обеспечению безопасности буксировки, навигационные и гидрометеорологические условия плавания по маршруту буксировки, а при заходе в территориальные воды иностранных государств – порядок прохода проливов, каналов и вынужденного захода в порты или места укрытия от шторма;

изучить с командным составом судна (судов) и членами аварийных партий конструктивные особенности буксируемого корабля (размещение аварийного материала, расположение люков, горловин и других закрытий в корпусе), возможность быстрого доступа в отсеки, а также порядок связи с буксируемым кораблем при высадке на него аварийной партии;

провести инструктаж командира буксируемого корабля (командира перегонной команды) о порядке приема, крепления и отдачи в аварийных случаях буксирного троса (буксирной линии), порядке постановки на якорь и съемки с якоря, о периодичности осмотра элементов буксирного устройства и помещений корабля;

обеспечить перегонную команду, если такая предусмотрена планом буксировки, переносными радиостанциями, необходимыми и достаточными на переход запасами продовольствия, пресной воды, камбузным и санитарным оборудованием, а при необходимости, переносными водоотливными средствами и аварийным имуществом; 
провести наружный осмотр буксируемого корабля (если он буксируется без личного состава) и убедиться в его готовности к буксировке (проверить готовность буксирного и швартовного устройств, готовность снаряжения для восстановления буксирного троса в случае его повреждения, наличие сигнальных и отличительных огней или знаков, средств доступа на корабль со шлюпки);

запросить и выставить обоснованные требования к командиру соединения и должностным лицам вышестоящего штаба по дополнительному получению сведений о буксируемом корабле, указанных в техническом проекте буксировки (перечне мероприятий по обеспечению безопасности буксировки), для обеспечения безопасности его буксировки;

предъявить судно (суда) и буксируемый корабль к проверке командиром и штабом соединения судов, должностными лицами вышестоящего штаба и органов надзора, уточнить срок и порядок выхода из базы, получить приказ-задание и другие необходимые документы на переход.

86. Место принятия корабля на буксир должно быть безопасным и свободным для маневрирования судов. При подходе к кораблю, стоящему на открытом рейде, капитану буксирного судна необходимо оценить обстановку (стесненность акватории, погодные условия) и выбрать способ подачи на него и порядок крепления буксирного троса (с подходом к борту, с использованием бросательных концов, катера, шлюпки).

Для предупреждения возможного опрокидывания буксируемого корабля при опасных рывках троса и обеспечения устойчивого его удержания на курсе буксирный трос необходимо крепить за кнехты, битенги или другие устройства с выводом через носовой клюз или через якорные клюзы и наращиванием, при необходимости, якорными цепями. На подводных лодках для крепления троса может быть использовано штатное буксирное устройство или буксирная брага, заведенная за боевую рубку, штоковое устройство или другие конструкции. Прочность корабельных конструкций, воспринимающих тяговое усилие троса (стропов, соединительных скоб), во всех случаях должна превышать разрывное усилие троса не менее чем на 25%. Для более устойчивого удержания буксируемого корабля на заданном курсе, необходимо создать ему дифферент на корму (при отсутствии крена). 
На буксирном судне трос должен быть заведен на гак или буксирную лебедку, через кормовой клюз (кип), что позволит обеспечить безопасность членов экипажа, выполняющих работы с буксирным устройством на кормовой палубе и предупредить возможность опрокидывания судна при опасных рывках. Буксировка корабля должна осуществляться, как правило, в кильватер. При буксировке подводной лодки в надводном положении должны приниматься особые меры предосторожности, исключающие повреждения выступающих частей на её корпусе.

87. С выходом в море капитан основного буксирного судна (старший по буксировке) назначает курс и скорость буксировки в соответствии с планом перехода и реальной обстановкой в районе плавания. Командир буксируемого корабля (перегонной команды) должен организовать ведение навигационной прокладки на корабле или систематическое нанесение его координат на карте по данным основного буксировщика, а также выполнять все требования капитана буксирного судна, касающиеся безопасности буксирного каравана.

При буксировке корабля капитан буксирного судна обязан организовать постоянное наблюдение за натяжением и направлением буксирного троса (тросов), состоянием буксирного устройства и буксируемого корабля. Длина буксирного троса должна быть такой, чтобы он не вытягивался и не выходил из воды, а служил демпфером для поглощения рывков. Скорость буксировки выбирается в зависимости от волнения моря, технических возможностей буксирного судна и состояния буксируемого корабля. Изменение курса при буксировке корабля необходимо выполнять на малой скорости с перекладкой руля на угол не более 10°. При буксировке на большом волнении необходимо избегать направления курса параллельно волне. При усилении волнения моря рекомендуется вытравить буксирный трос таким образом, чтобы расстояние между буксирным судном и буксируемым кораблем было близко к длине волны. В этом случае обеспечивается одновременная всхожесть на гребни волн буксирного судна и буксируемого корабля, устраняются опасные рывки. Если буксирный трос будет вытягиваться, то необходимо удлинить его, а если это невозможно, то сбавить ход, лечь на более благоприятный для буксируемого корабля курс или следовать в место укрытия от непогоды. Осмотры буксирного троса (буксирной линии) и буксируемого корабля должны проводиться при каждом удобном случае в местах якорных стоянок и (по возможности) в море, особенно перед получением штормового предупреждения.

88. При ухудшении видимости, подходе к полосе тумана, а также при буксировке в темное время суток необходимо уменьшить скорость буксировки и периодически освещать буксируемый корабль, а при наличии на нем личного состава – поддерживать с ним непрерывную связь.

При подходе к районам сплоченного льда, шхерам, проливам, каналам или районам интенсивного судоходства необходимо уменьшить ход и длину буксирного троса, при необходимости запросить помощь местных буксиров и лоцманов, если в распоряжении на буксировку не указано иное.

В случае быстрой потери плавучести (остойчивости) буксируемого корабля и угрозе его гибели капитан должен донести об этом на командный пункт флота и принять решительные меры по спасению людей (если буксировка корабля выполнялась с личным составом) и, если позволяет обстановка, отбуксировать корабль на ближайшую отмель для последующего выполнения спасательных работ.

При обрыве буксирного троса капитан должен использовать все имеющиеся в его распоряжении средства для подачи на корабль запасного троса. Перед началом работ необходимо подробно ознакомить командира аварийной партии и всех лиц судового экипажа, привлекаемых к подаче запасного троса, с возможными вариантами подхода к кораблю, а также провести целевой инструктаж о мерах безопасности при высадке аварийной партии на корабль, подаче бросательных концов, подаче троса – проводника и запасного троса.

89. Во время стоянки на якоре, при нахождении в дрейфе в ночное время и в условиях ограниченной видимости следует принимать особые меры для обращения на себя внимания и предупреждения столкновения или навала приближающихся судов.

Стоянка в промежуточных портах, если она предусмотрена планом буксировки, должна быть использована для осмотра состояния буксирного устройства, буксируемого корабля и устранения всех обнаруженных дефектов. Аналогичный осмотр должен быть проведен при подходе к шхерам, проливам, каналам и выходом из них в открытое море. 
90. При подготовке к морской буксировке корабля буксирным судном (судами) гражданских ведомств должен быть заключен в письменной форме с указанием ответственности сторон за подготовку буксирного судна и буксируемого корабля в состояние, годное для буксировки, а также договор морской буксировки ответственности по управлению морской буксировкой. В соответствии с кодексом торгового мореплавания Российской Федерации ответственность за безопасность морской буксировки несет владелец буксирного судна. При размещении на буксируемом корабле личного состава (когда это необходимо) стороны договора могут в письменной форме возложить обязанность по управлению морской буксировкой на командира корабля. В таком случае ответственность за ущерб, причиненный при буксировке кораблю либо находящимся на нем людям или имуществу, несет командир буксируемого корабля. В случае конвертовки буксируемого корабля в договоре буксировки должна быть отражена ответственность его судовладельца (флота) за герметичность и состояние внутренних помещений и оборудования корабля. 

Командир соединения кораблей, ответственный за подготовку корабля к буксировке, обязан обеспечить его подготовку в соответствии с требованиями технического проекта буксировки (перечня мероприятий по обеспечению безопасности буксировки) и дополнительными требованиями, установленными договором морской буксировки и российским морским регистром судоходства.

Проверка готовности корабля к морской буксировке должна быть проведена штабом флота не позднее 10 суток до выхода буксирного каравана в море. Акт о готовности корабля к буксировке, подписанный должностными лицами, осуществлявшими его проверку, должен быть представлен на утверждение командующему флотом и предъявлен вместе с другими документами инспектору российского морского регистра судоходства для освидетельствования и выдачи свидетельства на разовый перегон корабля по указанному маршруту.

Глава 6

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КОРПУСА

И КОРПУСНЫХ КОНСТРУКЦИЙ СУДНА

91. Техническое обслуживание корпуса и корпусных конструкций судна сводятся к сохранению их водонепроницаемости, прочности, соблюдению норм допустимой нагрузки на палубы, а также к постоянной готовности осушительной и других систем, обеспечивающих остойчивость и непотопляемость судна при нарушении герметичности корпуса в аварийных ситуациях. 

Техническое состояние корпуса и корпусных конструкций судна должно обеспечивать:

а) водонепроницаемость наружной обшивки, настила двойного дна, палуб, переборок, рубок, надстроек и других помещений, оборудованных непроницаемыми закрытьями;

б) остойчивость и непотопляемость судна, общую и местную прочность его конструкций;

в) безопасные условия труда и жизни экипажа;

г) предотвращение загрязнения окружающей среды. 
В период эксплуатации судна необходимо:

следить за уплотнением подвижных и неподвижных соединений трубопроводов и гидравлических систем, подтягивать и перебирать по мере необходимости их сальники и уплотнения; 

следить за состоянием лакокрасочного покрытия, при необходимости очищать и подкрашивать поврежденные места и неокрашенные поверхности;

содержать покрытыми штатными смазками стальные канаты (стропы, талрепы, вертлюги, гаки, скобы и т.п.); соблюдать сроки и порядок проведения планово-предупредительных осмотров, навигационных, доковых и других видов ремонта; 
осматривать после плавания в ледовых (штормовых) условиях, касания грунта или столкновения с плавающим предметом состояние подводной части корпуса и забортных устройств с помощью водолазов (подводных телеуправляемых аппаратов);

проверять с использованием струи воды состояние непроницаемых дверей, люков и горловин (приложение № 6) с прокладками и устройствами для их закрытия (задраивания), не допускать скопления воды в трюмах и других местах, имеющих металлические поверхности, подверженные коррозии;

осматривать и испытывать методом налива воды при каждом доковании защитные покрытия внутренних поверхностей отсеков и цистерн, форпик, ахтерпик, кингстонные ящики и прочие конструкции корпуса, которые по условиям эксплуатации должны быть герметичны;

соблюдать особые меры предосторожности при швартовке, плавании во льдах, стоянке на открытом рейде и других подобных обстоятельствах, могущих вызвать повреждения корпуса или забортных устройств.

92. При проведении ежемесячного планово-предупредительного осмотра необходимо проверить:

состояние палуб и покрытий в жилых и служебных помещениях, состояние настила второго дна, нижних листов переборок и бортов в труднодоступных местах;

состояние кабельных коробок, а один раз в три месяца, кроме того, измерить сопротивление изоляции электрических соединений конструктивно технологических средств электрозащиты;

состояние клепанных соединений стальных комингсов с надстройками и переборками и их защитное покрытие, при необходимости восстановить его установленным порядком;

исправность действия грузовых стрел (кранов) и спускоподъемных устройств (катеров, шлюпок, трапов), если они в течение месяца не использовались по своему предназначению;

наличие смазки в винтовых и трущихся частях корпусных конструкций (канатов, механических приводов водонепроницаемых закрытий и т.п.).

93. На морских судах для контроля состояния корпуса, устройств, систем и средств борьбы за живучесть приказом капитана должна создаваться постоянная судовая комиссия в составе: старший помощник капитана (председатель комиссии), старший механик, начальники служб, боцман и наиболее подготовленные специалисты служб и команд. 
Постоянная судовая комиссия не реже одного раза в три месяца должна осмотреть и проверить:

состояние обшивки корпуса в районе переменной ватерлинии, палуб, набора и переборок за трассами электрических кабелей и в других труднодоступных местах;

состояние электрохимической защиты, лакокрасочных покрытий и тепловой изоляции корпуса, плотность ее прилегания к металлическим поверхностям, особенно в местах наибольшего отпотевания.

Особое внимание при осмотре необходимо обратить на состояние палуб и платформ в сырых помещениях, в настиле второго дна под теплообменными аппаратами, в местах скопления воды и других труднодоступных местах, а также на состояние отдельных цистерн и колодцев, отсутствие фильтрации из них топлива, масла или воды.

При осмотре переборок, надстроек, рубок или мостиков необходимо проверить:

состояние нижних листов водонепроницаемых переборок, концов стоек, книц, крепящих стойки ко второму дну и палубам, листов переборок у бортов и в местах прокладки электрических кабелей, трубопроводов и труб с горючими средами, а также конструкций переборок, ограничивающих теплые ящики и санузлы;

состояние переборочных стаканов, заклепочных соединений надстроек и рубок из легких сплавов и убедиться в отсутствии открытых отверстий от крепежа электрических кабелей или трубопроводов судовых систем, а также в отсутствии коррозионных разрушений заклепок и листов переборок, выполненных из легких сплавов, в местах соединений со стальными комингсами;

состояние дверей, люков и горловин, исправность запорных устройств, прокладок, крепежа, выборочно проверить непроницаемость дверей, люков, крышек и иллюминаторов поливом струей воды под напором. 
Не реже одного раза в шесть месяцев постоянная судовая комиссия должна провести совместно с лицами судового экипажа:

испытания на непроницаемость дверей, люков, комингсов и других подобных конструкций в корпусе и надстройках судна; 
испытания на плотность рабочим давлением всех клапанов водяной системы тушения пожара;

проверку (путем взвешивания) количества углекислоты в баллонах углекислотной установки тушения пожара (при потере более 10% веса баллона пополнить его или заменить новым);

испытания в действии воздушно-пенной установки тушения пожара с выпуском пены через переносные стволы; проверку качества пенообразователя в цистерне;

испытания на подрыв (до 15 кгс/см²) предохранительных клапанов жидкостной установки тушения пожара, проверку давления воздуха в баллонах (при падении давления ниже 130 кгс/см² заменить баллон или дополнить его воздухом до давления 150 кгс/см² ).

Результаты проверок (испытаний), проведенных постоянной судовой комиссией, должны заноситься в формуляр (журнал осмотра) корпуса, устройств и систем судна.

Сроки и порядок проверки (контроля) состояния корпусов, устройств, систем и средств борьбы за живучесть катеров и рейдовых судов должны быть установлены приказом командира соединения судов на основании технической документации завода – изготовителя и опыта их эксплуатации в конкретном районе (пункте) обеспечения базирования кораблей.

94. При обнаружении на корпусе вмятин, выпучин или коррозийных разрушений необходимо провести их дефектацию для оценки возможности дальнейшей эксплуатации судна или определения характера и объема ремонтных работ. Трещины, обнаруженные в корпусных конструкциях, обеспечивающих общую и местную прочность (палубах, надстройках, внутреннем наборе и других), при необходимости, должны быть обследованы специалистами технического органа флота или завода - строителя (проектанта) с определением причин их появления и предложений по ремонту.

Повреждения корпуса, нарушающие его водонепроницаемость должны устраняться немедленно. Замена временных заделов разрушений корпуса (цементирование, электросварка) должна быть выполнена при ближайшем ремонте судна. Необходимые демонтажные работы - вскрытие изоляции, частичная разборка трубопроводов и другие должны выполняться экипажем судна совместно со специалистами судоремонтного предприятия.

95. Запрещается выход судна в море при обнаружении хотя бы одного из нижеуказанных дефектов конструкций корпуса:

а) коррозионного износа листов обшивки борта, настила верхней палубы, балок набора и других корпусных конструкций, превышающего 30% первоначальной толщины, а для листов стальных мачт - 20 % средней толщины;

б) коррозионного износа сварных швов корпуса ниже поверхности соединяемых листов, уменьшения калибра угловых швов корпуса более чем на 20 % от первоначального;

в) наличия остаточных деформаций (пробоин, вмятин, гофров, бухтин) наружной обшивки корпуса, настила палуб или второго дна со стрелкой прогиба более 25 мм;

г) водотечности кингстонных выгородок или цистерн (балластной, пресной воды, топливной и других).

Указанные величины износа и повреждений конструкций корпуса, если эксплуатационной документацией не установлено иное, могут применяться как предельные нормы при его дефектации и определении необходимого объема ремонтных работ по замене или подкреплению изношенных (поврежденных) связей корпусных конструкций. В случае необходимости ремонтное предприятие совместно с техническим органом флота может применить специальные нормы, разработанные для данного типа или проекта судна.

96. В период эксплуатации железобетонных судов особенно тщательному осмотру должны подлежать места, которые чаще всего подвергаются ударам о причал (борта, транцевые переборки), а также места, подвергающиеся нагреву и воздействию агрессивных для бетона и арматуры сред (нефтепродукты, щелочи).

Основными дефектами железобетонных конструкций корпуса, при обнаружении которых эксплуатация судна должна быть прекращена до их устранения, являются:

 пробоины или трещины в плитах обшивки и настилах (балках набора);

отколы и выкрашивания защитного слоя бетона;

коррозионный износ бетона и арматуры;

водотечность корпуса, при которой поступление воды превышает 20 мм (на днище) за сутки;

97. В период эксплуатации деревянных и композитных судов (катеров) особое внимание должно быть обращено на состояние древесины элементов набора, обшивки и палубы в местах с повышенной влажностью.

Основными дефектами деревянных и композитных конструкций корпуса, при обнаружении которых эксплуатация судна должна быть прекращена до их устранения, являются:

наличие червоточины в наружной обшивке, механический износ и гниль досок и продольных связей на глубину, при которой нарушается держащая сила металлических креплений или ослабляются пазы и стыки наружной обшивки (настила палубы) с появлением водотечности;

местная гниль в поперечном наборе и штевнях на глубину более 1/3 толщины бруса;

механический износ или гниль досок и продольных связей корпуса более 30 % их толщины (флортимберсах и футоксах - 20 %);

изломы, задиры, трещины и скалывания связей, проводящие к нарушению прочности или непроницаемости корпуса; 
износ головок металлического крепежа корпуса более 30% их высоты или уменьшения толщины болтов (гвоздей) более 10% их первоначального диаметра;

расклеивание деталей обшивки или набора композитного корпуса;

ослабление болтовых креплений, выпадение крепящих гвоздей или нагилей.

98. Определение технического состояния деревянных конструкций корпуса и их креплений должно проводиться путем их осмотра, отстукивания, прокалывания шпигелем (шилом), сверления или затёски брусьев и досок.

Отстукивание может применяться для определения состояния древесины или креплений связей (по звуку, упругости болтовых креплений), прокалывание или сверление для определения состояния закрытых другими связями частей конструкций (по цвету, в необходимых случаях лабораторному анализу стружки). Места связей, пораженные гнилью, необходимо вырубить до здоровой древесины, оставшуюся часть (и вновь устанавливаемые части связей) пропитать препаратами для предотвращения дальнейшего поражения древесины грибком.

При осмотре деревянного судна (катера) в доке необходимо обратить внимание на общую деформацию корпуса в виде нарушения симметричности отводов бортов, провисания оконечностей или средней части, которые могут свидетельствовать о нарушении общей прочности судна. 
99. В период нахождения судна в доке необходимо осмотреть и проверить состояние подводной части корпуса:

листов наружной обшивки, сварных швов, заклепок и наличие их коррозионных разрушений;

протекторной и катодной средств электрической защиты;

рулей и их ограждений, валопроводов, гребных винтов, крыльчатых движителей, гидромоторов, гребных валов и их покрытий;

выдвижных устройств, якорей и якорных цепей;

вибраторов эхолотов, антенн гидроакустических лагов, приемных устройств индукционных и гидродинамических лагов; 
сохранившейся краски, прочности ее сцепления с поверхностью корпуса, наличие вздутий, пузырей или шелушения. 
Проверка состояния подводной части корпуса должна быть проведена (водолазным осмотром) перед каждым выходом судна в длительное плавание, а при эксплуатации судна в прибрежных районах – через каждые шесть месяцев. 
100. При нахождении судна в эксплуатации необходимо использовать все возможности для контрольной проверки положения центра тяжести и водоизмещения порожнем, сравнения действительной его остойчивости с расчетной. Контрольная проверка положения центра тяжести судна, может проводиться путем кренования. 
Кренование судна в процессе эксплуатации должно проводиться не реже одного раза в два года, после ремонта и выполнения работ, связанных с изменением нагрузки судна, а также перед выходом в море с принятым грузом, масса которого не может быть точно установлена. Кренованию с последующим расчетом остойчивости должны подвергаться все суда, остойчивость которых неизвестна или вызывает сомнения.

Непотопляемость судна должна контролироваться по величине надводного борта, определяющей запас его плавучести и остойчивости в неповрежденном состоянии. Для транспортных судов величина надводного борта определяется положением грузовой марки, для остальных судов – положением палубной линии. Величины надводного борта судна, крена или дифферента, обеспечивающие его остойчивость и непотопляемость при получении наиболее тяжелых случаев повреждений корпуса, указываются в документации по непотопляемости, поставляемой заводом – строителем.
101. Остойчивость и непотопляемость судов всех типов при наихудшем варианте нагрузки в общем случае должна удовлетворять следующим требованиям:

а) судно, должно не опрокидываясь противостоять одновременному воздействию давления ветра и бортовой качки, если кренящий момент от давления ветра равен или меньше опрокидывающего момента;

б) начальная метацентрическая высота при всех вариантах нагрузки (за исключение судов порожнем) должна быть положительной и составлять не менее 0,8 м;

в) предел положительной статической остойчивости должен быть не менее 60(;

г) угол статического крена судна, принявшего большое количество людей, при их скоплении на верхней палубе у одного борта не должен превышать 10(.

Судам, не удовлетворяющим указанным требованием, может быть разрешено плавание в границах рейда (гавани) или пункта базирования и в исключительных случаях - прибрежное плавание при благоприятных метеорологических условиях.

102.Остойчивость (плавучесть) судна с немореходными образованиями корпуса (понтонного типа) может быть обоснована по опыту плавания однотипных или подобных судов с учетом гидрометеорологических условий района плавания и эксплуатации. Судно с немореходными образованиями корпуса может быть допущено с переходу морем своим ходом если оно способно выдерживать скорость хода на тихой воде не менее 7 узлов. При меньшей скорости хода судно должно переводиться на буксире или в сопровождении другого судна, способного при необходимости взять его на буксир.

Установленные ограничения (по условиям погоды, скорости хода) для судов, не удовлетворяющих требованиям остойчивости, не могут рассматриваться как гарантии от их опрокидывания. Применение отступлений для судов, остойчивость которых ниже установленной документацией завода- строителя, может быть допустимо при наличии обоснований. Указанные отступления могут применяться лишь в отдельных случаях, например при разовом переходе судна морем вне установленного района плавания, с обязательным установлением ограничений (по условиям погоды, скорости хода и других).

103. При плавании судна в ледовой обстановке необходимо систематически контролировать его осадку и вести непрерывное наблюдение за водонепроницаемостью корпуса, особенно в районе ледового пояса. В целях предупреждения попадания льда в приемные кингстоны систем циркуляционных электронасосов (турбонасосов) необходимо периодически продувать их паром или промывать водой от пожарной магистрали. В случае вынужденной остановки судна во льдах необходимо (по возможности) работать главными двигателями на минимальных оборотах для предохранения рулей и винтов от повреждения льдом.

104. При плавании в условиях обледенения необходимо:

выбирать курсовые углы и скорость судна, при которых его заливание волной (забрызгивание) будет наименьшим;

попеременно изменять курс судна, приводя направление ветра с правого на левый борт, с целью устранения неравномерности обледенения бортов и возможности статического крена;

вести систематическое наблюдение за остойчивостью судна и при её снижении до опасных величин принять немедленные меры по предупреждению опрокидывания (удаление льда, ликвидация свободных поверхностей жидких грузов, выравнивание статического крена путем перекачки жидких грузов).

При обледенении корпуса и корпусных конструкций судна необходимо всеми доступными способами удалять лед в первую очередь с спасательных средств, дверей надстроек и рубок, якорных клюзов, ходовых огней и радиоантенн. При возникновении статического крена удаление льда начинать с накрененного борта, с высоко расположенных конструкций (мостиков, рубок). В течение всего периода борьбы с обледенением судна необходимо регулярно скалывать лед с штормовых портиков, шпигатов и других отверстий, обеспечивающих беспрепятственный сток воды с палуб, вести контроль за остойчивостью судна по периоду качки, водонепроницаемостью корпуса и изменением температуры воздуха с целью своевременного установления более угрожающего состояния его обледенения.

105. Запрещается выход судна в море: 

при изменении коэффициента поперечной остойчивости ниже величины, установленной документацией по непотопляемости для стандартного водоизмещения в сторону уменьшения на 5 %, или в сторону увеличения на 10 %;

при появлении признаков отрицательной начальной поперечной остойчивости (крен более 5(, постоянный крен на один борт с внезапным переваливанием на другой борт, переваливание судна с борта на борт при перекладке руля на ходу и возвращении его в диаметральную плоскость);

при нарушении непроницаемости корпуса и корпусных конструкций (дверей, люков, иллюминаторов, шахт и вырезов в палубах над машинными и котельными отделениями);

при нарушении прочности привальных брусьев (буксиров, плавучих кранов), прочности ледового пояса (ледоколов), непроницаемости балластных танков, двойного борта или двойного дна (танкеров);

при отсутствии или непригодности к использованию документации по непотопляемости;

при превышении предельно допустимых норм грузоподъемности. 

Глава 7

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

ГЛАВНЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ, ВАЛОПРОВОДОВ И ДВИЖИТЕЛЕЙ

106.Техническое состояние главных двигателей должно обеспечивать заданную мощность переднего хода при нормальных режимах работы (частоте вращения вала, давлении и температуре отработанных газов), а также достижение заданной мощности заднего хода и возможность выполнения необходимых маневров судна.

При обслуживании работающего двигателя внутреннего сгорания необходимо постоянно следить за показаниями контрольных 

измерительных приборов. Контрольные измерительные приборы, установленные на двигателе, должны иметь необходимые клейма (отметки) о проведении метрологической поверки. Автоматическая сигнализация приборов должна быть отрегулирована на предупреждение (звуком, светом) о том, что контролируемые параметры работающего двигателя достигли предельной величины и при отсутствии реакции обслуживающего персонала автоматическая защита остановит его работу. 

107. Контроль работы двигателя не должен ограничиваться только наблюдением за показаниями приборов, вахтенный механик должен периодически прощупывать нагрев подшипников, отсутствие повышенной вибрации и прорыва газов в картер, а также прослушивать отсутствие (появление) стуков в цилиндрах, рамовых (мотылевых) подшипниках или других частях двигателя. 

При работе двигателя необходимо проверять и регулировать температуру охлаждающей воды на выходе из цилиндров, которая должна поддерживаться терморегулятором в установленных для данного двигателя пределах. В случае неисправности терморегулятора температуру охлаждающей воды поддерживать ручной регулировкой. Необходимо также следить за уровнем воды в расширительно – компенсационном бачке и за плотностью всех соединений системы охлаждения, а также периодически проверять уровень масла в картере (в циркуляционной цистерне) и своевременно пополнять его расход. Значительное снижение уровня масла в картере (в циркуляционной цистерне) возможно при утечке масла из системы в трюм или в систему охлаждения.

108. После наработки двигателем установленного заводом- изготовителем ресурса (количества часов) необходимо провести смену масла (независимо от количества его доливок за установленный период). При нахождении судна в море и невозможности остановки двигателя для смены масла, его следует сменить при стоянке на якоре (в дрейфе) или при деловом заходе в порт иностранного государства.

При обнаружении неисправностей в работе двигателя, для устранения (выяснения причин) которых требуется его остановка и вскрытие отдельных механизмов, необходимо получить разрешение капитана. При невозможности устранения неисправности двигателя силами экипажа капитан (по докладу старшего механика) устанавливает возможный в данных условиях «щадящий режим» его работы до захода в ближайший порт или возвращения в базу.

При вскрытии двигателя или отдельных его механизмов необходимо: 

снять установочные и контрольные болты, отметить поврежденные или стёртые метки (марки), определяющие взаимное расположение узлов и деталей двигателя;

применять специальные съёмники для деталей, сопряженных неподвижными или переходными посадками и требующих для их разъединения больших усилий (при отсутствии съёмников, как исключение, использовать выколотки из мягких металлов или дерева);

отворачивать поочередно крепёжные болты и гайки, постепенно ослабляя их натяжение во избежание перекоса снимаемых узлов и деталей, шпильки из гнёзд не выворачивать (за исключением случаев их замены);

наворачивать на место (где они находились) снятые болты и гайки или нанизывать их на проволоку с закрепленной биркой с указанием узла, с которого они сняты;

отжигать медные прокладки перед установкой их на место (ремонт пайкой не допускается), не допускать повреждения прокладок;

укладывать на доски, фанеру или картон снятые детали с притертыми сопряженными поверхностями, смазать их маслом, не допускать повреждений притертых поверхностей;

закрыть деревянными пробками или глухими фланцами все вскрытые отверстия, каналы и концы труб, закрыть крышками, картоном, бумагой все места, с которых сняты узлы или детали двигателя (ветошь и паклю для закрытия не применять). 
109.При обслуживании работающего гребного электродвигателя необходимо ежедневно осматривать коллектор и щётки. При обгорании коллектора его необходимо шлифовать (при неработающем двигателе) специальными шлифовальными камнями или стеклянной бумагой, закрепленной на деревянной колодке, щётки заменить и притереть в работе на холостом ходу или при небольшой нагрузке в течении 4-5 часов. Необходимо следить за состоянием щёткодержателей и изоляционных прокладок их крепёжного устройства.

 Не реже одного раза в месяц необходимо продувать электродвигатель сжатым воздухом, а один раз в три месяца осмотреть подшипники, при необходимости промыть их керосином (подогретым машинным маслом) и смазать.

Не реже одного раза в год осмотреть, и при необходимости устранить неисправности (дефекты) отдельных частей гребного электродвигателя, в том числе:

проверить сопротивление изоляции электродвигателя, если оно окажется ниже установленного инструкцией завода - изготовителя (как правило, не менее 1 МОм, при температуре обмоток в пределах 95°С, и не менее 0,5 МОм в холодном состоянии), просушить электродвигатель током низкого напряжения или воздухом, с давлением 4-5 кгс/см², нагретым до температуры 70 – 80°С; 

проверить состояние изоляции обмоток якоря, их пайки в коллекторе, состояние пазовых клиньев, бандажей и вентиляционных каналов, правильность положения и нажатия щеток;

осмотреть рабочую поверхность коллектора (она должна быть гладкой, зеркальной, без трещин, царапин, раковин или других дефектов), при необходимости провести его шлифовку или проточить и проверить на биение;

промерить воздушный зазор между полюсом и якорем при нескольких положениях якоря (зазор между щёткой и щеткодержателем не должен быть большим, чем установлено заводской инструкцией);

проверить состояние подшипников, при обнаружении их чрезмерного нагрева или прослушивании стука промыть их керосином (подогретым машинным маслом) и смазать.

110. При проведении планово-предупредительного осмотра (ремонта), но не реже чем один раз в год, должен быть проведен детальный осмотр всех вспомогательных механизмов, при необходимости, их вскрытие и разборка, замеры зазоров трущихся (вращающихся) деталей, дефектоскопия отдельных узлов, в том числе:

в поршневых насосах и компрессорах - блоков и крышек цилиндров, втулок цилиндров, поршней, крейцкопов, поршневых пальцев, рамовых и шатунных шеек коленчатого вала;

в сепараторах, вентиляторах и воздуходувках, центробежных винтовых, шестеренчатых или ротационных насосах, - валов и их подшипников, рабочих колес, крыльчаток и шестерен, муфт передач, пружин.

Особое внимание при осмотре должно быть обращено на выявление трещин (задиров, забоин) и коррозийных разъеданий в ответственных элементах механизмов.

Проверка работы вспомогательных механизмов после их сборки (ремонта) должна проводиться совместно с проверкой в действии обслуживаемых ими устройств и систем со снятием соответствующих характеристик. 
111. Запрещается эксплуатация двигателя (любого типа и назначения) при обнаружении:
трещин (погнутостей) в маховиках, коленчатых валах, шатунах, поршнях, штоках, крейцкопфах, блоках, крышках цилиндровых втулок, зубчатых колесах, шестернях и в других ответственных элементах;

пропуска охлаждающей воды или масла на рабочих поверхностях цилиндров, головок поршней или крышках;

свищей в нагнетательных трубопроводах форсунок, маслопроводах, воздухопроводов выхлопных газов или систем охлаждения;

ненормального стука в цилиндрах, рамовых или мотылевых подшипниках, передачах, муфтах, редукторах или других движущихся (вращающихся) частях; 

подплавления, выкрашивания, отставания заливки подшипников или повышенного их нагрева;

 неисправностей датчика числа оборотов, маневровых или пусковых устройств, предохранительных клапанов, систем сигнализации или защиты;

попадания топлива (прорыва газов) в картер двигателя, повреждения топливного или масляного насосов;

поломок контрольных измерительных приборов или истечения сроков их метрологической поверки.

Запрещается выход судна в море при выработке главными двигателями технического ресурса до неснижаемого предела, при появлении повышенной вибрации двигателя или редуктора (турбины), а также при отсутствии запасных частей, блоков, узлов или агрегатов, предусмотренных эксплуатационной документацией. 
112. Перед приемкой топлива или масла в судовые емкости должно быть проверено состояние этих емкостей, а при необходимости и их подготовка к приемке различных сортов топлива (масла) без смешивания, обводнения или других возможных способов ухудшения качества (очистка, перекачка остатков топлива в другие емкости). 
Топливо или техническое масло, поступающее на судно, должно иметь паспорт с указанием марки и результатов анализа основных физико-химических характеристик (вязкости, плотности, содержания смолистых веществ или механических примесей и др.) каждой партии. Запрещается принимать на судно топливо или масло при отсутствии паспорта. 

Топливо или масло, не соответствующее по качеству требованиям инструкций завода-изготовителя или действующих стандартов по их замене, к применению не допускается. Работа двигателя на масле, в которое попал вода, должна быть немедленно прекращена.

В особых случаях, при наличии письменного распоряжения технического органа флота, капитан может принять топливо или масло, которое по своим физико-химическим характеристикам не соответствует требуемым условиям. 
113. Валопровод, гребные винты, водометы, крыльчатые или другие движители должны содержаться в техническом состоянии, обеспечивающем скорость хода (тягу) в заданных значениях мощности (числа оборотов), предусмотренных спецификацией завода- изготовителя.

Движители (любого типа) должны быть сбалансированы с точностью, установленной документацией завода - изготовителя, работать без стуков и заеданий и не передавать вибрацию на корпус судна. Причины стуков (заеданий) или повышенной вибрации движителя, а также причины повышенного нагрева подшипников линий валов или неисправностей в работе механизма изменения шага винта должны быть выявлены до выхода судна в море, а установленные дефекты устранены.

При водолазном осмотре подводной части судна необходимо проверить состояние движителей, кронштейнов, насадок обтекателей и других элементов валопровода и движителей, оценить их техническое состояние и возможности устранения обнаруженных поломок (неисправностей) без постановки судна в док (с помощью водолазов)

114. При стоянке судна в доке должен быть проведен детальный осмотр поверхностей гребных винтов, рабочих шеек упорных и гребных валов, а также защитного покрытия, фланцевых и муфтовых соединений.

При осмотре гребных винтов необходимо проверить крепление съемных лопастей механизма изменения шага винта (при наличии винта регулируемого шага), затяжку и крепление винта. При осмотре гребных валов необходимо обратить особое внимание на состояние подшипников дейдвудной трубы, втулок и сальников, а также на величину зазоров (путем замера) в подшипниках кронштейна, в упорном и дейдвудном подшипниках и на величину диаметра рабочих шеек упорных и гребных валов.

115. Запрещается выход судна в море при наличии неисправностей или опасных дефектов валопровода и движителей:

смещения (износа) в соединениях валопровода, зазоров между валом и дейдвудными втулками, зазоров во втулках (подшипниках) кронштейнов, превышающих допустимые величины, указанные в эксплуатационной документации;

нарушения уплотнений гребного вала или водонепроницаемости облицовочного покрытия концевого вала;

прекращения подачи смазки (охлаждения) подшипников валопровода и дейдвудных подшипников;

неисправностей механизма поворота лопастей винта регулируемого шага, крыльчатых движителей или валоповоротного устройства;

поломок, изгибов, трещин, коррозионных разрушений лопастей гребных (воздушных) винтов, направляемых насадок, обтекателей или иных элементов движителей;

ослабления посадки или крепления гребных винтов на валах, съемных лопастей винтов или отсутствие стопоров их крепительных гаек.

Глава 8

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ПАРОВЫХ КОТЛОВ

 И СОСУДОВ, РАБОТАЮЩИХ ПОД ДАВЛЕНИЕМ
116. Техническое состояние паровых котлов судна должно обеспечивать бесперебойное снабжение главных двигателей, вспомогательных механизмов и других потребителей необходимым количеством пара соответствующих параметров. Судовые системы и трубопроводы котлов (подогревателей, испарителей или других устройств) с их арматурой и контрольными измерительными приборами должны содержаться в состоянии, обеспечивающем безопасность судна и находящихся на нем людей, а также возможность их использования с полной нагрузкой. Ответственность за содержание и безопасную эксплуатацию котлов должна быть возложена на котельных машинистов, имеющих соответствующую квалификацию.

Во время работы котла особое внимание должно быть обращено:

на поддержание рабочего уровня воды;

на температуру, давление и распыливание топлива, отсутствие безударного действия пламени на стенки жаровых труб (кладки);

на своевременное удаление нагара с форсунок;

на исправность автоматов питания и горения, срабатывание аварийной защиты. 

117. Работающий котел должен быть немедленно выведен из действия:

а) при разрыве водогрейных (дымогарных) трубок или змеевиков экономайзера, обнаружении в основных элементах котла трещин, пропусков воды или пара;

б) при быстром снижении уровня воды, несмотря на усиленную работу питательных насосов или при их неисправности, а также при попадании мазута или масла в воду;

в) при взрыве газов в топке;

г) при повреждениях арматуры, водоуказательных приборов, предохранительных клапанов, обмуровки и других ответственных элементов, могущих привести к аварии или создать угрозу человеческой жизни.

 При аварийном выводе котла из действия необходимо немедленно выключить горение, прекратить подачу воздуха и воды, снизить давление пара и обеспечить равномерное и медленное его остывание.

118. Для обеспечения надёжной работы котлов, предотвращения коррозии металла, образования накипи и получения пара надлежащего качества питательная вода котлов должна быть подвергнута специальной обработке (обессоливанию, деаэрации, фильтрации). Для питания водотрубных паровых котлов должен использоваться конденсат отработанного пара с добавкой дистиллята, полученного от судовых испарительных установок, или смягченной воды береговых водоподготовительных станций. В случае отсутствия дистиллята или смягченной воды для добавки конденсата можно использовать береговую воду с обязательной ее обработкой антинакипинными присадками. При работе котла на береговой воде или воде, прошедшей подготовку на береговой водоподготовительной станции, сроки проведения осмотров и внутренних чисток должны быть сокращены.

119. Не реже одного раза в год паровые котлы, находящиеся в эксплуатации, (в том числе утилизационные) с рабочим давлением пара 0,07 Мпа (0,7 кгс/см² ) и более, водогрейные котлы с температурой подогрева воды выше 115°С, их трубопроводы, паропроводы и системы питания водой должны быть проверены (освидетельствованы) в действии, а не реже одного раза в 6 лет проверены (испытаны) гидравлическим давлением органами государственного технического надзора. Проверка в действии котла, находящегося в эксплуатации, должна быть проведена при его работе под паром при рабочем давлении. Особое внимание при проверке должно быть обращено на исправность действия средств сигнализации и защиты, систем автоматического управления и контрольно-измерительных приборов.

Внутренний осмотр рабочих поверхностей котла проводится лицом, ответственным за его эксплуатацию, после каждой чистки поверхностей нагрева, ремонта отдельных элементов, работающих под давлением, а также перед предъявлением котла к очередному освидетельствованию органами государственного технического надзора. При подготовке котла к внутреннему осмотру он должен быть охлажден, осушен, рабочие поверхности очищены от нагара, золы, шлака. При обнаружении опасных дефектов металла, износов, трещин, течи труб или разрушений обмуровки защищаемых частей коллекторов или стенок топки эксплуатация котла должна быть прекращена, а котел предъявлен к внеочередному освидетельствованию органами государственного технического надзора.

120. Запрещается эксплуатация котла в случаях:

появления выпучин на плоских стенках огневых частей со стрелкой прогиба, превышающей толщину листа;

деформации жаровых труб свыше 3% их диаметра или сужения построечных размеров более 5%, а также появления местных выпучин со стрелкой прогиба более двух размеров толщины стенки жаровой трубы;

образования местных “оспенных” разъеданий листов трубных отверстий и отфланцовок с глубиной более 20% толщины листа или площадью более 100 см²;

уменьшения толщины концов дымогарных труб в местах вальцовки более 30% от первоначальной (при отсутствии обгорания и течи труб);

обрыва или уменьшения площадей поперечного сечения коротких и длинных связей, подкрепляющих стенку, более чем на 10%;

образования более пяти сухих трещин по контуру одного шва огневых частей (от кромки до заклепки), разъедания головок заклепок или уменьшения ширины кромки заклепанного шва, нарушающие прочность (плотность) соединений;

появления течи труб в трубных решетках при невозможности ее устранения вальцовкой;

отключения (заглушками) более 10% кипятильных труб, если они не являются экранами, предохраняющими другие части от перегрева;

установки заглушек на трубах, образующих экран, в количестве 5% и более (если они не расположены рядом);

неисправности хотя бы одного котельного манометра, предохранительного клапана, водоуказательного прибора, средств защиты и сигнализации автоматизированных установок или истечения сроков их метрологической поверки;

наличия коррозии или отдельных раковин глубиной более 40% от проектной толщины на поверхностях экранных, водогрейных и дымогарных труб;

неисправности системы продувания, питания, подачи топлива или воздуха, а также других систем и обслуживающих механизмов, если они угрожают безопасной работе котла. 

Котел может быть допущен к дальнейшей эксплуатации после устранения выявленных дефектов (неисправностей) и положительных результатов проверки (испытаний) гидравлическим давлением.

121.Судовые сосуды (баллоны), работающие под давлением, должны иметь клеймение завода-изготовителя с четко выбитыми данными емкости, рабочего давления, даты (месяц, год) изготовления и очередного освидетельствования (испытания под давлением), а также с другими данными, предусмотренными техническими условиями на его поставку.

Каждый баллон ёмкостью более 100 литров должен иметь технический паспорт, поставляемый заводом–изготовителем, и установленную для него окраску и отличительные надписи (приложение № 7). Место на баллонах, где выбито клеймение, должно быть обведено отличительной краской в виде рамки. Баллоны с неправильным клеймением или с просроченным сроком освидетельствования к эксплуатации не допускаются.

В период заводского ремонта, но не реже чем через шесть лет, стальные баллоны, работающие под давлением неосушенных газов, должны быть проверены (освидетельствованы) представителями предприятия - изготовителя или судоремонтного предприятия с проведением гидравлических испытаний. 
Перед освидетельствованием баллонов необходимо снизить давление до нуля, отсоединить их от системы, восстановить нарушенные узлы герметизации, перебрать, при необходимости, предохранительные клапаны и редукторы, притереть их рабочие поля, а также проверить в специализированных мастерских манометры. 
122. Запрещается эксплуатация сосудов (баллонов), работающих под давлением, испарителей, конденсаторов, деаэраторов, подогревателей воды, или иных теплообменных аппаратов в случаях:

появления вмятины на корпусе баллона, превышающей 3% его наружного диаметра;

коррозионного износа (уменьшения остаточной толщины) корпуса труб и других ответственных элементов, находящихся под давлением, более 10% первоначальной их толщины (“язвы” и пятна на баллонах - более 15%);

провисания прямых кипятильных труб со стрелкой прогиба до 1% длины трубы (при отсутствии пропусков в вальцовочных соединениях);

появления трещин, деформаций, свищей (пропусков в соединениях) или разрушения обмуровки защищаемых частей (камер, стенок);

неисправности хотя бы одного редукционного (предохранительного) клапана, манометра или истечения срока его метрологической поверки.

123. Запрещается выход судна в море в случаях:
неисправности хотя бы одной из систем, обеспечивающих борьбу за живучесть судна (пенного тушения пожара, тушения пожара инертными газами и других), а также систем пожарной сигнализации и конструктивной противопожарной защиты;

неисправности насосов, трубопроводов или арматуры осушительной (балластной) системы, системы кренования (дифферентной), а также износа протекторов их забортной арматуры более чем на 50% от первоначальной массы;

неисправности, в том числе нарушения водонепроницаемости наружных комингсов головок и штормовых крышек вентиляционных отверстий, нарушения газонепроницаемости вентиляционных каналов помещений с источниками выделения вредных или взрывоопасных газов (насосные отделения, аккумуляторные выгородки и т.п.);

отсутствия пенообразователя (рабочей среды) в резервуарах или запасных бачках или его непригодности к использованию (по кратности пены и т.п.);

истечения сроков замены пиропатронов устройств автоматического включения средств пожаротушения (углекислотной, жидкостной спринклерной или других систем).

Глава 9

ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНИЧЕСКОМУ СОСТОЯНИЮ ОСНОВНОГО ВООРУЖЕНИЯ, УСТРОЙСТВ И ОБОРУДОВАНИЯ СУДНА

Навигационное вооружение

124. Техническое состояние навигационного вооружения судна должно обеспечивать возможность определения его истинных координат (места) с точностью, необходимой для безопасности плавания и выполнения поставленных задач, счисления пути в открытом море, определения направления и скорости движения, измерения глубины под килем, а также наблюдения за навигационной обстановкой и встречными судами при любых условиях видимости.

На судах, выполняющих задачи обеспечения сил флота в океанской и морской зонах, должен быть обязательный (минимальный) состав навигационного вооружения:

главный магнитный компас;

путевой магнитный компас у основного поста управления рулём; 

путевой магнитный компас у запасного поста управления рулём (если на нём отсутствует репитер гироскопического компаса);

гироскопический компас;

гидромеханический (гидродинамический или индукционный) лаг;

лаг механический забортный;

эхолот и ручной лот.

При установке на судне дополнительного навигационного вооружения (автопрокладчиков, автоматических счислителей координат, корабельных измерителей ветра и других), а также средств радионавигации (радиопеленгаторов, радиолокационных станций, приёмоиндикаторов спутниковых, фазовых, импульсных, импульсно-фазовых и других систем), требования к их техническому состоянию и эксплуатации устанавливаются заводом-изготовителем и указаниями командира соединения судов.

Катера и самоходные суда, выполняющие задачи обеспечения сил флота на рейдах, в гаванях и пунктах базирования без выхода в море, должны быть снабжены, как минимум, одним магнитным компасом, установленным у основного поста управления рулем, и ручным лотом. Количество других навигационных приборов, устанавливаемых на указанных судах (катерах), определяется эксплуатационной документацией в зависимости от их предназначения и выполняемых задач.

125. Магнитные компасы должны обеспечивать указания курса судна при температуре поддерживающей жидкости картушки от минус 20(С до плюс 40(С с погрешностью не более 1( (при отсутствии качки) или 5( (при волнении моря III-V баллов). 
Максимальная величина остаточной девиации не должна превышать 3( для главного компаса и 5( для путевого компаса. Значения величин коэффициентов "В" и "С" после уничтожения полукруговой девиации не должны превышать 2( для главного и 3( для путевого компаса.

Контроль показаний магнитных компасов должен проводиться не реже одного раза в год путем определения их поправок, вычисления остаточной девиации и сличения ее с табличной. При обнаружении расхождений наблюденной и табличной девиации, превышающих 1( для главного и 1,5( для путевого компаса, а также:

после ремонта, стоянки в доке или размагничивания судна;

после ремонта (замены) котелка компаса;

при перемене места базирования судна на широту 8( и более должно быть проведено уничтожение девиации и определение остаточных коэффициентов. 
При установке на магнитных компасах компенсирующих устройств должно быть проведено уничтожение электромагнитной девиации и определение поправок компасов с включенными размагничивающими устройствами судна.

126. Гироскопические компасы должны обеспечивать заданные характеристики работы в различных условиях эксплуатации: 
погрешность указаний курса судна (для широт 75() не более 1(, а при маневрировании - не более 2,5(; 
отклонение следящей системы от нормального положения при максимальной нагрузке репитерами не более 0,2(, время отработки угла 90( не более 20 секунд, число колебаний относительно положения равновесия - не более 3-5 (в зависимости от типа гирокомпаса);

погрешность синхронной передачи показаний основного прибора и репитеров не более 0,2 (;

период затухающих колебаний чувствительного элемента не более (84,4 ( 2) минут, отклонение чувствительного элемента по высоте до 2 мм. 

Погрешность установки нактоуза основного прибора гирокомпаса и нактоузов репитеров в диаметральной или параллельной ей плоскости не должна превышать 0,2(. Курсограф гирокомпаса должен обеспечивать запись курса по времени с точностью 1%.

Время приведения гирокомпаса в меридиан не должно превышать шесть часов.

127. Гидромеханические (гидродинамические, индукционные) лаги должны обеспечивать измерение скорости судна и пройденного расстояния на всем диапазоне переднего хода.

Начальная чувствительность гидромеханического и гидродинамического лагов должна быть не более двух узлов, а индукционного лага – не более 0,2 узла. Погрешность измерения скорости хода гидромеханического лага не должна превышать 5% фактических величин, а для гидродинамического и индукционного лагов 0,3 узла для эксплуатационной скорости судна. Погрешность измерения пройденного расстояния не должна превышать 5% фактических величин, а индукционного лага 2% . 

Расхождения в показаниях репитеров и основного прибора не должны превышать 0,01 мили измеряемого расстояния и 0,25 узла измеряемой скорости (для индукционного лага 1,5 % верхнего предела измеряемой скорости). Установка индукционных преобразователей лага должна обеспечивать параллельность их продольных осей относительно диаметральной плоскости судна с точностью до 1(.

128. Навигационные эхолоты должны обеспечивать измерение глубин под вибратором от 0,5 до 400 м. с точностью:

1 м или 3 % измеряемой глубины на шкале больших глубин;

0,5 м или 2 % измеряемой глубины на шкале малых глубин;
0,2 м на шкале очень малых глубин.

Время пуска эхолота не должно превышать 60 секунд (в зависимости от типа эхолота), частота импульсов должна быть не менее 12 импульсов в минуту. 

Сигнализатор заданной глубины должен обеспечивать дискретную установку глубин 1,5 м, 50 м, 100 м, а также возможность ручной установки заданной глубины в диапазоне 0 - 100 м. Допустимое расхождение глубин, измеренных эхолотом или ручным лотом, не должно превышать (0,4 - 0,5) м. 
Ручной лот должен иметь лотлинь длиной не менее 52 м с соответствующей разбивкой и свинцовую или чугунную гирю массой от 3,25 до 5 кг. Ручной лот должен наматываться на вьюшку.

129. Запрещается выход судна в море в случаях:
неисправности или отсутствия главного (путевого) магнитного компаса, отсутствия рабочих таблиц девиации или превышения остаточных ее коэффициентов выше допустимых значений;

неисправности или истечения сроков проведения регламентных работ гирокомпаса, лага, эхолота, превышения погрешностей их показаний выше допустимых пределов;

неисправности устройств питания навигационных приборов, отсутствия запасных частей и инструмента для их регулировки и контроля технического состояния.

Радиотехническое вооружение и средства радиосвязи

130. Состав радиотехнического вооружения и средств радиосвязи судна устанавливается эксплуатационной документацией в зависимости от его водоизмещения (предназначения) и района плавания.

Техническое состояние радиотехнического вооружения судна должно обеспечивать возможность обнаружения и определения местонахождения встречных судов, навигационных знаков и препятствий на воде с точностью, необходимой для предотвращения столкновений с ними при любых условиях видимости, а также возможность поиска и спасения людей, терпящих бедствие на воде.

 Радиолокационные станции должны обеспечивать обнаружение надводных объектов на минимальной дальности 50 м с разрешающей способностью по азимуту 2,5(, по расстоянию 40 м на шкале наиболее крупного масштаба. Погрешность измерений азимута должна быть не более 1( (за пределами 0,75 мили от судна) или 1,5 % (относительно максимального значения диапазона шкалы дальности). Погрешность указания курса судна должна быть не более 1(. Все параметры радиолокационной станции должны сохраняться при качке судна с креном до 10( и при непрерывной круглосуточной работе.

В радиолокационной станции, работающей в режиме истинного движения, скорость движения судна должна вводиться как от лага, так и вручную с коррекцией сноса. 
131. Радиопеленгаторы должны обеспечивать возможность определения радиопеленгов на работающую радиостанцию (радиомаяк) с погрешностью не более 3( в круговом приеме. Компенсация и определение остаточной радиодевиации должна проводиться не реже одного раза в год и, кроме того:

после длительной стоянки (более шести месяцев) судна у причала неизменным курсом;

после установки новых антенн, рамочных или коммутирующих устройств, изменяющих контур судна;

при резком изменении осадки судна по сравнению с той, при которой проводились последние радиодевиационные работы, а также после приема (выгрузки) оружия и технических средств, образующих местные электромагнитные поля;

при обнаружении расхождений между определенными и табличными значениями более чем на 1(или другую величину, установленную для данного типа радиопеленгатора. 
132. Техническое состояние средств радиосвязи судна должно обеспечивать возможность передачи (приема) информации в системе оперативно-тактической или дальней связи Военно-Морского Флота, в системе тактической связи (при плавании в составе соединения кораблей), а также в системе международной морской подвижной службы и в системе глобальной морской системе связи при бедствии и для обеспечения безопасности.

На судах, выполняющих задачи обеспечения сил флота в океанской или морской зонах, должен быть обязательный (минимальный) состав средств радиосвязи: 

радиопередающие устройства средних (коротких) волн; 

радиоприёмные устройства средних (коротких) волн; 
радиостанция ультракоротких волн (стационарная); 

радиостанция ультракоротких волн (переносная, 2 комплекта);

комплект судовых устройств глобальной морской системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности, включающий:

радиоприемник средних волн системы «Навтекс»;

радиоприёмник спутниковой связи системы «Инмарсат»;

радиостанцию спутниковой связи системы «Инмарсат»-С;

радиостанцию ультракоротких волн с цифровым избирательным вызовом;

радиолокационный ответчик;

аварийный радиобуй системы «КОСПАС-САРСАТ».

При установке на судне дополнительных средств радиосвязи (аппаратуры космической связи, автоматического засекречивания, магнитной записи, громкоговорящей связи и трансляции), а также радиотехнических средств (автоматического радиолокационного опознавания, телевизионных комплексов наблюдения, инфракрасной, факсимильной и другой аппаратуры), требования к их техническому состоянию и эксплуатации устанавливаются заводом-изготовителем и указаниями командира соединения судов.

133. Переносные (аварийные) радиостанции спасательных средств должны быть размещены в герметичном корпусе (футляре) и иметь линь длиной не менее 15 м для их спуска на шлюпку (спасательный плот), а также табельное снаряжение (антенну, головные телефоны и т.п.).

При нахождении судна в море аварийные радиобуи должны содержаться в постоянной готовности к действию, на аккумуляторных батарейках радиобуев должны быть указаны дата изготовления и срок годности. Ёмкость аккумуляторных батареек аварийного радиобуя после непрерывной работы в течение 48 часов должны быть не менее 20 % начальной. Устройства отделения аварийных радиобуёв должны быть настроены на срабатывание при достижении глубины 4 м. Радиолокационный ответчик должен быть снабжен плавучим линем и окрашен в жёлто-оранжевый цвет. 
134. Запрещается выход судна в море в случаях:

неисправности хотя бы одного радиопередатчика (радиоприемника) или аварийных средств радиосвязи;

неисправности радиолокационной станции, радиопеленгатора или превышении погрешностей их показаний выше допустимых пределов;

неисправности или потере емкости аккумуляторов, питающих аварийные средства радиосвязи;

обрыва или иных неисправностей более половины главных или резервных (аварийных) антенн;

отсутствия или невозможности использования ввиду отсутствия регистрации в международном координационном вычислительном центре аварийных радиобуёв системы «КОСПАС-САРСАТ». 
135. Катера и самоходные суда, выполняющие задачи обеспечения сил флота на рейдах, в гаванях и пунктах базирования без выхода в море, должны иметь радиостанции ультракоротких волн (1-2 комплекта) для связи с командным пунктом соединения. 

Несамоходные суда, стоящие на рейде или в маневренных пунктах базирования, должны иметь радиостанцию ультракоротких волн или иные средства связи (мобильная связь, телефон), используемые по установленному графику донесений (докладов) на командный пункт соединения. Количество других средств радиосвязи и радиотехнического оборудования, устанавливаемых на указанных судах, определяется эксплуатационной документацией в зависимости от их предназначения и выполняемых задач.

Рулевое устройство

136.Техническое состояние рулевого устройства должно обеспечивать надежное и бесперебойное управление судном при его эксплуатации.

Средний износ обшивки пера руля не должен превышать 1/4 строительной толщины. Напряженные детали (включая цепи и тяги штуртросов) не должны иметь трещин или остаточной деформации, а их износ не должен превышать 1/10 строительной толщины (диаметра). Основной рулевой привод должен иметь прочность, обеспечивающую управление судном на максимальной скорости хода, а запасной рулевой привод - на приемлемой скорости, обеспечивающей управление судном в аварийной ситуации. Стальные тросы рулевых приводов не должны иметь чрезмерной деформации или обрыва проволок.

137. Допускаемая величина зазоров в опорных узлах руля устанавливается в каждом конкретном случае с учетом их построечной величины и конструкции сопряжения. При скручивании баллера руля на пять и более градусов он может быть допущен к использованию при условии его отжига и пересадки сектора или румпеля на новую шпонку.

Отклонение указателя положения пера руля от действительного положения руля не должно превышать:

1( - при положении руля в диаметральной плоскости;

1, 5( - при углах перекладки руля от 0( до 5(;

2, 5( - при углах перекладки руля от 5( до 35(.

При установке на судне авторулевого он должен быть снабжен устройством, ограничивающим перекладку руля до 35° на каждый борт. Время перехода с режима автоматического управления рулем на ручное управление не должно превышать три секунды при любом положении руля.

Авторулевой должен обеспечивать удержание судна на заданном курсе при скорости хода не менее шести узлов. Максимальная амплитуда рысканья от заданного курса не должна превышать 1(при состоянии моря до трех баллов и 4( при состоянии моря до пяти баллов.

138. Запрещается выход судна в море в случаях:

скручивания баллера руля на 15( и более;

невозможности полной перекладки руля с борта на борт или превышения времени перекладки, установленного эксплуатационной документацией;

отклонений указателя положения пера руля в крайних точках, превышающих 2, 5(;

обрыва более 1/10 проволок штуртроса от общего их количества на длине равной восьми диаметрам троса;

неисправности запасного привода руля или устройства для перевода управления рулем с основного на запасной пост;

неисправности средств связи с постом запасного (аварийного) управления рулем;

коррозийного износа обшивки пера руля или наличие трещин, остаточных деформаций, превышающих допустимые значения.

Якорное устройство
139.Техническое состояние якорного устройства должно обеспечивать безопасную отдачу (подъем) якорей и надежную стоянку судна на якоре (якорях) при максимально допустимых значениях давления ветра, течения или иных факторах, указанных в эксплуатационной документации.

Количество и масса становых якорей, калибр и длина якорных цепей (канатов) должны соответствовать водоизмещению судна и документации завода - строителя. Коренной конец каждой якорной цепи должен быть пропущен через скобу в днище судна и закреплен вверху переборки цепного ящика так, чтобы при необходимости его можно было отдать, не входя в цепной ящик. На крайних звеньях всех промежуточных смычек с обоих концов, а также на всех соединительных и концевых звеньях, вертлюгах, концевых и соединительных скобах и глаголь - гаках должны стоять клейма с указанием года испытания. На промежуточных звеньях якорных цепей клеймо должно ставиться через каждые 8-9 м.

Проверка работы якорного устройства в действии должна проводиться путем отдачи и подъема якорей на глубине не менее 40 м или на максимальной глубине (менее 40 м) при ограниченном районе плавания судна. Мощность машинных приводов должна обеспечивать подъем свободно висящего якоря и 100 м якорной цепи со скоростью не менее 10 м/ мин, что обеспечивается тяговым усилием на звездочке, превышающим массу якоря в пять раз.

140. Износ звена якорной цепи допускается не более 10% первоначального диаметра (калибра) цепи. При уменьшении среднего диаметра в наиболее изношенной части звена якорной цепи выше допустимого, а также при наличии трещин звено подлежит замене.

Звенья якорных цепей с выпавшими или ослабленными распорками не должны допускаться к эксплуатации. При ремонте указанных звеньев допускается укрепление ослабших стальных распорок электросваркой с одного конца распорки или обжиганием звена. В случае обнаружения в смычке звеньев с мелкими трещинами или разрывами (не по сварке) оно должно быть заменено, а вся смычка подвергнута термической обработке и испытанию пробной нагрузкой.

141. Износ (обрыв) проволок якорного каната допускается не более 10 % от общего их количества на длине, равной восьми диаметрам каната. При обнаружении большего количества лопнувших проволок, а также при чрезмерной деформации троса он подлежит замене. Коррозийный износ якоря допускается не более 20% его веса. При потере установленного веса якоря или обнаружении местных коррозийных разъеданий, могущих привести к излому лап или иных частей якоря, он должен быть заменен.

142. Запрещается выход судна в море при обнаружении неисправностей или дефектов якорного устройства:

отсутствия в клюзах хотя бы одного станового якоря, отсутствия клейм на якорях или отклонении веса якоря (якорей) более чем на 20 % от установленного эксплуатационной документацией;

повреждения или износ звеньев якорной цепи или соединительных деталей, превышающие допустимые величины, отсутствия двух или более смычек якорной цепи;

неисправностей тормозных устройств или разобщительных муфт;

истечения сроков очередного испытания якорных цепей, соединительных и якорных скоб, вертлюгов, глаголь- гаков или отсутствия на них установленных клейм и сертификатов.

Буксирное и швартовное устройства

143.Техническое состояние буксирного устройства каждого судна должно обеспечивать его буксировку при потере хода или в иных ситуациях, требующих его перевод на буксире. Количество и расположение буксирных кнехтов и клюзов устанавливается проектной документацией судна исходя из его водоизмещения и конструктивных особенностей.

Буксирные кнехты, клюзы и их фундаменты должны выдерживать напряжение разрывного усилия буксирного троса, для крепления которого они предназначены. Буксирный трос длиной не менее 180 м должен быть размещен на каждом судне, имеющем длину 180 м и менее. Разрывное усилие буксирного троса (приложение № 8) должно быть не менее 98 кН (10 тыс.кгс) не зависимо от его материала (стальной, растительный или синтетический). Крепление и отдача буксирного троса должны быть возможными при отключении основного источника электроэнергии. Суда длиной более 180 м буксирного троса могут не иметь.

144.Техническое состояние буксирного устройства судна, предназначенного для выполнения морских буксировок, должно обеспечивать удержание буксируемого корабля на курсе при скорости хода (буксировки) до 5 узлов.

Все несущие элементы буксирного устройства (буксирная лебедка, буксирный гак, буксирная дуга) и детали их крепления к корпусу судна должны выдерживать напряжение разрывного усилия буксирного троса, используемого для выполнения буксировочных работ. Автоматические или полуавтоматические буксирные лебедки должны обеспечивать автоматическое стравливание (выборку) буксирного троса с барабана при внезапном появлении динамической нагрузки или после исчезновения этой нагрузки. Вращение барабанов вьюшек буксирного троса должно быть легким без заеданий, ленточные тормоза, штыри, стопоры и трущиеся части вьюшек должны быть пригнаны и закреплены.

145.Техническое состояние швартовного устройства судна должно обеспечивать его швартовку к причальной стенке бортом, кормой, подтягивание к береговым или плавучим сооружениям (борту другого судна, рейдовой бочке) и надежное крепление к ним. Швартовные кнехты, киповые планки и другие элементы швартовного оборудования судна должны выдерживать напряжение разрывного усилия швартовного троса, используемого для швартовки судна. Номинальное тяговое усилие швартовных механизмов (шпилей, лебедок) не должно превышать 30% разрывного усилия швартовных тросов. Состояние механических приводов швартовных вьюшек (для тросов диаметром 32,5 мм) должно быть проверено перед каждой швартовкой судна.

Швартовное устройство судов, обеспечивающих стоянку у борта подводных лодок, должно быть подготовлено к немедленной отдаче швартовов в экстренных случаях, в том числе на малых ходах, в дрейфе. 

Все швартовные тросы должны храниться на штатных горизонтальных вьюшках, растительные и синтетические канаты – в корзинах. 

146. Запрещается использование буксирного устройства в случаях: 
обнаружения трещин в буксирном гаке, буксирных дугах или деталях их крепления, а также в деталях конструкции буксирной лебедки;

неисправности стопоров или устройства экстренной отдачи буксирного троса;

истечения срока очередной проверки соединительных скоб, гаков или отсутствия на них установленных клейм и сертификатов;

Грузоподъемные устройства

147.Грузоподъемные устройства, предназначенные для перемещения грузов массой 1 т и более, в том числе судовые краны (подъемники), предназначенные для работы с разрядными грузами, килекторные 
устройства и судовые подъемники (лифты) грузоподъемностью свыше 160 кг, должны быть проверены (испытаны) до ввода их в эксплуатацию и зарегистрированы в органах государственного технического надзора. 

Грузоподъемные устройства, предназначенные для перемещения грузов массой менее 1 т, а также специальные устройства (для передачи грузов на ходу, кабельные, тральные, спускоподъемные подводных аппаратов и другие) и все грузозахватные приспособления к ним должны быть проверены (испытаны) до ввода их в эксплуатацию и учтены в установленном порядке на судне. 

На каждом грузоподъемном устройстве должны быть нанесены (краской, керном и т.п.) разрешенная грузоподъемность, дата очередного испытания (освидетельствования) и регистрационный номер. 
148. Средства управления грузоподъемными устройствами (контроллеры, рубильники, кнопки), предназначенными для работы с разрядными грузами или транспортировки людей (в рабочих клетках) должны иметь устройства для самовозврата в нулевое положение. 

Механизмы подъема и изменения вылета стрелы, указанных устройств должны быть снабжены двумя автоматически действующими независимо друг от друга тормозами замкнутого типа, обеспечивающими удержание груза (стрелы) при отключении электроэнергии. Барабаны лебедок грузоподъемных устройств должны обеспечивать навивку троса не более чем в три слоя, если в эксплуатационной документации не оговорено иное. 

Усилие, требуемое для приведения в действие элементов управления грузоподъемного устройства, не должно превышать 160 Н (16 кгс) на ручном приводе и 300 Н (30 кгс) на приводе (педали) от ноги. Усилие, требующееся для нажатия часто используемых рукояток маховиков, педалей и прочих элементов управления не должно превышать 40 Н (4 кгс).

Грузоподъемные устройства, установленные на открытых палубах, должны обеспечивать их безопасную эксплуатацию в диапазоне температур наружного воздуха от минус 40(С до плюс 45(С, относительной влажностью окружающей среды до 98% (при температуре 35(С), если в инструкции завода-изготовителя не оговорено иное. 

149. Для бегучего такелажа грузоподъемных устройств должны применяться не менее чем шестипрядные стальные тросы с органическим сердечником и количеством проволок не менее 114. Расчетный предел прочности стального троса должен быть не менее 130-180 кгс/мм² при диаметре проволок не менее 0,6 мм. Проволока тросов бегучего такелажа должна быть марки «В» или «1» с оцинковкой группы «ОЖ» 

Для стоячего такелажа грузоподъемного устройства должны применяться тросы с расчетным пределом прочности 130-170 кгс/мм² при диаметре проволок не менее 1 мм с одним органическим сердечником и количеством проволок не менее 42. 

Растительные тросы (манильские, сизальские, пеньковые) и тросы из синтетического волокна допускается применять для лопарей талей поворотных оттяжек легких грузовых стрел (грузоподъемностью менее 10 т) и внутренних оттяжек или топриков при работе со спаренными грузовыми стрелами, а также в грузоподъемных устройствах с ручным приводом. 

Диаметр тросов из растительного или синтетического волокна должен быть не менее 20 мм, а усилие в оттяжке, выбираемой вручную, должно быть не более 320 Н (32 кгс). Применение в грузоподъемных устройствах сплетенных (сращенных) тросов не допускается.

150. Запас прочности стальных тросов, применяемых в грузоподъемных устройствах, доложен быть не менее трехкратной величины их разрывного усилия. Запас прочности тросов из растительного волокна относительно разрывного усилия троса в целом должен быть не менее шестикратной величины, а из синтетического волокна - не менее десятикратной величины их разрывного усилия. Запас прочности калиброванных цепей, работающих на звездочках в подъемниках с ручным приводом - не менее трехкратной величины, а цепей топенантов, шкентелей и контр оттяжек - не менее четырехкратной величины их разрывного усилия.

151. При эксплуатации кранов, механизированных грузоподъемных стрел, подъемников и других грузоподъемных устройств особое внимание должно быть обращено на состояние и надежную работу автоматических устройств и других приборов безопасности для остановки механизма подъема (поворота, изменения вылета стрелы, передвижения тележки крана или подъемника, замыкания грейфера) в крайних положениях.

Ограничители грузоподъемности крана (стрелы) должны быть отрегулированы на автоматическое отключение механизма подъема или изменения вылета стрелы при превышении допустимой массы поднимаемого груза на величину 25 % .

Коэффициент запаса торможения грузоподъемного устройства должен быть не менее 1,5 , а для механизмов вылета стрелы - 2. При наличии на приводе двух и более тормозов поднятый груз должен удерживаться одним тормозом с коэффициентом запаса торможения 1,25. Грузовые лебедки, грузовые стрелы, а также лебедки топенантов и поворотных оттяжек стрел должны иметь коэффициент запаса торможения не менее 1,5.

Короткие замыкания или другие неисправности в цепях управления электроприводами грузоподъемного устройства не должны приводить к разблокированию тормозов или их сохранению в расторможенном состоянии, а также к непроизвольному запуску грузоподъемного устройства. 
152. Запрещается работа грузоподъемных устройств в случаях: 

наличия трещин или деформаций подъемных гаков, блоков, вертлюгов, скоб, звеньев подъемных цепей или других ответственных деталей;

износа тросов бегучего или стоячего такелажа, цепей, колец, скоб, вертлюгов, штырей, болтов или гаков, превышающего допустимые нормы;

неисправностей тормозных устройств, механизмов подъёма груза или вылета (поворота) стрелы, приборов безопасности и контрольных измерительных приборов;

истечения срока очередного освидетельствования устройства или обслуживающих его систем, отсутствия сертификатов и маркировки на грузозахватных приспособлениях;

понижения сопротивления изоляции электрооборудования устройства ниже допустимых норм, сопротивления заземления боле 4,0 Ом;

проведения ремонта или замены какой либо ответственной детали грузоподъемного механизма без последующего проведения их испытаний нагрузкой.

Электрооборудование

153. Техническое состояние судового электрооборудования должно обеспечивать непрерывную работу электрических механизмов, устройств и систем на всех режимах их использования, в том числе при борьбе за живучесть судна в аварийной обстановке. Аварийные источники электроэнергии должны поддерживаться в состоянии, обеспечивающем питание всех устройств и систем судна, необходимых для обеспечения его безопасности в аварийных условиях. 

Нормы допускаемых износов или отдельных допустимых отклонений в работе электрических машин устанавливаются инструкциями завода- изготовителя. В общих случаях предельно допустимые отклонения величин воздушных зазоров электрических машин (по отношению к среднеарифметическому их значению) не должны превышать:

5% - между якорем и дополнительными полюсами машин постоянного тока; 

10% - между ротором и статором синхронных машин;

25% - между ротором и статором асинхронных машин.

Допустимые технические нормы вибрации, а также смещения вала в подшипниках для каждого типа электрических машин устанавливаются заводом- изготовителем и указываются в формуляре машины.

154. Запрещается эксплуатация электрооборудования и выход судна в море при обнаружении неисправностей (дефектов, повреждений):

электрических машин, представляющих явную опасность для судна и находящихся на нем людей, или износе этих машин, превышающем установленные нормы (вибрации, смещения вращающихся частей, зазоры и т.п.);

генераторов (генератора), обеспечивающих потребители в наиболее напряженном режиме работы, в том числе при отказе одного из них;

коммутационной или защитной аппаратуры главного (аварийного) распределительного щита или поста управления гребной электрической установки;

электроприводов гребной электрической установки, рулевой машины, пожарных или балластных осушительных насосов, шпилей и других ответственных механизмов;

электрического машинного телеграфа, датчиков и указателей положения пера руля;

сети сигнально-отличительных огней, внутрисудовой связи и сигнализации, обеспечивающих безопасность судна;

 аварийного генератора (дизель - генератора), если его установка на судне обязательна;

высоковольтных установок при снижении сопротивления изоляторов ниже 2 МОм;

электрооборудования танкеров и нефтесборочных судов, а также судов, оборудованных для перевозки взрывоопасных грузов, при нарушении или снижении сопротивления изоляции токонесущих частей или электрических кабелей ниже установленных норм.

Спасательные средства

155. Суда и катера, находящиеся в эксплуатации, должны быть снабжены: 

коллективными спасательными средствами (спасательными шлюпками, спасательными плотами, спасательными плавучими приборами) - для спасения экипажа и пассажиров при оставлении судна в открытом море с обеспечением их жизнедеятельности до подхода спасателей;

индивидуальными спасательными средствами (спасательными жилетами, спасательными кругами, нагрудниками) – для поддержания на плаву людей, попавших в воду. 
Спасательные и специальные суда должны быть дополнительно снабжены спасательными средствами для спасения людей аварийных объектов, находящихся на грунте, и людей, плавающих на воде. Техническое состояние спасательных средств и их спусковых устройств должно обеспечивать возможность быстрого их спуска на воду в диапазоне температур от минус 30(С до плюс 65(С. 

Количество коллективных и индивидуальных спасательных средств судна устанавливается проектной документацией и нормами снабжения кораблей и судов Военно-Морского Флота в зависимости от его предназначения (проекта), штатной численности экипажа и района плавания.

156. Спасательные шлюпки должны содержаться в готовности к спуску на воду не более 10 минут с комплектом весел, крюков, бросательных концов, а также с запасами провизии, питьевой воды и других предметов снабжения, предусмотренных для данного типа шлюпки (приложение № 9). На бортах каждой спасательной шлюпки в носовой части должно быть нанесено ясными несмываемыми знаками высотой не менее 76 мм название судна, порядковый номер шлюпки и допускаемое к размещению количество людей. Моторные шлюпки должны иметь запас топлива, обеспечивающий работу двигателя в течение 24 часов при скорости хода шесть узлов.

Количество спасательных шлюпок на танкерах неограниченного района плавания (за исключением технических и водоналивных) должно быть достаточным для размещения в шлюпках одного борта 100% людей, находящихся на судне. 

На технических (водоналивных) танкерах и остальных судах неограниченного района плавания количество мест на спасательных шлюпках одного борта может быть уменьшено до 50% (если их проектом не предусмотрено иное) при условии дополнительного размещения на спасательных плотах 50% общего количества людей, находящихся на судне.

На плавучих казармах, плавучих доках и других рейдовых судах допускается замена спасательных шлюпок спасательными плотами (катерами и шлюпками, обеспечивающими общесудовые нужды) общей вместимостью, достаточной для размещения в них 100% людей, находящихся на судне. На судах грузоподъемностью 1000 т и более по меньшей мере одна из спасательных шлюпок должна быть моторной, а на танкерах - по меньшей мере две. 

157. Дежурная шлюпка назначается из числа спасательных (рабочих) шлюпок судна, она должна обладать достаточной остойчивостью, всхожестью на волну, поворотливостью и ходкостью. На шлюпке должен быть установлен двигатель или подвесной мотор с запасом топлива на четыре часа работы при скорости шлюпки шесть узлов. Прочность дежурной шлюпки жесткой или надувной конструкции должна обеспечивать ее сброс с полным снабжением и спусковой командой с высоты трех метров. Вместимость дежурной шлюпки должна быть не менее пяти человек на сиденьях и одного человека на носилках. Дежурная шлюпка должна быть окрашена в оранжевый цвет, иметь на наружной поверхности световозвращающие полосы, прикрепленные к периметру на расстоянии 500 мм друг от друга. Дежурная шлюпка надувной конструкции должна храниться на судне в надутом состоянии под спусковым устройством постоянно готовой к сбросу и пуску двигателя (мотора), если в инструкции по ее эксплуатации не оговорено иное.

Для каждой дежурной шлюпки должна быть предусмотрена переносная радиостанция, готовая к немедленному использованию. Дежурная шлюпка должна содержаться в готовности к спуску не более пяти минут.

При эксплуатации судна (катера) на защищенных рейдах или в районах, удаленных от пункта базирования не более чем на 20 миль, а также при наличии на судне командирского (рабочего) катера дежурная шлюпка может не назначаться.

158. Надувные спасательные плоты должны содержаться в готовности к немедленному использованию. Пусковой линь, предназначенный для приведения в действие автоматической системы наполнения плота, должен быть закреплен на борту судна и отрегулирован по длине в зависимости от высоты места сбрасывания и расстояния до борта с запасом около десяти метров. На каждом плоту и его контейнере должно быть нанесено ясными несмываемыми знаками количество людей, допускаемое к размещению, серийный номер, наименование изготовителя, дата последней проверки в береговой станции обслуживания, а на контейнере, кроме того - тип комплекта снабжения и длина фалиня.

Количество спасательных плотов на судах неограниченного района плавания должно быть достаточным для размещения на них 50% людей, находящихся на судне. На катерах и судах прибрежного района плавания (не имеющих по конструктивным особенностям спасательных шлюпок) количество спасательных плотов должно обеспечивать 100% размещение людей, находящихся на судне. 

На судах, эксплуатируемых в пунктах базирования кораблей (плавучих мастерских, плавучих кранах, плавучих доках, плавучих складах, баржах и других), допускается замена спасательных плотов спасательными кругами или иными спасательными средствами, рассчитанными на 100% людей, находящихся на судне.

159. Спасательные круги должны обеспечивать поддержание в пресной воде по меньшей мере 14,5 кг груза в течение 24 часов Количество и места размещения спасательных кругов устанавливаются проектной документацией судна в зависимости от района плавания.

 На судах неограниченного района плавания не менее шести спасательных кругов должны быть оборудованы светящими буями и шести кругов - светодымящими буями. На каждом судне с правого и левого борта должен быть закреплен хотя бы один спасательный круг с линем длиной не менее 27,5 м. На плоской части спасательного круга должны быть нанесены несмываемой краской надписи с названием судна и пункта его базирования. Несамоходные, мусоросборные и другие баржи, эксплуатируемые без людей, могут быть освобождены от снабжения спасательными кругами.

160. Спасательные жилеты должны обеспечить всплытие лицом вверх упавшего в воду (потерявшего сознание) человека, подъем его из воды с использованием спасательного устройства вертолета или поддержание на плаву в вертикальном положении с удерживаемым над водой лицом на расстоянии не менее 120 мм. Плавучесть спасательного жилета должна обеспечить поддержание человека на плаву в течение 24 часов (в пресной воде). Количество спасательных жилетов должно быть достаточным, чтобы обеспечить ими каждого находящегося на борту человека и дополнительно – лиц вахтенной службы и людей, находящихся в закрытых спасательных шлюпках и плотах.

Индивидуальные спасательные средства должны храниться в легкодоступных местах на судовых постах или вблизи выходов из постов на открытые палубы. Индивидуальные спасательные средства для пассажиров (воинских команд, экипажей кораблей, офицеров штаба соединения) должны размещаться в жилых помещениях или вблизи выходов из этих помещений на открытые палубы. У места хранения этих средств должна быть сделана надпись краской яркого цвета “Спасательные жилеты”.

161. При проверке состояния и готовности к использованию спасательных средств судна должны проверяться в действии и их спусковые устройства. Все детали и элементы спускового устройства должны выдерживать нагрузку равную 2,2 веса спасательного средства, его снабжения и допускаемого количества размещаемых на нем людей. 

Лебедки спусковых устройств должны обеспечивать спуск на воду спасательных и дежурных шлюпок с полным снабжением и допускаемым количеством людей со скоростью не менее 1 м/с. Тормоза лебедок спускового устройства должны выдерживать статическую нагрузку не менее 1,5 раза превышающую максимальную рабочую нагрузку.

Рабочая нагрузка спусковых устройств должна проверяться с учетом усилий, возникающих при крене на любой борт до 20° и дифференте до 10° в случаях:

вываливания и спуска на воду шлюпки (катера) с полным количеством людей и полным снабжением;

вываливания и спуска на воду шлюпки (катера) с полным снабжением, но без людей;

подъема и заваливания спасательного средства с полным снабжением и спусковой командой. 

Спусковое устройство дежурных шлюпок или используемых в качестве дежурных спасательных шлюпок должно подбираться с механическим приводом, обеспечивающем подъем шлюпки с полным снабжением и дополнительным грузом до 450 кг со скоростью не менее 0,3 м/сек.

162. Запрещается выход судна в море:

при отсутствии на штатных местах коллективных и индивидуальных спасательных средств или их несоответствии нормам снабжения (эксплуатационной документации) и количеству людей, находящихся на судне;

при неисправностях спасательных шлюпок, препятствующих их плаванию с установленным количеством людей, отсутствии освещения в районах посадки (спуска) людей;

при истечении сроков проверки надувных спасательных плотов в береговой станции обслуживания; 
при неисправностях спусковых устройств (шлюпбалок, шлюпочных лебедок или механических приводов), угрожающих безопасности людей, находящихся на спасательных средствах;

при отсутствии, неисправности или неукомплектованности дежурной шлюпки (дежурного катера) переносной радиостанцией и установленными запасами топлива.

Сигнальные средства

163. Оборудование и снабжение судна сигнальными средствами должно проводиться заводом-строителем в соответствии с его предназначением и нормами снабжения.

Все суда, не зависимо от их предназначения и района плавания должны быть снабжены основными сигнальными средствами: 

сигнально-отличительными (сигнально-проблесковыми) фонарями;

сигнальными фигурами;

звуковыми устройствами (колокол, гонг, свисток);

 пиротехническими сигнальными средствами (парашютными ракетами, фальшфейерами);

дополнительными сигнальными средствами при выполнении буксировочных или иных работ, ограничивающих маневрирование судна в открытом море. 

 Основные требования к огням (их расположению, максимальной дальности видимости, цвету), а также к оборудованию для подачи звуковых сигналов и их технические характеристики устанавливаются международными правилами по предупреждению столкновений судов в море.

164. Сигнально-отличительные фонари должны быть присоединены к электрической сети питания гибкими проводами со штепсельными разъемами. Щит сигнально-отличительных фонарей должен быть снабжен автоматическим переключателем питания от сети запасного (аварийного) генератора или аккумуляторной батареи, срабатывающим при падении напряжения в основной сети.

Каждая цепь питания должна иметь визуальный указатель, действующий автоматически в случае отключения какого-либо сигнально-отличительного фонаря и установленный так, чтобы его повреждение не вызывало отключение фонаря. Независимо от автоматической визуальной сигнализации повреждений в цепи сигнально-отличительных фонарей должна быть предусмотрена акустическая сигнализация повреждений с источником питания от другого фидера или аккумуляторной батареи. 
В комплект запасных частей и материалов для каждого фонаря должны входить электролампы (по две), светофильтры (по одному), если в фонаре не применена цветная линза. На самоходных судах длиной менее 20 м запасной комплект фонарей не требуется (за исключением запасного масляного якорного фонаря при отсутствии аварийного источника электропитания).

Звуковые сигнальные средства должны обеспечивать безотказное действие и требуемую силу звука, установленные для данного размера судна. На судах, оборудованных автоматическими устройствами подачи туманных сигналов, должна быть предусмотрена возможность подачи сигналов вручную с автоматическим отключением автомата в момент ручной подачи сигнала. 
165. Суда неограниченного района плавания, должны быть снабжены необходимыми пиротехническими сигнальными средствами:

парашютными (судовыми) ракетами –12 шт.;

звуковыми ракетами (патронами) – 12 шт.;

фальшфейерами красного огня (бедствия) – 12 шт.;

фальшфейерами белого огня (обращения внимания) – 12 шт.; 

одно-звездными ракетами красного огня – 12 шт.;

одно-звездными ракетами белого огня – 12 шт.;

одно-звездными ракетами зеленого огня – 12 шт.

Суда, выходящие в прибрежные районы с удалением от мест убежища до 50 миль, должны быть снабжены пиротехническими сигнальными средствами не менее чем на 50% от норм судов неограниченного района плавания. При эксплуатации судов (катеров) на защищенных рейдах или в районах удаленных от пункта базирования не более чем на 20 миль они должны быть снабжены шестью фальшфейерами красного огня и тремя фальшфейерами белого огня.

Танкеры и другие суда, предназначенные для перевозки нефтепродуктов, взамен фальшфейеров должны быть дополнительно снабжены шестью комплектами парашютных (судовых) или звуковых ракет (гранат). Применение на указанных судах фальшфейеров не допускается. Указанные пиротехнические сигнальные средства должны храниться на ходовом мостике судна в водонепроницаемых железных шкафах.

Для снабжения спасательных шлюпок на судне должно быть дополнительно размещено по четыре парашютных ракеты красного огня и по две дымовые плавающие шашки (с дымом оранжевого цвета) на каждую шлюпку, а для снабжения спасательных плотов, кроме того – по две парашютные ракеты красного огня (пускаемые из руки) на каждый плот.

166. Запрещается выход судна в море:

при неисправности (некомплекте) или нарушении правил установки сигнально-отличительных (сигнально-проблесковых) фонарей, звуковых сигнальных средств, сигнальных фигур, предусмотренных для данного типа судна;

при отсутствии или непригодности к использованию запасных фонарей, стекол, линз, электроламп или аварийных источников питания сигнальных средств; 
при отсутствии (некомплекте) или непригодности к использованию сигнальных пиротехнических средств (ракет, фальшфейеров) или истечении срока их годности.

Глава 10

 КОНТРОЛЬ ТЕХНИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ СУДНА

167. Контроль технического состояния судна, находящегося в эксплуатации, должен осуществляться лицами судового экипажа путем осмотров и замеров величин износа военной техники, вооружения, систем

и механизмов, а также прочных конструкций корпуса, выявления их повреждений (разрушений) и оперативного реагирования на опасные отклонения от допускаемых норм.
Режим работы действующих систем и механизмов должен контролироваться лицами вахтенной службы по показаниям контрольно-измерительных приборов и средств сигнализации, по измерениям основных параметров и анализам их рабочих сред, а также визуальным наблюдением за общим состоянием работающих систем и механизмов (вибрации, звуку, изменению температуры). Перечень контролируемых параметров, обеспечивающих заданный режим работы систем и механизмов, определяется инструкциями завода-изготовителя.

168. Контроль технического состояния вооружения и военной техники судна, систем и механизмов, используемых эпизодически, должен осуществляться лицами судового экипажа, ответственными за их эксплуатацию, путем периодических проверок состояния (работоспособности) этих систем и механизмов с целью выявления и устранения причин отказов в работе или нарушений регулировки. 

Не реже одного раза в месяц должны быть проверены в действии:

устройства перекладки рулей; якорное и грузоподъемные устройства, спускоподъемные устройства катеров и шлюпок;
импульсные клапаны, предохранительные и редукционные клапаны судовых систем, электромагнитные и быстродействующие клапаны станций включения пенного тушения пожара, а также переносные водоотливные средства, пенные генераторы и пенные стволы;

ингибиторные системы и системы объемного химического тушения пожара (сжатым воздухом без подачи огнегасящей жидкости в охраняемые помещения);

спусковые устройства спасательных и дежурных шлюпок, спасательных плотов, состояние их имущества и снабжения.

Перед каждым выходом судна из пункта базирования, а также еженедельно при нахождении судна в море двигатели всех спасательных и дежурных шлюпок должны проверяться в работе (не менее трех минут) на передний и задний ход.

169. Не реже одного раза в год должны быть проверены в действии (испытаны под давлением):

системы объемного химического тушения пожара, системы воздуха высокого давления, с вскрытием их электромагнитных и быстродействующих клапанов, невозвратно-запорных клапанов водоотливных и осушительных систем, клапанов систем водяного распыления и водяной защиты;

пожарные шланги и шланги переносных пенных генераторов;

электрические цепи питания автоматических и дистанционных средств тушения пожара (с заменой пиропатронов);

системы затопления и осушения креновых и дифферентных отсеков, спуска и перепуска воды;

редукционные и предохранительные клапаны котлов и теплообменных аппаратов, сепараторов и иных сосудов, работающих под давлением с их регулировкой на подрыв.

Не реже одного раза в год должны быть проверены маневренные элементы судна (скорость хода, поворотливость, инерция) при различных режимах работы машин.

Технические средства, контрольно-измерительные приборы, коллективные спасательные средства и иное снабжение судна должны подвергаться периодической проверке, испытанию и освидетельствованию органами государственного надзора или специализированными предприятиями промышленности, имеющими соответствующую лицензию, в сроки, установленные инструкциями по их эксплуатации. 

170. Периодический контроль технического состояния судна должен осуществляться командиром и штабом соединения судов: 

а) при его вводе в эксплуатацию (в состав сил постоянной готовности);

б) при ежегодной контрольной проверке подготовленности экипажа по задачам курса подготовки;

в) перед каждым выходом судна в море (из пункта базирования);

г) перед открытием навигации в замерзающих районах; 

д) в других случаях по решению командира соединения судов.

Объем проверки судна в каждом конкретном случае должен устанавливаться командиром соединения судов в зависимости от его технического состояния на период проверки и готовности к выполнению предстоящих задач. Независимо от целей периодических проверок судна командир и штаб соединения судов не реже одного раза в год должны проверить: 

а) укомплектованность и квалификацию экипажа, наличие документов, подтверждающих допуск капитана и вахтенных помощников капитана к управлению судном, допуск членов экипажа к эксплуатации объектов государственного технического и энергетического надзора, выполнению работ повышенной опасности;

б) наличие и состояние документации по непотопляемости, эксплуатационных журналов устройств и систем;

в) состояние, сроки годности и освидетельствования надувных спасательных плотов, их контейнеров, разобщающих устройств и надувных спасательных жилетов;

г) состояние, сроки освидетельствования и испытаний сосудов, работающих под давлением, теплообменных аппаратов, углекислотных баллонов, а также наличие и сроков годности огнетушащего вещества в системах тушения пожара и огнетушителях;

д) исправность навигационного и радиотехнического вооружения, средств радиосвязи с кратковременным включением их на рабочий режим и проверкой соответствия технических характеристик паспортным данными, состояние контрольно-измерительных приборов, находящихся на ходовом мостике;

е) наличие и сроки годности сигнальных ракет, фальшфейеров, дымовых шашек, спасательных кругов и жилетов, самозажигающихся буйков и электрических батарей, входящих в состав снабжения спасательных шлюпок и плотов;

ж) наличие установленных запасов продовольствия, топлива, воды и других материальных средств, в том числе входящих в комплект снабжения спасательных шлюпок и плотов.

Результаты проверки, проведенной командиром и штабом соединения судов, должны быть доведены до командного состава судна, а при необходимости - объявлены в приказе по соединению с указанием сроков устранения выявленных недостатков. 
171. При истечении первого или очередного межремонтного срока эксплуатации судна, установленного нормами эксплуатации и ремонта кораблей и судов Военно-Морского Флота, или нормативного срока его службы, установленного технической документацией завода-строителя, должно быть проведено обследование (освидетельствование) его технического состояния. 

Обследование технического состояния судна должно быть проведено комиссией, назначенной приказом командующего флотом. Председатель и члены комиссии должны иметь соответствующую квалификацию и опыт эксплуатации (ремонта) судов данного проекта (типа).

В состав комиссии должны включаться командный состав судна, командиры и флагманские специалисты соединения судов, начальники (уполномоченные представители) управлений, отделов и служб флота, организующие его эксплуатацию и обеспечивающие вооружением и военной техникой по присвоенной номенклатуре. По решению заместителя командующего флотом по вооружению и эксплуатации вооружения к работе комиссии могут привлекаться уполномоченные представители предприятий промышленности и Министерства обороны Российской Федерации, специализирующихся на ремонте и техническом обслуживании вооружения и военной техники и имеющие соответствующие лицензии (разрешения) на выполнение указанных работ. 
При обследовании технического состояния судна, находящегося в постоянном оперативном подчинении флота (судоремонтного завода, испытательного полигона), в состав комиссии должны дополнительно включаться представители главных и центральных управлений Министерства обороны Российской Федерации, управлений и служб Военно-Морского Флота, организующих его эксплуатацию.

Работа комиссии по обследованию технического состояния судна должна проводиться в комплексе с проведением работ по диагностированию (испытанию) его вооружения и военной техники. Обследование технического состояния судна, как правило, должно совмещаться с его навигационным (межпоходовым) ремонтом и доковым осмотром. 
При обследовании технического состояния судна комиссия должна предварительно изучить эксплуатационные документы, акты докового осмотра, акты предыдущих обследований и проверок комиссиями (должностными лицами флота) и установить необходимость проверочных испытаний отдельных систем и механизмов или разборки (демонтажа) их составных частей для замеров износов, повреждений и коррозионных разрушений. При невозможности обеспечения проверочных испытаний силами экипажа капитан, совместно с флагманскими специалистами соединения, должен разработать и представить установленным порядком ведомость работ по обеспечению проверочных испытаний с указанием необходимых средств измерения, технического диагностирования и технологического оснащения планируемых испытаний систем и механизмов судна.

172. Объем обследования технического состояния судна в каждом конкретном случае должен устанавливаться в зависимости от срока его эксплуатации, состояния корпуса и корпусных конструкций, фактической и установленной наработке ресурса вооружения и военной техники на период проверки и утверждаться заместителем командующего флотом по вооружению и эксплуатации вооружения. 

При обследовании и оценке технического состояния корпуса, вооружения и военной техники комиссия должна руководствоваться эксплуатационной документацией завода-строителя судна (изготовителя вооружения и военной техники), типовыми методическими рекомендациями (методиками) и другими нормативными документами, определяющими порядок их проверки и возможность продления очередного межремонтного срока эксплуатации судна или установленного срока его службы. При отсутствии указанных документов и рекомендаций (бюро ликвидировано, находится вне территории России) объем порядок выполнения работ по обследованию технического состояния судна утверждаются заместителем командующего флотом по вооружению и эксплуатации вооружения.

173.При обследовании технического состояния судна комиссия должна:

а) оценить его общее состояние:

срок эксплуатации и количество наработанных часов главными двигателями, котлами и вспомогательными механизмами с начала эксплуатации, остаток назначенного ресурса;

сроки и виды проведенных заводских ремонтов и модернизаций, перечень выполненных работ по восстановлению и подкреплению корпуса и корпусных конструкций; 
полученные в ходе эксплуатации повреждения, поломки или аварии, их последствия (установленные ограничения); 
б) провести дефектацию корпуса и корпусных конструкций в соответствии с методикой, установленной для надводных кораблей Военно-Морского Флота: 

наружной обшивки корпуса, палуб, второго дна, поперечных и продольных переборок, шахт, выгородок и цистерн;

надстроек, рубок, набора корпуса, стальных и клёпанных швов;

главных трасс электрических кабелей, забортных систем и устройств;

других корпусных конструкций, обеспечивающих общую и местную прочность судна; 
в) проверить в действии работу главных двигателей с измерением основных параметров, характеризующих их техническое состояние:

на холостом ходу, на всех режимах переднего и заднего хода с определением (проверкой) развиваемой мощности, частоты вращения вала, температуры охлаждающей жидкости, давления масла и других параметров, установленных эксплуатационной документацией для данной конструкции двигателя; 

убедиться в исправности маневровых и пусковых устройств, средств автоматики и сигнализации; отсутствии недействующих или не подсоединенных тяг быстродействующих запорных клапанов, разобщенных или не действующих рукояток управления, постоянных пропусков воды, топлива, масел через сальники;

проверить работу вспомогательных механизмов (вентиляторов, воздуходувок, компрессоров, сепараторов, насосов), их рабочих колес, крыльчаток, шестерен, золотников, подшипников и других ответственных деталей;

оценить по результатам последних замеров износ и величину зазоров рабочих шеек упорного и дейдвудного подшипников, упорного, промежуточного и гребных валов;

убедиться в отсутствии трещин и глубоких коррозионных разрушений корневых поверхностей лопастей гребного винта (деталей и узлов механизма винта регулируемого шага); 
г) провести освидетельствование паровых (водогрейных) котлов, судовых систем и сосудов, работающих под давлением, в соответствии с методикой, установленной правилами их эксплуатации, убедиться в их соответствии требованиям эксплуатационной документации:

паровых (водогрейных, утилизационных) котлов и сосудов, работающих под давлением, их паропроводов, систем продувания, автоматики, сигнализации и защиты, предохранительных клапанов и других устройств, эксплуатируемых под давлением не менее 1 кгс/см²;

систем тушения пожара (водораспыления, орошения, водяных завес, инертных газов, парового и углекислотного тушения), их баллонов, трубопроводов и арматуры, клепаных головок сосудов, крышек смотровых люков и лазов, внутренних и наружных поверхностей, змеевиков, протекторов, трубных досок и арматуры;

систем дистанционного управления пожарной сигнализацией и противопожарной защитой;

общесудовых систем (осушительных, балластных, вентиляции, сжатого воздуха и других), а на нефтеналивных судах, кроме того, систем подачи инертного газа в танки, систем пенного тушения пожара, моечных, газоотводных, дегазационных и других систем специального назначения; 

д) проверить технические параметры навигационного (радиотехнического) вооружения и средств радиосвязи, их соответствие требованиям эксплуатационной документации: 
гирокомпасов, лагов, радиопеленгаторов, автопрокладчиков, навигационных эхолотов, радиолокационных и гидроакустических станций (комплексов), приёмоиндикаторов радионавигационных и космических навигационных систем, судовых средств гидрометеорологии;

радиопередающих устройств большой (средней) мощности, радиоприемных устройств, радиостанций, станций космической связи, оконечных устройств и аппаратуры громкоговорящей связи, телефонных, телеграфных факсимильных и других устройств, в том числе надежность их питания от аварийных источников электроэнергии и исправность антенно-фидерных устройств;

переносных (аварийных) радиостанций и соответствие их количества наличию спасательных средств;

е) проверить технические параметры военной техники и специального оборудования судна, их соответствие требованиям эксплуатационной документации: 
промерных эхолотов, эхотралов, гравиметров, магнитометров, их забортных и буксируемых устройств, лебедок, подъемников и другого бортового оборудования гидрографических судов;

водолазных барокамер и колоколов спасательных (водолазных) судов, средств подъема (спуска) водолазов, средств освещения, связи и информации, поиска и обследования объектов в воде, оборудования для подводной сварки (резки), взрывных и иных подводно-технических работ;

лафетных стволов, пожарных насосов и других технических средств тушения пожара (объемных химических, пенных, порошковых и т.п.), а также систем водяной защиты спасательных и противопожарных судов (катеров);

килекторных, кабельных, дноуглубительных и иных устройств специальных судов, их оборудования для контроля физических полей и размагничивания кораблей, дегазации (дезактивации), подачи электроэнергии и пара;

средств связи, навигации и радиотехнического обеспечения посадки (приема) летательных и подводных аппаратов, ангаров для их безопасного хранения и содержания горючего, регенерации и других легковоспламеняющихся веществ;

контрольно-измерительных приборов и устройств, предупреждающих о повышении уровня радиации выше допустимых норм, в трюмах (танках) с твердыми или жидкими радиоактивными отходами; 
ж) осмотреть, выборочно проверить в действии судовые устройства: 
посты управления рулевыми устройствами, ограничители поворота пера руля, замерить (оценить результаты последних замеров) зазоры в подшипниках пера руля, поворотных насадок, баллера и других деталей соединений рулевого устройства;

якорные устройства, якоря и клюзы, якорные цепи, шпили и брашпили, стопоры, убедиться в своевременном их освидетельствовании и наличии установленных клейм; 

кнехты, битенги клюзы, киповые планки, тросы и другое оборудование швартовного и буксирного устройств, буксирные дуги, арки, стопоры буксирных лебедок и дистанционного управления буксирным гаком; 

устройства спуска (подъема) обитаемых подводных аппаратов, катеров и шлюпок, их лебедок, тормозов, ручных приводов, стопорных устройств и конечных выключателей;

грузоподъёмные краны, лифты и подъёмники, а также другие грузоподъемные устройства, их электрические и гидравлические приводы, приборы безопасности, тормоза, грузовые скобы, гаки, подвески и иные грузозахватные приспособления, сроки их освидетельствования органами государственного технического надзора или специалистами экипажа;

тральные (кабельные) лебедки, устройства передачи грузов на ходу (автоматические устройства регулировки натяжения тросов, валы, подшипники, шестерни и зубчатые колеса);

з) провести освидетельствование электрических машин и автоматизированных систем управления в соответствии с методикой диагностирования рабочих параметров электрооборудования, установленной для кораблей Военно-Морского Флота:

электрических машин их распределительных устройств и аппаратуры убедиться в отсутствии утечки тока, нагрева, плавления, нагара, коррозии, трещин, измерить сопротивление изоляции;

генераторов, трансформаторов, электродвигателей и вращающихся преобразователей электроэнергии, замерить напряжение, активную или потребляемую мощность, частоту тока, частоту вращения и другие параметры;

подшипников и узлов крепления электрических машин, их центровку, крепление, вибрацию, контактные соединения, нагрев;

главных трасс электрических кабелей, кабелей и проводов навигационных огней и звуковых сигнальных устройств, освещения коридоров, трапов и мест посадки людей в спасательные средства, машинного телеграфа, внутренней телефонной связи и сигнализации, в том числе от аварийных источников питания;

 электроприводов рулевого (авторулевого), якорного, буксирного и других судовых устройств, насосов, компрессоров, вентиляторов и иного электрического оборудования судна; 

и) проверить состояние спасательных средств:

осмотреть катера, шлюпки, спасательные плоты, проверить их снабжение, убедиться в наличии спасательных кругов, спасательных жилетов, гидрокостюмов и средств аварийной сигнализации, проверить наличие свистков, самозажигающихся огней, автоматических дымовых шашек, убедиться в их пригодности к использованию по назначению и соответствии установленным срокам службы; 

выборочно проверить в действии работу стационарных двигателей катеров, двигателей (подвесных моторов) шлюпок, остаток их технического ресурса, состояние рулей, винтов, передач и устройств, обеспечивающих их безопасность и надёжность работы;

провести (при необходимости) статические и динамические испытания нагрузкой не менее, чем в 1,5 раза (динамические - не менее, чем в 1,1 раза) спуско–подъёмных устройств катеров и шлюпок.

Оценивая техническое состояние судна, находящегося в эксплуатации 20 и более лет, комиссия должна обратить особое внимание на результаты последней дефектации корпуса и корпусных конструкций, так как к этому времени их износ может быть близок к предельно допустимому. 

При обследовании судна на плаву могут быть зачтены результаты последнего докового осмотра, если сроки его проведения не превышают установленного периода. При истечении установленных сроков докового осмотра судна должен быть проведен водолазный осмотр его подводной части. При водолазном осмотре подводной части корпуса, рулевого устройства, гребных валов, движителей и донной арматуры должны быть применены современные технические средства подводного телевидения и фотосъемки, специальное оборудование и инструменты. Обследование судов на плаву может допускаться для относительно новых судов, со сроком службы не более 10 лет (при условии, что предыдущее их обследование было проведено в доке), а также для судов, не имевших повреждений подводной части после последнего докового осмотра. 

174. Результаты обследования технического состояния судна, проведенного комиссией, должны оформляться актом с обоснованием:

необходимости, возможности и целесообразности заводского ремонта судна с восстановлением его первоначальных мореходных качеств и дальнейшей эксплуатации по предназначению без ограничений тактико-технических характеристик;

возможности продления срока эксплуатации судна с установленными ограничениями (указать какими) при условии поддержания в исправном состоянии его военной техники, вооружения, систем и механизмов до постановки в заводской ремонт;

возможности дальнейшего использования судна с изменением его предназначения (перевода из одного класса в другой) при условии поддержания в исправном состоянии его систем и механизмов, обеспечивающих безопасность жизни и здоровья людей;
невозможности дальнейшей эксплуатации судна и использования его по прямому назначению из-за утраты первоначальных мореходных качеств и нецелесообразности их восстановления. 

 Акт технического состояния судна должен быть написан кратко и точно, представлен на рассмотрение и принятие решения о дальнейшей его эксплуатации командующему флотом. При необходимости к акту технического состояния судна могут быть приложены: 

лист контроля технического состояния и мореходных качеств судна с указанием фактических величин контролируемых параметров и их отклонений от установленных норм (приложение № 10);

отчетные документы (заключения) уполномоченных представителей предприятий промышленности и Министерства обороны Российской Федерации, с оценкой технического состояния обследуемой ими военной техники, вооружения, систем и механизмов;

перечень технических средств (вооружения, систем и механизмов), для которых требуется продление ресурсных показателей или их замена; 
проект решения на продление установленных ресурсных показателей с планом мероприятий по обеспечению эксплуатации технических средств и судна в целом на продлеваемый период;

другие документы, подтверждающие выводы комиссии.

175. Продление межремонтного срока эксплуатации судна или нормативного срока его службы, а также продление ресурсных показателей вооружения, военной техники без их размещения в ремонт может быть разрешено не более, чем на один год после водолазного осмотра корпуса и выполнения регламентных работ (в объёме годовых). 

Предложения комиссии о возможности продления межремонтного срока эксплуатации судна, нормативного срока его службы или ресурсных показателей вооружения и военной техники более чем на один год должны быть согласованы с конструкторским бюро-проектантом судна (изготовителем вооружения и военной техники), а при отсутствии такового – с опытно-конструкторским технологическим бюро Министерства обороны Российской Федерации. 

Продление межремонтного срока эксплуатации судна или нормативного срока его службы должно быть документально оформлено приказом командующего флотом на основании заключения комиссии, подтвержденного актом обследования его технического состояния. 
Акт о продлении ресурсных показателей вооружения и военной техники, должен быть подписан комиссией, назначенной капитаном. Заключение о продлении ресурсных показателей вооружения и военной техники, должны быть записаны в их формуляры (паспорта) с указанием разрешенных параметров работы и сроков следующего обследования (освидетельствования).

Обследование технического состояния паровых и водогрейных котлов, сосудов, работающих под давлением, грузоподъёмных и других устройств судна, при выработке ими установленных ресурсов (сроков службы) с целью определения возможности дальнейшей их эксплуатации должно проводиться специалистами специализированных организаций, в соответствии с методическими указаниями, согласованными с инспекцией государственного технического надзора Вооруженных Сил Российской Федерации. 
176. Если при оценке технического состояния корпуса, вооружения, военной техники, систем и механизмов судна комиссия установит отсутствие опасных дефектов (износов, повреждений) или они не будут превышать пределы допускаемых норм, то судно может быть признано технически исправным и годным к плаванию без эксплуатационных ограничений.

Неисправное состояние вооружения, военной техники, систем и механизмов, установленных сверх обязательного состава, регламентированного документацией завода-строителя, не является основанием для признания судна негодным к плаванию, однако, если их неисправность представляет явную опасность для судна или для жизни людей, то его эксплуатация должна быть запрещена до устранения выявленных неисправностей.

177. При выработке установленных ресурсных показателей эксплуатации вооружения и военной техники судна до предела, не позволяющего использовать его на полную автономность, незначительных нарушениях местной прочности корпуса и корпусных конструкций, оно может быть признано годным к плаванию с эксплуатационными ограничениями.

Для морских судов неограниченного района плавания могут быть установлены ограничения по району плавания:

в ближней морской зоне с удалением от места убежища до 200 миль, а в отдельных районах - в пределах действия береговых радиостанций глобальной морской системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности (до 100 миль);

 в прибрежных районах с удалением от места убежища до 50 миль, а в отдельных районах – до 20 миль, в зависимости от времени года и местных условий плавания;

в пределах рейда (гавани) или акватории пункта базирования сил флота.

Основанием для установления ограничений являются:

а) продление очередного межремонтного срока судна или нормативного срока его службы, установленного нормами эксплуатации и ремонта кораблей и судов Военно-Морского Флота; 

б) нарушения местной прочности корпуса или корпусных конструкций (трещины, вмятины, разрывы), не превышающие установленные пределы;

в) недостаточная оснащенность судна надёжными радиотехническими средствами и средствами радиосвязи, в том числе оборудованными цифровым избирательным вызовом радиостанций глобальной морской системы связи при бедствии и для обеспечения безопасности плавания;

г) другие отступления от требований действующих правил (стандартов) и инструкций заводов–изготовителей вооружения и военной техники, документально подтвержденные результатами оценки их технического состояния и возможности дальнейшего использования;

д) переоборудование морского судна (боевого корабля, корабля специального назначения) по новому предназначению (судно-мишень, судно хранения запасов, опытовое или иное судно).

178. Для морских судов, катеров и рейдовых самоходных судов длиной менее 70 м, а также для судов, имеющих маломореходные образования, должны быть установлены ограничения плавания по погодным условиям (допустимой высоты волны) при их выходе за пределы рейда (гавани) или акватории пункта базирования. Предельная высота волны, применяемая при назначении ограничений по погоде, во всех случаях не должна превышать удвоенной величины осадки судна на миделе или удвоенной высоты надводного борта в носовой части судна. Для обеспечения навигационной мореходности судно должно иметь осадку на миделе равную 1/40 части его длины плюс 1 м (при дифференте на корму не более 0,015 длины судна). С уменьшением размера судна ограничения по условиям погоды ожесточаются.

Выход в море указанных судов (катеров) в прибрежные районы может быть разрешен при волнении моря на II балла меньше установленной (расчетной) для них мореходности, как правило, не более IV - V баллов.

179. Применение других эксплуатационных ограничений (по грузоподъемности, скорости хода, проходимости во льду) по причине поломок (неисправностей) технических средств, устройств и систем судна, а также некомплектности снабжения равноценно признанию его годным к плаванию в установленном районе.

Решения об установлении эксплуатационных ограничений судна и их снятии принимаются командующим флотом и оформляются его приказом 

Запрещается устанавливать ограничения и эксплуатировать судно при износе механизмов, устройств и систем, превышающем предельно допустимые значения, установленные заводом-изготовителем:

главных двигателей (движителей, систем передачи мощности);

механизмов, обеспечивающих его управляемость, в том числе от аварийных источников электроэнергии, якорных устройств;

балластных и осушительных цистерн, а также систем и насосов, обеспечивающих их заполнение (осушение);

противопожарных и других систем, обеспечивающих борьбу за живучесть.

180. Запрещается устанавливать ограничения и продлять установленный ресурс работы устройств и систем судна с износом, превышающим предельные значения и создающим при аварийном разрушении угрозу жизни и здоровью обслуживающего персонала: 

котлов и устройств с пламенным горением;

трубопроводов сжатых и сжиженных газов, пара и горячих жидкостей с температурой, превышающей 100°С;

двигателей внутреннего сгорания, воздушных компрессоров, центробежных сепараторов топлива (масел) и сосудов, работающих под давлением.

Глава 11
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ СУДОВЫХ РАБОТ

181. Ответственность за безопасность труда на судне несет капитан судна. Организация работ по охране труда и предотвращению несчастных случаев, связанных с эксплуатацией судна, его вооружения и военной техники возложена на старшего помощника капитана. Капитан и старший помощник капитана должны проходить обучение в области охраны и безопасности труда в аккредитованном образовательном центре (кабинете соединения) не реже одного раза в три года, а проверку знаний – ежегодно при подтверждении допуска к самостоятельному управлению судном.

Капитан и командный состав судна должны обеспечить:

все судовые посты инструкциями по эксплуатации размещенных в них устройств, систем и механизмов;

предъявление устройств, систем и механизмов к освидетельствованию (проверке) органами надзора в сроки, установленные инструкциями завода изготовителя;

ограждение движущихся и вращающихся частей механизмов, отверстий в оборудовании, через которые может выделяться пламя, горячие газы, лучистая теплота, а также проёмов палуб и рабочих мест.

182. Лица судового экипажа, принимаемые на работу (независимо от их образования, стажа работы или должности), военнослужащие, привлекаемые к выполнению грузовых или иных работ, а также курсанты учебных заведений, прибывшие на практику, должны пройти вводный инструктаж по безопасности труда на судне.

При проведении вводного инструктажа должны быть разъяснены:

а) общие сведения о судне, правила поведения и предупреждения несчастных случаев (травматизма), действия по сигналу судовой тревоги для ликвидации аварии (пожара) или выполнении иных аварийных работ по спасению судна;

б) требования безопасности при обращении с электрооборудованием, легковоспламеняющимися жидкостями, взрывчатыми веществами и другими опасными грузами, порядок и нормы выдачи средств индивидуальной защиты (дыхательных аппаратов, респираторов, защитных масок) и правила их использования; 
в) правила пользования индивидуальным спасательными средствами (жилетами, нагрудниками), а также указаны места на шлюпке, катере или другом средстве эвакуации при оставлении судна;

г) действия при нахождении на спасательном средстве, защитные меры и способы выживания на воде.

При проведении вводного инструктажа могут быть разобраны обстоятельства и причины характерных несчастных случаев, происшедших на подобных судах, разъяснены права и обязанности члена экипажа по охране труда, льготы, гарантии и компенсации, предоставляемые за работу в тяжелых, опасных и (или) вредных условиях. 
Вводный инструктаж должен проводиться лицом командного состава судна, имеющим опыт работы на морских судах не менее одного года, а с курсантами учебных заведений – руководителем группы, прибывшим с курсантами на судно, или по его поручению подготовленным специалистом судна. Вводный инструктаж может проводиться индивидуально или с группой. О проведении вводного инструктажа должна быть сделана запись в журнале регистрации вводного инструктажа по безопасности труда и в контрольном листе прохождения инструктажа с обязательной росписью инструктируемого и инструктирующего. 

Результаты проверки знаний по безопасности труда должны быть оформлены документально с составлением протокола. 

183. С лицами судового экипажа, вновь принятыми на судно, с курсантами учебных заведений, прибывшими на практику, а также с лицами, выполняющими работы повышенной опасности или новые для них работы, до начала работ должен быть проведен первичный инструктаж на рабочем месте. 
При проведении первичного инструктажа на рабочем месте должны быть показаны:

а) порядок подготовки к работе вооружения, военной техники, систем и механизмов судового поста, проверки их исправности, места и состояние пусковых устройств, блокировок, ограждения, заземления и других средств защиты;

б) безопасные приемы работы с военной техникой, системами, механизмами, устройствами и иными техническими средствами рабочего места, а также приемы использования средств измерений и инструмента;

в) опасные зоны работающих машин или механизмов, места нахождения их предохранительных и тормозных устройств, систем блокировки и сигнализации, а также указаны действия при возникновении опасной ситуации для предупреждения их аварии или поломки;

г) места включения принудительной вентиляции, средств связи, аварийной сигнализации, средств тушения пожара и других средств защиты судового поста, правила пользования ими;

д) места хранения топлива, масел, запасных частей и иных принадлежностей обслуживаемых машин и механизмов; 

е) безопасные приемы работы при передаче грузов на корабли в море, при работе с рейдовым оборудованием, буксировке корабля, выполнении доковых и других работ повышенной опасности.

Инструктаж на рабочем месте должен проводиться непосредственным руководителем работ (начальником службы, команды или по их поручению подготовленным специалистом). Инструктаж на рабочем месте должен проводиться индивидуально или с группой лиц, выполняющих однотипную работу, и завершаться проверкой знаний устным опросом или с помощью технических средств обучения, а также проверкой приобретенных навыков и безопасных способов (приемов) выполнения работ. 

О проведении инструктажа на рабочем месте и допуске к самостоятельной работе должна быть сделана запись в журнале регистрации инструктажа по безопасности труда и в контрольном листе с обязательной распиской инструктируемого и инструктирующего. 

Заполненный контрольный лист прохождения инструктажа по безопасности труда передается в кадровый орган соединения судов.

184. Члены экипажа, не связанные с обслуживанием (ремонтом, наладкой, испытанием) машин, механизмов и устройств судна, использованием средств измерений, горючих и легковоспламеняющихся жидкостей к первичному инструктажу на рабочем месте не привлекаются. 

Перечень должностей (профессий) лиц судового экипажа, освобожденных от первичного инструктажа на рабочем месте, утверждается капитаном по согласованию со службой охраны труда соединения. 

185. С лицами судового экипажа, связанными с обслуживанием (ремонтом, наладкой, испытанием) вооружения, военной техники, систем и механизмов судна, не реже одного раза в шесть месяцев должен проводиться повторный инструктаж на рабочем месте. С лицами судового экипажа, которые по каким-либо причинам отсутствовали на работе (отпуск, болезнь, командировка) в период повторного инструктажа, должен быть проведен инструктаж в день их выхода на работу. 

Повторный инструктаж на рабочем месте проводится индивидуально или с группой специалистов, обслуживающих однотипные машины, механизмы или судовые устройства поста по программе первичного инструктажа в полном объеме.

186. При введении в действие новых требований (стандартов, правил, инструкций) по эксплуатации вооружения, военной техники, систем и механизмов, их замене или модернизации, применении новых материалов или появлении других факторов, влияющих на безопасность труда, с лицами судового экипажа, обслуживающими эти машины и механизмы, должен быть проведен внеплановый инструктаж по безопасности труда.

Внеплановый инструктаж должен быть проведен при перерыве работ по занимаемой должности (отстой, ремонт, командировка) более чем на 60 календарных дней, а также с лицами судового экипажа, допустившими нарушения требований по безопасности труда, которые могли привести к аварии (поломке) машин и механизмов или создать угрозу человеческой жизни на судне. Внеплановый инструктаж проводится индивидуально или с группой специалистов. Объем и содержание внепланового инструктажа определяются в каждом конкретном случае в зависимости от причин и обстоятельств, вызвавших необходимость его проведения.

187. При выполнении работ, не связанных с прямыми обязанностями по специальности (ликвидация последствий аварии, стихийного бедствия и т.п.), с лицами судового экипажа, привлекаемыми к выполнению
указанных работ, должен быть проведен целевой инструктаж о мерах безопасности выполняемых работ.

Перед началом работ, связанных с ремонтом (наладкой, испытанием) вооружения, военной техники, систем и механизмов судна необходимо:

привести системы, механизмы, устройства и помещения в состояние, обеспечивающее безопасность выполнения работ (отключить их от электроэнергии, перекрыть поступление пара, воды, сжатого воздуха и т.п.), и принять меры против случайного их включения, или открытия запорных устройств; 
проверить достаточность и надежность освещения рабочих мест, возможность вентилирования и отопления (в холодное время года) помещений и цистерн, в которых предполагается проводить ремонтные работы;

установить необходимые ограждения и предупредительные знаки (таблички у люков, шахт и горловин, а также у электрифицированных механизмов, где планируются ремонтные работы;

проверить готовность различных приспособлений, грузоподъемных и защитных средств, применяемых при ремонтных работах, освободить место работ (не менее чем на 0,7 м.) от предметов, мешающих работе;

проинструктировать на рабочем месте всех лиц, назначенных для выполнения данных работ. 

188. Перед началом электросварочных или иных огневых работ на переборках, палубах и других корпусных конструкциях следует осмотреть их противоположную сторону и убедиться в том, что там снята изоляция и нет огнеопасных веществ.

При ремонтных работах с арматурой забортных отверстий необходимо на фланцах разобранной арматуры (участков трубопроводов) установить равнопрочные заглушки, закрыть непроницаемые двери (люки, горловины), через которые в аварийной обстановке вода может распространиться в смежные помещения, и подготовить к работе водоотливные средства. В нерабочее время в месте незаконченных работ необходимо выставить вахтенного.

189. Судовые и ремонтные работы с палубными устройствами и механизмами, а также грузовые операции с их использованием должны проводиться, как правило, при стоянке судна у причала или на защищенном рейде.

Лица судового экипажа, выполняющие работы на открытых постах, должны быть одеты в спасательные нагрудники (жилеты) и обуты в специальную обувь (без скользящих подошв), а при неблагоприятной погоде, кроме того – пристегнуты страховочными концами. 

Перед включением любого устройства или механизма необходимо убедиться в том, что его работа не создаст аварийных ситуаций и угрозу безопасности людей. Во время работы устройства (механизма) необходимо следить за тем, чтобы никто не прикасался к его вращающимся частям и не приближался к натянутым тросам или якорным цепям. 

При усилении ветра до 14 м/с (7 баллов), а при стоянке судна на внешнем рейде – до 11 м/с (6 баллов), при получении штормового предупреждения, ухудшении видимости, обледенении корпуса или иных неблагоприятных гидрометеорологических условиях работы за бортом, на мачтах, антеннах и грузовые операции должны быть прекращены.

190. Перед началом работ с якорным устройством необходимо убедиться в отсутствии плавучих средств под якорями, а также в отсутствии людей в цепном ящике и на линии натяжения якорных цепей, удалить с места работ всех посторонних лиц. 

При необходимости очистки якорной цепи в цепном ящике работа шпиля должна быть прекращена, а якорная цепь закреплена стопорами. Работать с якорной цепью в цепном ящике и на палубе необходимо только с помощью специальных крючьев. При очистке якорной цепи за бортом все работы должны проводиться с беседки. При стоянке у причала и на ходу якоря должны быть дополнительно закреплены стопорными устройствами якорных цепей. 

Запрещается при работе с якорным устройством:

отходить от рычагов управления шпиля;

соединять цепные барабаны без предварительной проверки работы шпиля вхолостую;

разобщать цепные барабаны шпиля без предварительной проверки надежности работы ленточного стопора;

выполнять работы в доке без согласования с его администрацией.

191. Запрещается при выполнении работ со швартовными тросами: 
использовать жесткие стальные тросы и тросы, имеющие колышки;

прыгать с судна на стенку для принятия швартовного конца, работать внутри бухт или шлагов во время подачи троса на берег (на судно) или вытравливать трос во время швартовки непосредственно из бухты;

накладывать или стравливать дополнительные шлаги троса на барабан во время его вращения;

выбирать или стравливать тросы во время работы с ними у кипов и роульсов;

подбирать завозимый шлюпкой (катером, буксиром) швартовный трос до ее отхода от троса на безопасное расстояние, а также подбирать трос во время нахождения человека на швартовной бочке.

При постановке судна на рейдовые бочки его крепление к рыму бочки должно выполняться с помощью растительных или синтетических тросов, подаваемых с борта судна или катера (шлюпки). Запрещается высаживать людей на рейдовые бочки и выполнять на них какие-либо работы (распутывание узлов , распрямление колышек и т.п.).

Перед началом работ с буксирным устройством должна быть проверена исправность буксирной лебедки (гака). Крепление буксирного троса на буксируемом объекте должно обеспечить быструю и безопасную его отдачу в аварийных случаях. Самопроизвольная отдача буксирного троса должна быть исключена. Буксирный трос должен подаваться на буксируемый объект, как правило, с проводником при застопоренных машинах и крепиться на кнехтах огоном (вместо крепления шлагами). Подача буксирного троса на ходу может допускаться только в аварийных случаях.

Запрещается после закрепления буксирного троса и принятия на него нагрузки:

находиться вблизи буксирного гака или буксирной лебедки, а также в районе перемещения буксирного троса;

находиться вблизи или впереди (не менее 1,5 м.) отдаваемого с гака буксирного троса, снимать буксирный трос с гака вручную;

оставлять незакрепленным буксирный гак в нерабочем положении;

выполнять какие-либо работы за бортом судна и на высоте. 
192. При работе с грузоподъемными устройствами необходимо следить за тем, чтобы груз, масса которого близка к предельной грузоподъемности крана (стрелы, лебедки) предварительно был поднят на высоту 0,1 м от поверхности для проверки надежности крепления и действия тормозных устройств. Стропы для крепления груза должны накладываться без скручивания и узлов. Угол между ветвями стропов, идущих от крюков, не должен превышать 90(. Для перемещения груза в горизонтальном положении следует пользоваться парными стропами, на двурогие крюки стропы необходимо надевать равномерно на оба рога, без их скручивания. Кольца и петли стропов должны надеваться на гак свободно. При подъеме грузов массой более 0,5 т необходимо применять стальные стропы.

193. Запрещается при работе с грузоподъемными устройствами:
перемещать груз на высоте менее 0,5 м от конструкций судна или встречающихся на пути груза предметов;

перемещать груз, находящийся на весу, руками, находиться под грузовой стрелой, на линии движения груза, в просвете люка трюма при спуске или подъеме груза;

подавать в трюм груз без предварительного предупреждения (если в нем находятся люди) или ранее, чем с просвета люка будет убран предыдущий груз;

выдергивать груз краном или лебедкой, если он зажат другим грузом; или примерз к палубе (настилу трюма и т.п.);

раскачивать груз для его укладки вне радиуса действия крана;

поднимать, опускать или перемещать людей на грузовых поддонах, стропах или иных, не приспособленных для этих целей устройствах, кроме случаев оказания экстренной помощи пострадавшим;

оставлять груз в подвешенном состоянии на время перерыва в работе.

Перед спуском или подъемом шлюпки необходимо убедиться в исправной работе лебедки и тормоза. При подъеме шлюпки в ней может быть оставлено не более двух человек, если условия подъема не требуют для этого большего числа людей. При спуске или подъеме шлюпки на ходу судна, на течении или в свежую погоду необходимо соблюдать особые меры предосторожности: одновременно выложить (или заложить) шлюпочные тали, разнести на достаточное расстояние носовой (или кормовой) фалинь и надежно его закрепить.

194. При выполнении работ за бортом судна и на высоте для обеспечения безопасности работающих людей должен быть назначен вахтенный матрос. У места работ за бортом судна должен быть спасательный круг и бросательный конец длиной не менее 25 м. Работающие за бортом или на высоте должны быть пристегнуты страхующим поясом, испытанным на прочность статической нагрузкой 4000 Н (400 кГс). Люльки для работ на высоте должны иметь ограждения, а беседки, спускаемые за борт, испытаны на прочность массой 160 кг.

 На время работ на мачтах и вблизи антенн должны быть отключены все излучающие устройства и приняты меры к недопущению их включения.

К выполнению водолазных работ за бортом судна могут допускаться лица судового экипажа, прошедшие специальное медицинское освидетельствование и имеющие водолазную квалификацию не ниже «легководолаз». Перед спуском водолаза под воду руководитель водолазных работ должен изучить обстановку в районе предстоящих работ, способ постановки судна (катера, шлюпки) над объектом работ, безопасное место спусков и принять решение о времени начала работ в зависимости от гидрометеоусловий в данном районе.

В случае выполнения водолазных работ с борта шлюпки (катера) должны быть приняты дополнительные меры безопасности, исключающие возможность опасного приближения к водолазу посторонних плавсредств.

195. При подготовке к ремонту цистерн (танков, шахт, туннелей) необходимо их очистить, пропарить, промыть и провентилировать. Технология выполнения этих работ в каждом конкретном случае устанавливается в зависимости от находившихся в них горючих или иных материалов. Спускаться в неочищенные и загазованные цистерны не разрешается. В аварийных случаях для их обследования или выполнения неотложных работ должны соблюдаться следующие требования:

спускаться в цистерны или другие неочищенные емкости только по два человека в масках с принудительной подачей воздуха или в изолирующих противогазах, в комбинезонах и обуви, не разъедаемой нефтепродуктами;

пристегнуть каждого, спускающегося в цистерну (танк, шахту, туннель), поясом с сигнальным концом, имеющим разрывное усилие не менее 12 кН (1200 кГс) и исключающим возможность выскальзывания человека при его подъеме в бессознательном состоянии; 

установить воздуходувки для непрерывной вентиляции помещений (в случае отсутствия паров углеводорода) и выставить у них вахтенного матроса, подготовить к использованию воздуходувку с ручным приводом;

выставить у каждого люка (горловины) вахтенного матроса, имеющего свисток для подачи сигнала тревоги, подготовить не менее двух комплектов масок, присоединенных к воздуходувке, или изолирующих противогазов, спасательных поясов, сигнальных концов, комбинезонов и обуви, а также безопасный фонарь;

поддерживать связь между работающими в цистерне и вахтенным матросом (голосом, техническими средствами связи или установленными сигналами сигнального конца); не допускать одновременной работы в цистерне (танке) более двух человек;

предоставлять работающим обязательные перерывы в работе через каждые 30-45 минут, при появлении признаков недомогания немедленно прекратить работу, подать тревожный сигнал и по возможности выйти из цистерны (танка, шахты); 

применять для освещения переносные аккумуляторные фонари в безопасном исполнении и инструмент, не дающий при ударе искр.

196. При выполнении работ внутри цистерн необходимо перед началом работ убедиться в отсутствии нефтепродуктов или скопления взрывоопасных газов в смежных цистернах (помещениях). При подготовке цистерн к ремонту необходимо полностью очистить их от остатков нефтепродуктов и вредных газов с применением химических средств по установленной для них технологии.

После очистки цистерн от остатков нефтепродуктов и удаления газов необходимо провести лабораторный анализ воздуха в цистернах. При выполнении ремонтных работ внутри цистерн необходимо соблюдать следующие требования:

непрерывно держать открытыми горловины и включенную вытяжную вентиляцию;

пристегнуть каждого, спускающегося в цистерну поясом с сигнальным концом, находящимся в руках страхующего матроса у горловины; 

предоставлять работающим обязательные перерывы в работе через каждые 45 минут, при появлении признаков недомогания немедленно прекратить работу, подать тревожный сигнал и по возможности выйти из цистерны.

197. Окраска отсеков, цистерн и прочих труднодоступных мест должна проводиться только в индивидуальных средствах защиты при включенной вентиляции, обеспечивающей пятикратный обмен воздуха в час, при объеме вентилируемого отсека до 250 м³. Воздух, подаваемый от компрессора, должен пропускаться через фильтр и иметь температуру 18-23(С.

Окраска отсеков, цистерн и других подобных помещений краскораспылителем должна проводиться с соблюдением дополнительных мер безопасности, исключающих взрыв образующихся паров красок (усиление интенсивности вентиляции, исключение возникновения искр от ударов и трения используемого инструмента и т.п.). Краскопульты и другие пневматические аппараты, используемые для окраски, должны быть испытаны гидравлическим давлением не ниже 10 кг/см². При нагнетании краски повышать давление выше 8 кг/см². запрещается.

Запрещается при окрасочных работах:

оставлять без наблюдения открытыми люки, горловины и другие открытия; 

разогревать нитрокраски и другие огнеопасные материалы на камбузных плитах или на открытом огне (использовать для этих целей только горячую воду);

применять бензол, бензин или другие огнеопасные жидкости для мытья рук.

198. Работы по осмотру и ремонту электрооборудования в обычных условиях должны выполняться при снятом напряжении. На приборах управления, которыми снято напряжение, должны быть вывешены таблички с надписью «Не включать! Работают люди» В аварийных случаях допускается выполнение указанных работ без снятия напряжения с разрешения командира судна (капитана), с обязательным выполнением мер предосторожности:

работу должны выполнять два лица, один из которых контролирует безопасность работающего;

открытые токоведущие части следует по возможности оградить изоляционным материалом, а при необходимости разрыва цепи реле или измерительных приборов, подключенных к вторичным обмоткам трансформаторов, замкнуть их накоротко специальными зажимами;

работающие должны быть в одежде со спущенными и плотно стянутыми у запястья рукавами, в головном уборе, в резиновых диэлектрических перчатках, галошах или стоять на диэлектрическом коврике;

непосредственно выполняющий работу должен располагаться так, чтобы токоведущие части были перед ним и по возможности только с одной боковой стороны;

замену предохранителей, вольтметров, частотомеров и других приборов, не требующих разрыва первичной цепи, необходимо выполнять с использованием изолирующих клещей или диэлектрических перчаток;

при срабатывании средств защиты повторное включение электрооборудования следует выполнять только после выявления и устранения причин, вызвавших их срабатывание;

разрядку высоковольтных (накопительных) конденсаторов необходимо делать заземленным проводником, имеющим на свободном конце наконечник из изоляционного материала.

199. Запрещается выполнять какие-либо работы с электрическими машинами и электрооборудованием:

лицам судового экипажа, не допущенным к их обслуживанию;

при присоединении заземляющих проводников к трубопроводам, баллонам со сжатым газом или топливным цистернам;

в сырых и пожароопасных помещениях;

при совместной прокладке электросварочных кабелей и кислородных (ацетиленовых) шлангов на расстоянии менее 300 мм;

при отклонении напряжения источника питания на 10% от заданного;

если токоведущие части, находящиеся под напряжением, расположены сзади или с обеих боковых сторон от лица, выполняющего работы; 
при регулировке натяжения щеток (на работающих электрических машинах) путем разворачивания траверсы для их установки на нейтральное положение;

при вскрытых коробках выводов электрических машин (поджимать контакты соединения, удалять загрязнения с внутренних поверхностей или продувать работающую электрическую машину воздухом.) 
200. Распределительные щиты, щиты и коробки с предохранителями должны быть всегда закрыты, а главные распределительные щиты, кроме того, опечатаны. Ключи для открывания щитов должны храниться в специальных гнездах рядом со щитами или на кожухах щитов.

Площадки и проходы у главных распределительных щитов, генераторных щитов, щитов с коммутационными аппаратами силовой сети, станций и пультов управления должны быть покрыты диэлектрическими резиновыми ковриками (дорожками) во всю длину обслуживаемой части щита (станции, пульта). На лицевых сторонах крышек (кожухов) аппаратуры, корпусах электрических машин или на отдельных табличках распределительных устройств должны быть нанесены красками определенных цветов или марок условные индексы (буквенно-цифровые обозначения), указывающие их назначения и принадлежность к определенной системе электрооборудования (приложение №11). На наружной стороне дверей главных распределительных щитов должны быть вывешены таблички с надписью «Стой! Опасно для жизни - под напряжением» 
201. Перед использованием переносного электрооборудования необходимо убедиться в исправности изоляции проводов (кабелей), надежности заземления, отсутствии оголенных токоведущих частей и наличии защитных сеток. Напряжение переносных светильников и электроинструмента должно быть не выше 27 В.

Перед началом работ с электроинструментом необходимо проверить состояние щеток и коллектора, измерить сопротивление изоляции между корпусом и фазами (полюсами, обмотками), обеспечить работающих диэлектрическими перчатками и резиновыми ковриками и опробовать возможность быстрого отключения его от сети. Провода (кабели) переносного электрооборудования должны быть только в резиновой оболочке, допускающей напряжение 500В. Провода необходимо по возможности подвешивать, не допуская их скручивания, образования петель и соприкосновения с металлическими, влажными или нагретыми поверхностями. 
202. Запрещается при работе с переносным электрооборудованием:

размещать (вносить) внутрь цистерн, шахт, туннелей и других металлических резервуаров переносные трансформаторы, преобразователи частоты, удлинители розеток и иные части оборудования, могущие стать источниками образования искры;

работать в хлопчатобумажных перчатках (рукавицах), на открытом воздухе во время дождя, с приставных лестниц на высоте более 2,5 м;

подключать электрооборудование помимо штатных соединений.

Бытовое электрооборудование общего пользования (электрические утюги, электрические чайники и т.п.) должно быть закреплено за ответственными лицами, а электрооборудование камбуза и буфетов (хлеборезки, овощерезки, картофелечистки.) – за обслуживающим персоналом, прошедшим инструктаж по электробезопасности. Включенные электронагревательные устройства должны находиться под наблюдением и выключаться при уходе из помещений. 

Запрещается устанавливать в помещениях нештатные электрические грелки, вентиляторы или иные дополнительные электрические приборы и устройства. 
203.Стоянка судов в пунктах базирования должна быть организована в специально отведенных местах, обеспечивающих их безопасность при усилении ветра и волнения. Указанные места должны быть оборудованы подъездными путями для проезда пожарных машин. Запрещается оставлять на якоре (бочке) несамоходные суда без экипажа.
При стоянке судна у причала на него должен быть установлен трап, а вблизи трапа размещено не менее двух спасательных кругов и бросательных концов (длиной по 25 м). При невозможности прижать борт судна вплотную к причалу (когда нижняя площадка трапа находится выше причала более чем на 0,5 м) с него должна быть проложена сходня с поперечными планками и леерным ограждением. 
При стоянке судна у борта корабля или другого судна, у пилона дока или у причала не вплотную под сходню или трап должна быть натянута предохранительная сетка, исключающая возможность падения людей в воду.

Судовые штормтрапы должны иметь товарный знак изготовителя с указанием нормы нагрузки, а их испытание необходимо проводить не реже одного раза в год путем равномерного подъема и спуска груза, превышающего рабочую нагрузку на 20%. Дата последнего испытания штормтрапа должна быть нанесена на его верхней балясине.

Запрещается пользование трапами или сходнями:

при подъеме или спуске людей с грузом, если наклон трапа (сходни) к горизонту составляет более 45(;

при отсутствии освещения (в темное время суток), предохранительных сеток, спасательных кругов или бросательных концов;

при обрыве хотя бы одной из прядей каната тетивы штормтрапа, отсутствии хотя бы одной из балясин или ее смещении вместе с бензелем;

при креплении штормтрапа на борту за балясины. 
Для предупреждения несчастных случаев с людьми каждый член экипажа должен твердо знать и выполнять меры предосторожности при нахождении на судне.

Приложение № 1

 к Руководству (п.4 ) 

 Форма 
Вооруженные Силы Российской Федерации

Военно-Морской Флот
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СВИДЕТЕЛЬСТВО

о праве плавания под флагом Военно-Морского Флота

( Судовой патент)

 На основании статьи 3 Указа Президента Российской Федерации от 21 июля 1992 г. № 798 судну ____________, принадлежащему Вооруженным Силам Российской Федерации, разрешается плавание под флагом ______________________________________

 Приказом Главнокомандующего Военно-Морским Флотом от _____года № _____ судно зачислено в состав _______________________________________ флота с дислокацией в п. _____________________

 1. Класс (подкласс) судна __________________________________________________

 (проект _________), заводской № _____________

 2. Год и место постройки ________,___________ (судостроительный завод, страна) 

 3. Основные размеры:

 Длина __________ м Водоизмещение: 
 Ширина _________ м полное ___________ т 
 Осадка __________ м порожнем _________ т

 4. Тип, число и мощность главных двигателей _______________________________ 

 Все гражданские и военные учреждения, должностные лица Российской Федерации обязываются, а учреждения и должностные лица дружественных стран приглашаются, на основах взаимности и общепризнанных принципов и норм международного морского права и обязательств Российской Федерации по международным договорам оказывать указанному судну и его капитану всякое содействие и помощь.

 Настоящее свидетельство подлежит хранению на самом судне, а в случае утраты судном права плавания под указанным флагом оно должно быть возвращено в штаб _________________________ флота.

Командующий флотом ______________________

 “____” _____________200___г Рег. № ________

 М.П.

 Приложение № 2

 к Руководству (п.4) 
 Форма 
 (для катеров и рейдовых судов)

Вооруженные Силы Российской Федерации

Военно-Морской Флот
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СВИДЕТЕЛЬСТВО

о праве плавания под флагом Военно-Морского Флота

 ( Судовой билет)

На основании статьи 3 Указа Президента Российской Федерации от 21 июля 1992 г. № 798 катеру __________, принадлежащему Вооруженным Силам Российской Федерации, разрешается плавание под флагом ________________________________

 Директивой начальника Главного штаба Военно-Морского Флота от __________ № ________ катер зачислен в состав _________________________ флота с дислокацией в п. _____________________.

 1. Класс (подкласс) __________________________ (проект ________), заводской № _________

 2. Год и место постройки ______________________ (судостроительный завод, страна)

 3. Основные размеры:

 Длина _________ м Водоизмещение: 
 Ширина _________ м полное ________ т 
 Осадка _________ м порожнем ______ т

 4 . Тип, число и мощность главных двигателей _________________________________

 Настоящее свидетельство служит доказательством права собственности Вооруженных Сил Российской Федерации (Военно-Морского Флота) на катер ____________ и права этого катера на плавание под указанным флагом. 

Настоящее свидетельство подлежит хранению на самом катере, а в случае утраты им права плавания под указанным флагом оно должно быть возвращено в штаб _________________________ флота.

 Командир (начальник)______________________________________
(командир соединения, начальник управления)

 “_____” _________.200___г Рег. № _______

 М.П.

 Приложение № 3

 к Руководству (п. 4) 
 ТИПОВОЙ ПЕРЕЧЕНЬ

судовых и эксплуатационных документов судов Военно-Морского Флота

Судовые документы:

1. Свидетельство о праве плавания под флагом Военно-Морского Флота;

2. Свидетельство о праве собственности на судно (при передаче судна в аренду);

3. Свидетельство о годности к плаванию;

4. Мерительное свидетельство (при проходе международных каналов и проливов);

5. Свидетельство о грузовой марке (для транспортных судов при проходе международных каналов);

6. Свидетельство о предотвращении загрязнения нефтью (сточными водами и мусором);
7. Судовая роль (список лиц судового экипажа с указанием должности на судне и номера паспорта моряка каждого члена экипажа);

8. Судовой журнал;

9. Машинный журнал; 

10. Журнал нефтяных операций (операций со сточными водами и мусором);
11. Санитарное свидетельство (Морская медико-санитарная декларация).

Эксплуатационные документы:

1. Спецификация судовая;

2. Формуляр судна, формуляры (паспорта) на устройства, системы и механизмы, установленные на судне;

3. Документы по непотопляемости (информация об остойчивости, информация по непотопляемости и схема отсеков с водонепроницаемыми переборками, расчеты остойчивости и непотопляемости);

4. Описания, инструкции, чертежи:

а) корпус судна (мидель, продольный разрез, палубы и платформы и двойное дно т.п.);

б) механическая установка (главные и вспомогательные механизмы, валопроводы и движители, паровые котлы, теплообменные аппараты и сосуды под давлением, системы и трубопроводы);

в) судовое оборудование и снабжение (рулевое, якорное, швартовное, буксирное устройства, оборудование трюмов, электрическое, навигационное и радиооборудование, аварийное снабжение, мачты и такелаж);

г) грузоподъемные и специальные устройства;

д) противопожарная защита, спасательные и сигнальные средства;

е) судовые помещения, защита экипажа и пассажиров; 
5. Руководства, правила, инструкции по эксплуатации технических средств судна, изданные Военно-Морским Флотом (в зависимости от предназначения судна и его оснащенности техническими средствами);

6. Эксплуатационные журналы технических средств;

7. Журнал регистрации инструктажа (по безопасности труда) на рабочем месте;

8. Журнал осмотра корпуса, устройств и систем судна;

9. Журнал учета и освидетельствования объектов государственного технического надзора;

10. Акты технического состояния судна, подписанные комиссией соединения (воинской части);

11. Акты докового (водолазного) осмотра судна. 
 Приложение № 4 
 к Руководству (п.54) 
 Форма Международного морского

 комитета 1949 года

МОРСКОЙ ПРОТЕСТ

 Тысяча девятьсот _______ г., месяца ______________ числа ___________

ко мне, нотариусу (консулу РФ) (фамилия) ____________________________

явился капитан теплохода, принадлежащего к ___________________________ (наименование судовладельца) торговому порту и внесенного в судовой реестр за №_________ в сопровождении свидетелей ____________________________

___________________________________________________________________

и заявил «___» _______ 19___ г.

Находящийся в ___________________ порту теплоход _______________

____________________________________________________________________ (следует подробное изложение случая со ссылками на судовой журнал)

На основании вышеизложенного я, капитан _________________________

(фамилия) и весь судовой состав приняли все возможные меры к спасанию судна, но все наши усилия оказались бессильными против стихийной силы, 

а поэтому протестую против всех предъявленных претензий с чьей – либо стороны, как ко мне, так и к судовладельцу.

В подтверждение всего вышеизложенного капитаном представлены выписки из судового журнала № _____ стр. _______ Также в подтверждении обстоятельств, указанных в судовом журнале, капитан просит допросить свидетелей __________________________________________________________

____________________________________________________________________

Вышеуказанные свидетели подтверждают вышеизложенное обстоятельство

Вследствие изложенного я, нотариус (консул РФ) ___________ (фамилия) 

составил настоящий морской протест.

Сбор по ст ____________взыскан. По реестру № _________

Приложение № 5 
 к Руководству (п.61)

 МАРКИРОВКА

транспортной тары с опасными грузами

(установлена международным кодексом морской перевозки опасных грузов 1990 года)

Знаки опасности на упаковке

 Класс 1. Взрывчатые вещества, символ опасности – рисунок взрывающейся бомбы (черного цвета) на фоне оранжевого поля квадрата, под символом надпись «взрывается» и номер класса опасности 1. 

 Класс 2. Газы сжатые, сжиженные или растворенные под давлением, символ опасности – баллон с газом на фоне зелёного поля, надпись под символом «не воспламеняющийся газ», класс опасности 2.

 

Класс 3. Легковоспламеняющиеся жидкости, символ опасности – пламя на фоне красного поля квадрата, надпись «легковоспламеняющаяся жидкость», класс опасности 3.

 Класс 4. Воспламеняющиеся твердые вещества, символ опасности пламя на фоне поля квадрата с вертикальными красными чередующимися полосами, надпись под символом «воспламеняется», класс опасности 4.1.

Класс 4. Самовоспламеняющиеся вещества, символ опасности пламя на фоне поля квадрата, верхняя половина которого - белая, нижняя красная, надпись под символом «самовозгорается», класс опасности 4.2.

Класс 4. Вещества, выделяющие легковоспламеняющиеся газы при взаимодействии с водой, символ опасности – пламя на фоне поля синего квадрата, надпись под символом «загорается от воды», класс опасности 4.3.

Класс 5. Окисляющие вещества, символ опасности – пламя на круге фоне поля желтого квадрата, надпись под символом «окислитель», класс опасности 5.

Класс 6. Ядовитые (токсичные, инфекционные) вещества, символ опасности – череп и кости на фоне белого квадрата, надпись под символом «яд», класс опасности 6.

Класс 7. Радиоактивные вещества, символ опасности – трилистик на фоне квадрата, верхняя половина которого желтая, нижняя – белая, надпись под символом «радиоактивно», активность содержимого в Ки/г – две или три вертикальные красные полосы в нижнем углу квадрата, класс опасности 7. 
Класс 8. Едкие вещества, символ опасности – кислота, вытекающая из двух пробирок и разъедающая руку и металл на белом фоне квадрата, нижняя половина которого – черная, надпись по символом «едкое вещество», класс опасности 8. 

Предупредительные знаки на упаковке

«Осторожно, хрупкое». Наносится на тару с бьющимися, хрупкими, ломкими, прецизионными и другими грузами, реагирующими на сотрясение. 

 «Крюками непосредственно не брать». Наносится на тару, когда при погрузо-разгрузочных работах употребление крюков недопустимо (груз в мягкой таре, в кипах и т.п.).


«Верх, не кантовать». Наносится на тару, когда грузовое место при всех манипуляциях с грузом должно находиться в указанном положении.


«Боится нагрева (тепла)». Наносится на тару, когда груз следует предохранять от нагрева.


«Место строповки». Наносится на тару, когда груз следует стропить только в определенных местах.

 
«Боится сырости». Наносится на тару, когда груз должен быть предохранен от сырости.

«Центр тяжести». Наносится на крупногабаритную тару, когда центр тяжести груза находится вне геометрического центра. 

«Герметичная тара». Знак запрещает открывать и повреждать тару во время транспортировки. Груз особенно чувствителен к воздействию окружающей среды.

Приложение № 6 
 к Руководству (п.91) 
МАРКИРОВКА непроницаемых дверей, люков и горловин

 (определяющая их положение по тревогам)

 
Двери, ведущие в помещения для хранения взрывчатых или 
 легковоспламеняющихся веществ, а также в ангары, аккумуля-

т торные помещения, помещения со сжатыми (сжиженными) 

 газами. 

 Горловины, ведущие в междудонные и бортовые отсеки, топливные и масляные цистерны, цистерны пресной воды, балластные, креновые и дифферентные цистерны, коффердамы, сухие отсеки, коридоры электроприводов, кингстонные и эжекторные выгородки, коридоры трубопроводов, воздухозаборные выгородки, форпик и ахтерпик.

 
 Двери и люки, расположенные на первой непрерывной палубе, проходящей над ватерлинией, а также все горловины, расположенные ниже этой палубы и не вошедшие в группы горловин с буквами “Б” и “З”; на дверях и люках, которые в ночное время могут быть отдраены, буква “П” наноситься в синем круге.

 Двери и люки, расположенные выше первой непрерывной палубы, проходящей над ватерлинией, и не вошедших в группы горловин с буквами “Б” и “З”; на дверях, люках и горловинах внешнего контура судна, задраиваемым по тревогам в первую очередь, буква “Т” наноситься в красном квадрате.

 Высота букв 65 мм ширина 40 мм, буквы наносятся внутри кольца диаметром 120 мм, цвет букв и колец темно-синий.

Приложение № 7 
к Руководству (п.120) 

Отличительная окраска и надписи на баллонах сжатого газа

	Наименование

газа
	Окраска

баллона
	Надпись
	Цвет

надписи
	Цвет

полосы

	Горючие газы
	красная
	наимен. газа
	белый
	-

	Негорюч.газы
	черная
	наимен. газа
	желтый
	-

	Азот
	череая
	азот
	желтый
	коричневый

	Аммиак
	желтая
	аммиак
	черный
	-

	Аргон технич
	черная
	аргон технич
	синий
	синий

	Ацетилен
	белая
	ацетилен
	красный
	-

	Бутан
	красная
	бутан
	белый
	-

	Водород
	темн.зеленая
	водород
	красный
	-

	Воздух
	черная
	сжат. воздух
	белый
	-

	Гелий
	коричневая
	гелий
	белый
	-

	Кислород
	голубая
	кислород
	черный
	-

	Кислород мед
	голубая
	кислород мед
	черный
	-

	Углекислота
	черная
	углекислота
	желтый
	-

	Фосген
	защитная
	-
	-
	красный

	Фреон-11
	алюминиевая
	фреон -11 
	черный
	синий

	Фреон-12
	алюминиевая
	фреон -12
	черный
	-

	Фреон-13
	алюминиевая
	фреон -13
	черный
	две красные

	Хлор
	защитная
	-
	-
	зелёный


 Цвет окраски и текст надписи на баллонах, входящих в состав судовых систем или предназначенных для наполнения газами, не указанными в таблице, устанавливается заводом – изготовителем систем, а при их отсутствии – лицом, ответственным за эксплуатацию баллонов по согласованию с органами государственного технического надзора.

 Приложение № 8 
 к Руководству (п.143) 

СРАВНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ

 разрывного усилии тросов 

	Размер неметаллического троса, мм
	Разрывное усилие троса

повышенной прочности, кгс
	Диаметр стального троса, мм

	окружность
	диаметр
	капроновый
	пеньковый
	сизальский
	стальной,

проволока 160 кгс/мм²
	

	25
	7,9
	1180
	-
	530
	-
	7,2

	30
	9,6
	1450
	710
	640
	2865
	8,6

	35
	11,1
	2010
	840
	930
	3570
	9,5

	40
	12,7
	2720
	1110
	1080
	5295
	11,5

	45
	14,3
	-
	1360
	1330
	6965
	13,5

	50
	15,9
	4265
	1750
	1750
	9410
	16,0

	60
	19,1
	6020
	2360
	2405
	11550
	17,0

	65
	20,7
	-
	3190
	2612
	14000
	19,0

	70
	22,2
	8150
	-
	-
	17350
	21,0

	75
	23,9
	-
	3990
	3645
	21100
	23,0

	80
	25,5
	10580
	-
	-
	24400
	25,0

	90
	28,7
	14000
	4880
	5000
	27800
	26,5

	100
	31,8
	16200
	6020
	6042
	32500
	28,5

	115
	36,6
	21400
	7590
	7765
	36550
	390,5

	125
	39,8
	24050
	8960
	8936
	40750
	32,5

	150
	47,8
	34410
	12310
	12610
	46400
	34,5

	175
	55,7
	46700
	16030
	16440
	56100
	38,0

	200
	63,7
	58900
	20550
	20558
	-
	-


 Примечание: При выборе буксирных тросов из капрона их размеры следует определять исходя из размеров сизальских тросов, в следующих соотношениях:

	Окружность сизальского - капронового троса, заменяющего сизальский, мм

	90 – 70
	175 – 125

	100 – 80
	200 - 150

	115 – 90
	225 - 175

	125 - 90
	250 - 175

	150 – 115
	


 Приложение № 9

 к Руководству (п.156) 
ТИПОВОЙ ПЕРЕЧЕНЬ

предметов снабжения спасательных и дежурных шлюпок

(судов неограниченного района плавания)

1. Один комплект плавучих весел, два запасных плавучих весла и одно рулевое весло, полтора комплекта уключин, прикрепленных к шлюпке штертами или цепочками; один отпорный крюк.

2. Две пробки (если нет автоматических клапанов) для каждого отверстия, прикрепленных к шлюпке штертами или цепочками, один черпак и два ведра.

3. Руль, прикрепленный к шлюпке, и румпель.

4. Два топора, по одному в носовой и кормовой части шлюпки.

5. Шлюпочный фонарь с масляной горючей смесью, достаточной для горения не менее 12 часов, две коробки зажигающихся на ветру спичек, электрический фонарь с комплектом запасных батарей и лампочек в водонепроницаемой упаковке, сигнальное зеркало.

6. Мачта (мачты) с оцинкованным стальным стоячим такелажем и парусами (оранжевого цвета).

7. Шлюпочный компас, снабженный средством освещения.

8. Леер диаметром не менее 12 мм, прикрепленный с наружной стороны по периметру шлюпки с провесами в виде петель через 0,6 м.

9. Плавучий якорь установленного размера с дректовом длиной равном трем длинам шлюпки.

10. Два фалиня диаметром не менее 14 мм достаточной длины, закрепленные в носовой оконечности шлюпки и к форштевню в готовности (к буксировке).

11. Пищевой рацион (не менее чем 2500 ккал на человека), упакованный в герметичный контейнер.

12. Питьевая вода (по три литра на человека), залитая в водонепроницаемые сосуды, нержавеющий ковш (кружка) и градуированный сосуд для питьевой воды.

13. Четыре парашютные ракеты, дающие ярко–красный свет на большой высоте, шесть фальшфейеров, дающие ярко–красный свет, в водонепроницаемой упаковке.

14. Две плавучие дымовые шашки (для дневного применения), выделяющие клубы дыма оранжевого цвета.

15. Два подкильных конца диаметром не менее 12 мм, закрепленные у планширей и снабженные мусингами через каждые 0,3 м (дающие возможность людям держаться за перевернутою шлюпку).

16. Аптечка первой помощи в водонепроницаемой упаковке.

17. Складной нож с консервооткрывателем, сигнальный свисток, комплект рыболовных принадлежностей, ручной осушительный насос (ящик для их хранения), два легких плавучих бросательных конца. 

18. Защитное покрытие людей от воздействия внешней среды (непогоды и крайностей температуры), приспособленное для сбора дождевой воды.

19. Таблица спасательных сигналов, инструкции (рекомендации) по выживанию на воде.

20. Переносная (аварийная) радиостанция (на одну из спасательных шлюпок), на танкерах – две переносных радиостанции (на одну из спасательных шлюпок каждого борта), складная антенная мачта с держателем для штыревой антенны (на каждую радиостанцию).

21. Огнетушитель, комплект инструментов и запасных частей (для моторных спасательных шлюпок).

Каждая дежурная шлюпка должна быть снабжена:

а) плавучими веслами (не менее двух), рулевым веслом с уключинами или эквивалентными приспособлениями для них;

б) отпорным крюком, черпаком и ведром;

в) двумя плавучими бросательными концами длиной по 30 м со спасательными кольцами;

г) шлюпочным компасом, снабженным средством освещения;

д) плавучим якорем с линем длиной не менее 10 м, плавучим линем длиной не менее 50 м (для буксировки плотов);

е) электрическим фонарем с запасным комплектом батарей и лампочкой, сигнальным свистком, аптечкой первой помощи;

ж) фалинем достаточной длины и прочности, закрепленным в носовой части шлюпки и подготовленным для экстренной отдачи при спуске на ходу;

з) прожектором с источником света на три часа непрерывной работы;

и) переносной радиостанцией (радиотелефоном), готовым к немедленному использованию.

Снабжение спасательных шлюпок судов ограниченного района плавания проводится применительно к снабжению дежурных шлюпок и в каждом конкретном случае должно быть предметом специального рассмотрения командира соединения судов, в состав которого оно входит.

Приложение № 10

 к Руководству (п.174)

 Примерная форма 
 Класс и наименование судна ___________


 ____________________________________

 Проект, год постройки _______________

 Дата последнего докового осмотра _____.

ЛИСТ КОНТРОЛЯ

технического состояния и мореходных качеств судна

	 Контролируемые параметры 


	Допустимые отклонения
	 Фактич. 

 величины

	Общее состояние судна



	 Запас плавучести (положение грузовой марки или палубной линии, определяющей величину надводного борта).
	не менее 60% водоизмещения
	

	 Начальная метацентрическая высота (при всех вариантах загрузки). 
	не менее 0,8 м
	

	 Изменение коэффициента поперечной остойчивости ниже величины, установленной документацией по непотопляемости. 

 

	 - 5% или 

+ 10%
	

	 Наличие признаков отрицательной начальной поперечной остойчивости. 


	крен не более 5°
	

	 Сроки определения (контроля) маневренных элементов. Наличие справочных таблиц о маневренных элементах (скорости хода, поворотливости, инерции). 

	отклонения недопустимы.
	

	 Остаточные величины физических полей, сроки их контроля; 
исправность размагничивающего устройства и других конструктивных средств защиты судна.
	отклонения и неисправности недопустимы
	

	 Укомплектованность запасными частями, блоками или агрегатами для исправления повреждений главных двигателей и вспомогательных механизмов. 


	отсутствие недопустимо
	

	 Укомплектованность пиротехническими средствами, сигнальными ракетами и фальшфейерами, сроки их годности (хранения).
	отсутствие (истечение сроков) недопустимо
	

	Состояние корпуса и корпусных конструкций

	 Коррозионный износ листов наружной обшивки и набора корпуса, палуб и второго дна, поперечных и продольных переборок, шахт, выгородок или цистерн.
	 до 20% (40%) начальной толщины.
	

	 Остаточные деформации (вмятины, гофры, бухтины) наружной обшивки, настила палуб, второго дна.

 Пробоины, разрывы, трещины в связях корпуса.


	стрелка прогиба не более 

 25 мм 
	

	 Герметичность (непроницаемость) корпуса или корпусных конструкций (переборок, палуб, шахт, люков, дверей, горловин, кингстонных выгородок, цистерн).


	нарушения герметичн. недопустимы
	

	 Износ головок металлического крепежа или уменьшение толщины болтов (гвоздей), крепящих элементы деревянного корпуса судна.
	головки - до 30% высоты, болты 10% диаметра.
	

	 Износ (гниль) досок или продольных связей (футоксов, флортимберсов) деревянного корпуса судна.
	до 30% толщины,

связи до 20%
	

	 Коррозионные разрушения листов стальных мачт, надстроек и рубок, кронштейнов валов (рулей), успокоителей качки , сварных и клепанных швов корпуса и корпусных конструкций судна (ледовых усилений, успокоителей качки и т.п.).


	до 20% начального

размера.
	

	 Состояние люковых закрытий дверей, горловин, бортовых портов, грузовых люков.
	нарушения герметичн.. недопустимы
	

	Состояние главных двигателей, валопроводов и движителей



	 Остаток технического ресурса главных двигателей и вспомогательных механизмов, обеспечивающих их работу.


	установленный……….
	

	 Состояние главных двигателей, устройств управления и защиты (машинного телеграфа, сигнализации, регуляторов числа оборотов, электроприводов, маневровых и пусковых устройств). 


	неисправности и отклонения характеристик недопустимы
	

	 Состояние вспомогательных механизмов (генераторов, топливных и масляных насосов, нагнетательных трубопроводов форсунок, маслопроводов, воздухопроводов выхлопных газов, систем охлаждения, передач и разобщительных муфт, валоповоротных и других устройств).


	отклонения от ТУ недопустимы
	

	 Состояние валов и валопроводов (наличие смазки, подплавлений, выкрашивания или отставания заливки подшипников, смещения или износ соединений валопроводов).

 Состояние уплотнения гребного вала, водонепроницаемости облицовочного покрытия концевого вала.

 Величины зазоров между валом и дейдвудными втулками, во втулках (подшипниках) кронштейнов.


	отклонения от ТУ недопустимы
	

	 Состояние гребных винтов, крыльчатых движителей (изгибы, трещины, поломки, коррозионные разъедания лопастей, направляющих насадок, обтекателей или иных элементов движителей).

 Надежность посадки или крепления винтов (съемных лопастей винтов) на валах, надежность стопоров и крепительных гаек; исправность механизма поворота лопастей винта регулируемого шага или крыльчатых движителей.
	отклонения характеристик или неисправности недопустимы
	

	Состояние паровых котлов, судовых систем и сосудов, 

работающих под давлением



	 Состояние автоматизированных котельных установок (жаровых, дымогарных, кипятильных труб, швов, заклепок, отфланцовок, систем продувания, питания и подачи топлива).
 Отсутствие течи труб, выпучин, деформаций, прогибов или оспенных разъеданий, ”сухих” трещин в контуре швов; отсутствие разрушений обмуровки защищаемых частей пароводяных и водяных коллекторов (камер). 


	деформации до 3% диаметр сужение-5% прогиб до 1% длины; неисправности недопустимы
	

	 Состояние манометров, предохранительных (редукционных) клапанов, указателей уровня воды, других средств защиты и сигнализации паровых котлов, сроки их метрологической поверки.
	неисправности, истечение сроков поверки недопустимы
	

	 Состояние испарителей, конденсаторов, деаэраторов, теплообменных аппаратов, подогревателей воды и других сосудов, находящихся под давлением (износ и уменьшение остаточной толщины корпусов, труб, отсутствие трещин, деформаций, пропусков в соединениях или свищей в корпусах и трубах).
	отклонения от ТУ недопустимы, износ 10% толщины, язвы пятна 20%
	

	 Исправность систем пожарной сигнализации и конструктивной противопожарной защиты, готовность к немедленному использованию систем тушения пожара (пеной, паром, водой, инертными газами). 

 Сроки гидравлических испытаний трубопроводов, баллонов или арматуры углекислотной, жидкостной или спринклерной систем; сроки замены пиропатронов автоматического дистанционного включения систем; годность пенообразователя (рабочей среды) в резервуарах (запасных емкостях) систем.


	отклонения от ТУ или неисправн. хотя бы одной из них недопустимы; испыт. через 8 лет, замена через 1 год.
	

	 Исправность насосов, трубопроводов и арматуры осушительной (балластной) системы, системы кренования (дифферентной), износ протекторов забортной арматуры.
	неиспр. недоп. износ не более 50% массы протектора
	

	 Исправность (водонепроницаемость) наружных комингсов, головок и штормовых крышек вентиляционных отверстий воздушных систем, обеспечивающих безопасность людей, находящихся в помещениях.
	неисправности недопустимы
	

	Состояние судовых устройств



	 Состояние основного и запасного постов управления рулем (пульта управления рулевой машиной, авторулевого, репитеров гирокомпаса, главного и путевого магнитных компасов, средств связи между постами). 

	неисправности недопустимы


	

	 Исправность рулевого устройства (величина скручивания баллера руля, наличие зазора в опорных узлах руля, возможность полной перекладки руля с борта на борт).

 Время перекладки; отклонение указателя положения пера руля от действительного положения в крайних точках.

 Величина износа напряженных деталей (цепей, тяг, штуртросов) или обшивки пера руля, наличие на них трещин или остаточной деформации.


	скручиван. баллера до15( откл. указат. до 2,5 (; износ деталей до10% пера до 25% толщ.
	

	 Состояние пультов управления, подруливающими устройствами, выдвижной движительной рулевой колонкой, исправность репитеров гирокомпаса, лага, эхолота, кренометров, прибора 2 автопрокладчика, индикаторов навигационных РЛС, выносных постов радиостанций, аппаратуры ночного видения и других. 

	неисправности недопустимы
	

	 Состояние якорей и якорных цепей (соединительных и якорных скоб, вертлюгов и глаголь - гаков, величина износа звеньев якорных цепей, их повреждения - ослабление распорок, трещины, разрывы, выпадение); 

 сроки очередных испытаний якорных цепей. 


	 откл веса не более 20%, износ цепей не более 10%

диаметра
	

	 Готовность к работе шпиля (износ звездочки барабана, тормозных устройств, разобщительных муфт).


	неисправности недопустимы
	

	 Техническое состояние грузоподъемных устройств (кранов, лебедок, талей, подъемников).

 Состояние гаков, блоков, вертлюгов, скоб и других ответственных деталей грузоподъемных устройств.

 Сроки их очередного освидетельствования (испытания). 

 Исправность тормозных устройств, концевых выключателей, ограничителей грузоподъемности, сигнальных и других приборов безопасности.


	неисправн недопустимы, освидетельствование

один раз в 4 года
	

	 Состояние буксирных (швартовных) устройств и тросов, отсутствие на них оборванных (изношенных) проволок.

 Состояние устройства экстренной отдачи буксирного троса.
	до 10% на дл.8 диаметр, износ до 30%
	

	Состояние электрооборудования



	 Состояние электрических машин (зазоры, смещения вала, вибрации, сопротивление изоляции, искрение, напряжение, частота, сила тока).

 Готовность к использованию аварийного электрогенератора и электрогенераторов (генераторов), обеспечивающих потребители в наиболее напряженном режиме работы.


	неисправности и отклонения параметров от ТУ недопустимы
	

	 Состояние сигнально-отличительных (сигнально-проблесковых) фонарей, звуковых сигнальных средств, предусмотренных для данного типа судна.

 Наличие запасных стекол, линз, электроламп, а также аварийных источников питания фонарей.


	неисправности и отступления от ТУ недопустимы
	

	 Состояние коммутаторов управления сигнально - отличительными средствами, систем внутрисудовой авральной сигнализации и телефонной связи,
	неисправности недопустимы
	

	Состояние навигационного вооружения и средств радиосвязи



	 Состояние навигационного вооружения судна (магнитных и гироскопических компасов, лагов, эхолотов), исправность систем их питания и автоматики. 
 Сроки и точность определения (контроля) поправок навигационных приборов.
	неисправности недопустимы
	

	 Состояние средств радиосвязи судна, обеспечивающих его безопасность (аппаратуры связи с командованием и передачи сообщений об опасности), состояние радиопеленгаторов, радиолокационной станции и других радиотехнических средств.


	неисправности и отклонения характеристик недопустимы
	

	 Готовность к немедленному использованию автоматических передатчиков (приемников) сигналов бедствия, аварийных переносных радиостанций, аварийных радиобуев, их антенных устройств и автономных источников питания.
	неисправности недопустимы
	

	Состояние специального оборудования



	 Промерных эхолотов, эхотралов, гравиметров, магнитометров, их забортных и буксируемых устройств, лебедок, подъемников и другого бортового оборудования гидрографических судов.


	неисправности недопустимы
	

	 Средств подъема (спуска) водолазов, водолазных барокамер и колоколов, средств освещения, связи и информации, поиска и обследования объектов в воде.

 Оборудования для подводной сварки (резки), взрывных и иных подводно-технических работ спасательных (водолазных) судов.


	неисправности недопустимы
	

	 Лафетных стволов, пожарных насосов (объемных химических, пенных, порошковых и других технических средств тушения пожара.), а также систем водяной защиты (спасательных и противопожарных судов)


	неисправности недопустимы
	

	 Килекторных, кабельных, дноуглубительных и иных устройств специальных судов, их оборудования для контроля физических полей и размагничивания кораблей, дегазации (дезактивации), подачи электроэнергии и пара.


	неисправности недопустимы
	

	 Средств связи, навигации и радиотехнического обеспечения посадки (приема) летательных и подводных аппаратов, ангаров для их безопасного хранения и содержания горючего, регенерации и других легковоспламеняющихся веществ (специальных судов).


	неисправности недопустимы
	

	 Газонепроницаемость вентиляционных каналов помещений с источниками выделения вредных или взрывоопасных газов (аккумуляторные выгородки, насосные отделения и т.п.).


	нарушения недопустимы
	

	Укомплектованность спасательными средствами



	 Укомплектованность судна коллективными спасательными средствами и установленным для них снабжением (шлюпками, надувными плотами), сроки их освидетельствования (проверки на береговых станциях).


	на 100% экипажа и пассажиров


	

	 Укомплектованность судна индивидуальными спасательными средствами (жилетами, кругами, нагрудниками, гидрокостюмами) и их пригодность к использованию.


	отсутствие недопустимо
	

	 Исправность и сроки испытаний спусковых устройств спасательных средств (шлюпочных лебедок, механических приводов), исправность освещения в местах посадки людей на спасательные средства.


	неисправности недопустимы
	


 Примечания 

 1. Фактические состояние контролируемых параметров должно быть указано на день проверки, а количественные величины (износы, зазоры и т.п.) – по последним замерам, проведенным в год проверки и записанным в эксплуатационные документы (журналы, паспорта, формуляры), если они повторно не измерялись на день проверки.

 2. Если фактическое состояние контролируемых параметров в совокупности или по отдельности превышает допустимые отклонения, судно должно быть признано технически не исправным (немореходным), а выход его в море запрещён, так как возникает риск его безопасности и угрозы жизни людей.

 3. При проверке главных двигателей, вспомогательных механизмов, котельных установок, 

 навигационного оборудования, средств связи, других особо сложных устройств и механизмов 

 могут быть разработаны отдельные листы контроля, применительно к данной форме. 
 Подпись лица, проводившего проверку ___________________

 Приложение № 11

 к Руководству (п. 200) 

 МАРКИРОВКА

судового электрооборудования 

 Маркировка судового электрооборудования выполняется в виде условных индексов (буквенно-цифровых обозначений), указывающих на назначение и принадлежность электрооборудования к определенной системе.

Распределительные устройства

ГРЩ - главный распределительный щит (ГЩ – групповой, ГРЩ 1 –основной, ГРЩ 2- резервный, РЩ № 7- распределительный № 7 по схеме)

ЩТГ - щит турбогенератора

ЩДГ - щит дизель - генератора

ЩРС - щит районный (РЩО – щит отключаемой нагрузки, РЩН - щит не отключаемой нагрузки)

ЩАГ - щит аварийного генератора

Системы электрооборудования

Э - постоянный ток (АЕ - аварийное питание постоянного тока)

П - переменный ток (Е - переменный ток повышенной частоты)

Б – батареи аккумуляторные (СБ – зарядная сеть)

АП - аварийное питание и система аварийного дизель - генератора

Освещение и сигнально- отличительные фонари

Я - внутреннее освещение (ЯД – внутри доковое освещение)

ЯР - переносное освещение (ЯК – освещение декомпрессионных камер)

ЯА - аварийное освещение

ЯН - наружное освещение

ЯС - сигнально-отличительные фонари

ЯИ – иллюминация

ЯВ - освещение взлетно-посадочной площадки

ЯП, ЯЭ, ЯЕ - первичная сеть освещения (в зависимости от рода тока)

Гирокомпасы и навигационные приборы

НК - гирокомпасы навигационные и специальные

НА - автопрокладчики

НЭ - эхолоты и другие гидроакустические приборы

НЛ – лаги

НР - судовые гидрометеостанции

НВ - машины навигационные вычислительные

НС - сигналы звуковые (тифоны, сирены) 

Автоматическое управление и регулирование

 У - приборы (пульты) управления судном (телеграф, тахометры гребных валов, указатели положения винта регулируемого шага, рулевые указатели, счетчики оборотов вала)

 УР - управление рулями автоматическое и ручное

 УК - регулирование автоматическое, управление общесудовыми системами, комплексный централизованный контроль

 ПУ - автоматика судовых систем и устройств (тушения пожара, химической защиты и т.п.)

 Д - дистанционное управление устройствами и механизмами.

Радиооборудование, сигнализация и внутрисудовая связь

РС – радиосвязь (РТ – радиотрансляция, РЛ - радиолокация)

РН - радионавигационные приборы

ТВ – телевидение (ГА – гидроакустика)

ГС - громкоговорящая связь

Т-КАТС и коммутаторы всех назначений, группы телефонные

ТП - контроль подогрева топлива, масла, вязких жидкостей

СС - световая и звуковая сигнализация (авральная, пожарная и др.)

СК - контроль энергоустановок специального назначения

КС - контроль энергоустановок

ТК - контроль температуры (главных двигателей, вспомогательных дизель - генераторов, нефтяных цистерн, рефрижераторных камер и т.п.)

ТС - управление и автоматическое регулирование машинно-котельных установок

Системы различного предназначения

 ДУ - дистанционного управления

 БЛ – противообледенения (БП - бытовые приборы)

 К - защитное заземление (КТ – катодная защита, КН – киноустановка)

 С – сварочная (ВТ – вычислительная техника)
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� Здесь и в последующем тексте под словом «флот» подразумевается и Каспийская флотилия.


� Здесь и в последующем тексте под «командиром соединения судов» понимается и командир соединения кораблей (воинской части) или иной начальник органа военного управления, имеющий право издавать письменные приказы, регламентирующие порядок эксплуатации подчиненных судов, в том числе прием на работу или увольнение с работы лиц гражданского персонала.


� Здесь и в последующем тексте под словом «капитан» подразумевается и командир судна (офицер).


� Здесь и далее по тексту, если не оговаривается иное, под словом «корабль» будет подразумеваться надводный корабль, подводная лодка, судно, катер или иной плавучий объект, который не может передвигаться самостоятельно.
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